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Υπό την αιγίδα της Α.E. Πρίγκιπα Αλβέρτου Β΄ 
του Μονακό, απονεμήθηκε στον Κύπριο επιχει-
ρηματία John Christodoulou το βραβείο Maria 
Callas Grand Prix, σε αναγνώριση της ξεχωρι-
στής του φιλανθρωπικής δράσης με κέντρο την 
ευημερία και εκπαίδευση των παιδιών. Ο φιλάν-
θρωπος και ιδρυτής του Yianis Christodoulou 
Foundation τιμήθηκε στο πλαίσιο της 5ης ετή-
σιας διοργάνωσης του Maria Callas Grand 
Prix Gala. 
Το βραβείο αυτό θεωρείται μία από τις πλέον 

τιμητικές διακρίσεις στον τομέα της φιλανθρω-
πίας και τεχνών. Ανάμεσα στους φετινούς τιμώ-
μενους περιλαμβάνονται οι Shirley Bassey, 
Plácido Domingo Jr., Fabien Cousteau και η 
Πριγκίπισσα Olimpia Colonna Di Paliano, με 
εξαιρετική προσφορά στον πολιτισμό και τον άν-
θρωπο.  
Η εκδήλωση πραγματοποιήθηκε στις 25 Απρι-

λίου 2025, στην Όπερα Μόντε Κάρλο Salle 
Garnier, με μια εντυπωσιακή τελετή και συναυλία, 
που ανέδειξε το πνεύμα της προσφοράς και καλ-
λιτεχνικής υπεροχής. Προηγήθηκε επίσημο δεί-
πνο στις 24 Απριλίου στο ιστορικό Café de Paris 
με διακεκριμένους προσκεκλημένους προς τιμήν 
των τεχνών και φιλανθρωπίας. Το βραβείο, που 
φέρει το όνομα της εμβληματικής σοπράνο Μα-
ρίας Κάλλας, αποτελεί σύμβολο μεγαλοψυχίας, 
πάθους και αφοσίωσης σε έναν καλύτερο κόσμο. 

 
Ο John Christodoulou, γεννημένος στη Λευ-

κωσία ξεκίνησε την επιχειρηματική του σταδιο-
δρομία σε ηλικία μόλις 16 ετών και σήμερα ηγείται 
μιας παγκόσμιας αυτοκρατορίας στον τομέα των 
ακινήτων. Ωστόσο, είναι η φιλανθρωπική του 
δράση που χαρακτηρίζει ουσιαστικά το έργο και 
παρακαταθήκη του. Μέσω του Yianis Christo-
doulou Foundation έχει υλοποιήσει πάνω από 
70 έργα σε όλη την Ευρώπη, προσφέροντας εκ-
παιδευτικές και ψυχαγωγικές ευκαιρίες σε παιδιά 
από ευάλωτα κοινωνικά στρώματα. Κατά τη διάρ-
κεια της πανδημίας COVID-19, το Ίδρυμα διένειμε 
πάνω από 75.000 πακέτα τροφίμων σε ευάλωτες 

οικογένειες στο ΗΒ, την Κύπρο και Ταϊλάνδη. 
Η φιλανθρωπική του δράση έχει αναγνωριστεί 

ευρέως, με διακρίσεις όπως ο «Holy Cross» από 
την Ορθόδοξη Εκκλησία, διακρίσεις από το 
Forbes για την επιχειρηματική του επιτυχία, τιμη-
τική διάκριση από τον Πρόεδρο της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, καθώς και ορισμό του ως «Goodwill 
Ambassador» από την Α.Ε. Πρίγκιπα Αλβέρτο Β΄ 
του Μονακό. 

Ο John Christodoulou δήλωσε: «Για μένα, η 
μεγαλύτερη ανταμοιβή είναι να προσφέρω στα 
παιδιά — αυτός είναι και ο σκοπός του Yianis 
Christodoulou Foundation: να βοηθά, να εμπνέει 
και τα ενδυναμώνει τα παιδιά, γιατί αυτά είναι το 
μέλλον. Είναι σημαντικό να μαθαίνουν πως η επι-
τυχία δεν χαρίζεται, αλλά κατακτάτε, και ακόμη κι 
αν δεν κερδίσουν, μαθαίνουν να έχουν αντοχή, 
μαθαίνουν ότι το να έρθεις τέταρτος δεν είναι το 

τέλος — είναι μέρος της διαδρομής. Τέλος, το να 
προσφέρεις, είναι η μεγαλύτερη ανταμοιβή από 
όλες». 

 
Περισσότερες πληροφορίες: 
www.mariacallasmonacogala.org 
www.yianischristodouloufoundation.com 
X: @YianisCY  @YianisCharity  
F: @Yianis Christodoulou Foundation 
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5ΗΣ ΕΤHΣΙΑ ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ MARIA CALLAS GRAND PRIX GALA

Διεθνούς κύρους βραβείο απονεμήθηκε στον John Christodoulou 



Με τεράστια επιτυχία πραγματοποιήθηκε το 
Εορταστικό Φιλανθρωπικό Δείπνο του Δημάρ-
χου του Barnet Τόνι Βούρου στο «Penridge» 
την περασμένη Κυριακή 27 Απριλίου 2025, 
συγκεντρώνοντας χρήματα για τις φιλανθρω-
πικές οργανώσεις Macmillan Cancer Support, 
Age UK Barnet και Royal Free Charity. 
Παρόντες στην κατάμεστη αίθουσα ήταν ο 

Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων και Μεγάλης Βρε-
τανίας Νικήτας, ο Επίσκοπος του Έντμοντον 
και άλλοι θρησκευτικοί ηγέτες. Υπήρχαν αρ-
κετοί Δήμαρχοι από άλλα Δημαρχεία,  δημοτι-
κοί σύμβουλοι και εκπρόσωποι από διάφορες 
κοινότητες του Barnet. 

Aανάμεσα στους καλεσμένους μεταξύ άλ-
λων, ήτανς και ο Πάμπος Χαραλάμπους MP, 
βουλευτής για το Southgate και Wood Green, 
ο Dan Tomlinson, βουλευτής για το Chipping 
Barnet, η Sarah Sackman, βουλευτής για το 
Finchley και το Golders Green, ο David Pinto 

Duchovny, βουλευτής για το Hendon καθώς 
και ο Πρόεδρος της Εθνικής Κυπριακής Ομο-
σπονδίας, Χρίστος Καραολής. 

 
Φωτογραφίες: Michael Yiakoumi
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Ο Υφυπουργός Εξωτερικών της Βρετανίας Στίβεν Ντάουντι για το Κυπριακό
«Η Κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου 

λαμβάνει πολύ σοβαρά την ευθύνη της ως 
Εγγυήτρια Δύναμη και είμαστε πλήρως 
δεσμευμένοι στη διαδικασία επίλυσης του 
Κυπριακού υπό την ηγεσία των Ηνωμένων 
Εθνών». Αυτό τονίζει,  μεταξύ άλλων,   ο Υφυ-
πουργός Εξωτερικών της Βρετανίας,  αρμόδιος 
για θέματα Ευρώπης,  Στίβεν Ντάουντι σε απα-
ντητική επιστολή του, για λογαριασμό του Βρετα-
νού πρωθυπουργού,  προς το Συμβούλιο Βρετα-
νοκυπρίων.  
Ο Βρετανός αξιωματούχος επισημαίνει παράλ-

ληλα πως κατά την επίσκεψη του στην Κύπρο 
είδε από κοντά τον αντίκτυπο της διαίρεσης του 
νησιού. «Κατανοώ τον πόνο και την απογοήτευση 
που υπάρχει και στις δύο κοινότητες. Προέτρεψα 
τους ηγέτες και των δύο πλευρών να διπλασιά-
σουν τις προσπάθειές τους για μια δίκαιη και βιώ-
σιμη λύση, ώστε να βελτιωθεί η ζωή όλων των 
Κυπρίων πολιτών», γράφει ο κ. Ντάουντι.   
Επίσης σημειώνει πως ήταν ευτυχής που εκ-

προσώπησε το Ηνωμένο Βασίλειο στη άτυπη συ-
νάντηση της Γενεύης στα μέσα Μαρτίου. «Στις 
παρεμβάσεις μου, ενθάρρυνα όλες τις πλευρές 
να συμμετάσχουν με ειλικρίνεια και ευελιξία, ώστε 
να βρεθεί ένας δρόμος για την επανέναρξη ου-
σιαστικών διαπραγματεύσεων για τη λύση, και 
επανέλαβα τη δέσμευση του Ηνωμένου Βασιλείου 
στο μοντέλο της Δικοινοτικής, Διζωνικής Ομο-
σπονδίας με πολιτική ισότητα», λέει χαρακτηρι-
στικά.   
Τέλος καταλήγει χαιρετίζοντας «τη συμφωνία 

των Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων ηγετών 
να συνεχίσουν να εργάζονται για μέτρα οικοδό-
μησης εμπιστοσύνης», αλλά και την συμφωνία 
για τον «διορισμό Προσωπικού Απεσταλμένου 
του ΓΓ του ΟΗΕ και τη δέσμευσή τους να ξανά 
συναντηθούν τον Ιούλιο».   
Αξίζει να σημειωθεί πως το  Συμβούλιο Βρετα-

νοκυπρίων, είναι οργάνωση που προωθεί τα κυ-
πριακά συμφέροντα στα κέντρα λήψης αποφά-
σεων του Λονδίνου και την εμβάθυνση των 

διμερών σχέσεων. Κατά καιρούς έχει απευθύνει 
παρόμοιες επιστολές τόσο σε υψηλόβαθμους 
αξιωματούχους της βρετανικής κυβέρνησης όπως 
είναι ο Υπουργός Εξωτερικών Ντέιβιντ Λάμι όσο 
και σε άλλους που εμπλέκονται με το θέμα όπως 
είναι η Πρόεδρος της Επιτροπής Εξωτερικών 
Υποθέσεων της Βουλής των Κοινοτήτων, βου-
λευτής Έμιλυ Θόρνμπερι. Οι επιστολές διανθίζο-
νται με τις ιστορικές φωτογραφίες του Δώρου 
Παρτασίδη από το δράμα των αγνοουμένων, τη 
πράσινη γραμμή, την Αμμόχωστο και το αερο-
δρόμιο Λευκωσίας.  
Τις επιστολές υπογράφουν οι Δώρος Παρτασί-

δης, Μαρί Νίκολσμπι, Αντώνης Σαββίδης, Σπύρος 
Παπαχαραλάμπους, Έλισσα Ξενοφώντος, Σπύ-
ρος Νεοφύτου, Στέλλα Ντινένη, Δρ Σάββας Χα-
τζηφιλίππου,  Γιώργος Χατζηπαυλής,  Νίκος Σαβ-
βίδης, Τζον Στεργίδης και Αντώνης Δημητρίου. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Tεράστια επιτυχία το Φιλανθρωπικό Δείπνο 
του Δημάρχου του Barnet Τόνι Βούρου

Σύνδεσμος 
Αχνιωτών 
Αγγλίας

Ο Σύνδεσμος Αχνιωτών Αγγλίας 

οργανώνει ΔΩΡΕΑΝ ΓΕΥΜΑ 

για όλους τους συνταξιούχους Αχνιώτες, 

την Κυριακή 11η Μαΐου και ώρα 2.30μμ, 

στο Κυπριακό Kοινοτικό Kέντρο 

του Wood Green. 

 

Τιμή για μη συνταξιούχους €20.

Παρακαλούμε όσοι επιθυμούν 
να παρευρεθούν, 

όπως δηλώσουν συμμετοχή στους: 
Χρηστάκη: 07941691013 
Ανδρέα: 07357265018 
Βάσo: 07956163069



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Σε μια απρόσμενη εξέλιξη, το κόμμα Reform UK 
φαίνεται να προηγείται στις τελευταίες δημοσκο-
πήσεις ενόψει των τοπικών εκλογών αύριο Πέμπτη, 
ξεπερνώντας τόσο το Εργατικό Κόμμα όσο και τους 
Συντηρητικούς. Παρότι η διαφορά μεταξύ των τριών 
βασικών πολιτικών δυνάμεων είναι περιορισμένη, 
η άνοδος του Reform έχει προκαλέσει ανησυχία 
στα καθιερωμένα κόμματα και έχει φέρει νέα δυνα-
μική στον πολιτικό διάλογο.  
Σύμφωνα με τη δημοσκόπηση που δημοσιεύτηκε 

πρόσφατα, το Reform UK συγκεντρώνει περίπου 
24%, με τους Εργατικούς να ακολουθούν με 23% 
και τους Συντηρητικούς με 21%. Το ποσοστό των 
αναποφάσιστων ψηφοφόρων παραμένει υψηλό, 
ενώ η συμμετοχή στις τοπικές εκλογές είναι πάντα 
ασταθής, γεγονός που δυσκολεύει τις προβλέψεις 
Ο Independent (28/04) σε αποκλειστικό του άρ-

θρο έχει τίτλο «Οι ψηφοφόροι εγκαταλείπουν το 
Εργατικό κόμμα και τους Τόρις λέει γκουρού των 
δημοσκοπήσεων» και στο κύριο άρθρο υπογραμ-
μίζει ότι λιγότεροι ψηφοφόροι παρά ποτέ θα ψηφί-
σουν Συντηρητικούς ή Εργατικούς καθώς το ακρο-
δεξιό κόμμα Reform του Νάιτζελ Φάρατζ αναμένεται 
να κερδίσει εκατοντάδες θέσεις στις τοπικές εκλογές 
σύμφωνα με τον αποκαλούμενο «γκουρού» των 
δημοσκοπήσεων καθηγητή σερ Τζον Κέρτις ο 
οποίος μίλησε αποκλειστικά στην βρετανική εφη-
μερίδα. Ειδικότερα σημείωσε ότι κάτι λιγότερο από 
τους μισούς ψηφοφόρους είπαν ότι θα ψηφίσουν 
ένα από τα δυο μεγάλα κόμματα επισημαίνοντας 
ότι ποτέ αυτό το ποσοστό δεν ήταν τόσο χαμηλό.  
Υπό την ηγεσία του Richard Tice, και με τον Nigel 

Farage να παραμένει ενεργός, το Reform UK πα-
ρουσιάζεται ως εναλλακτική φωνή απέναντι στο 
πολιτικό κατεστημένο. Η έμφαση στη μετανά-
στευση, την εθνική ανεξαρτησία και την αντίθεση 
στην «πολιτική ελίτ» φαίνεται να βρίσκει απήχηση, 
κυρίως σε περιοχές όπου η απογοήτευση από τους 
παραδοσιακούς θεσμούς είναι 
έντονη. 
Αναλυτές επισημαίνουν πως 

πολλοί πρώην ψηφοφόροι των 
Συντηρητικών, ειδικά στις βόρειες 
περιοχές και σε κοινότητες που 
είχαν υποστηρίξει το Brexit, έχουν 
στραφεί προς το Reform. 
Προβληματίζονται τα παραδο-

σιακά κόμματα   
Παρά τη γενική άνοδο σε εθνικό 

επίπεδο, οι Εργατικοί υπό τον Keir 
Starmer φαίνεται να δυσκολεύονται 
να συγκινήσουν τους ψηφοφόρους 
στις τοπικές κάλπες. Η προσπάθεια 
να επαναφέρουν την εικόνα του 
κόμματος ως υπεύθυνης κυβερνη-
τικής δύναμης συναντά εμπόδια 
από τις απαιτήσεις για σαφείς και 
ριζοσπαστικές πολιτικές. 
Η κριτική αφορά κυρίως τη μετριο-

παθή στάση σε θέματα όπως η οι-
κονομική ανισότητα και το κόστος 
ζωής, τα οποία καίνε ιδιαίτερα τα νοι-
κοκυριά. 

Οι Συντηρητικοί αντιμετωπίζουν τη φθορά της 
πολυετούς εξουσίας, εσωτερικές διαιρέσεις και δυ-
σαρέσκεια για τη διαχείριση θεμάτων όπως η ακρί-
βεια, η υγειονομική περίθαλψη και η στέγαση. Η 
ηγεσία της Κέμι Μπέιντενοκ δεν έχει καταφέρει –
τουλάχιστον προς το παρόν– να αναστρέψει την 
πτωτική πορεία, ιδίως σε περιοχές-κλειδιά που θε-
ωρούνταν «κάστρα» του κόμματος. 

 
Τι σημαίνει η άνοδος του Reform 
Αν και το Reform δεν διαθέτει την οργανωτική 

βάση για να κατακτήσει πολλές τοπικές έδρες, η 
παρουσία του είναι ικανή να διασπάσει τη Δεξιά 
και να επηρεάσει καθοριστικά το αποτέλεσμα. Επι-
πλέον, δημιουργεί πολιτική πίεση και στους δύο 
βασικούς παίκτες για να επαναπροσδιορίσουν τις 
θέσεις και τις στρατηγικές τους. 
Η εικόνα παραμένει ρευστή και η επόμενη πε-

ρίοδος προμηνύεται κρίσιμη. Οι τοπικές εκλογές 
θα λειτουργήσουν ως βαρόμετρο για τις γενικές 
που αναμένονται το επόμενο έτος – και ενδεχομέ-
νως να οδηγήσουν σε σημαντικές ανατροπές στον 
πολιτικό χάρτη της Βρετανίας. 

 
Πιέσεις δέχεται η υπουργός των Οικονομικών 

για αύξηση των μισθών στο Δημόσιο 
Η εφημερίδα The Times 29/04, προβάλλει τη 

«συσσωρευμένη πίεση» που αντιμετωπίζει η 
υπουργός των Οικονομικών Ρέιτσελ Ριβς για αύ-
ξηση των μισθών των εργαζομένων στο δημόσιο 
τομέα. Η εφημερίδα αναφέρει ότι οι ανεξάρτητοι 
φορείς αξιολόγησης έχουν προτείνει αύξηση σχε-
δόν 4% για τους εκπαιδευτικούς και λίγο κάτω από 
3% για το προσωπικό του NHS - περισσότερο από 
ό,τι είχαν προϋπολογίσει οι υπουργοί. Η κυβέρνηση 
αναμένεται να 
αποδεχθεί τις προ-
τάσεις, σύμ-

φωνα με την εφημερίδα, αλλά, σύμφωνα πάντα με 
τους Times, η κυβέρνηση του σερ Κιρ Στάρμερ  
εξακολουθεί να αντιμετωπίζει την προοπτική απερ-
γιακών κινητοποιήσεων. Μια πηγή του NHS εκτιμά 
η προσφορά της κυβέρνησης «θα απορριφθεί και 
μάλιστα πολύ άσχημα». 
Παρά τον περιορισμένο δημοσιονομικό χώρο, η 

κυβέρνηση φαίνεται διατεθειμένη να αποδεχτεί τις 
εισηγήσεις, σύμφωνα με κυβερνητικές πηγές. 
Ωστόσο, η αποδοχή αυτή δεν αναμένεται να τερ-
ματίσει τις δυσαρέσκειες. Ήδη εκφράζονται φόβοι 
πως τα προτεινόμενα ποσοστά δεν επαρκούν για 
να καλύψουν τις ανάγκες και τις προσδοκίες εργα-
ζομένων που έχουν υποστεί αλλεπάλληλες περι-
κοπές και αυξημένες πιέσεις, ιδιαίτερα στον τομέα 
της υγείας. 

 
Η κυβέρνηση σε δύσκολη θέση  
Η κυβέρνηση του Κιρ Στάρμερ βρίσκεται πλέον 

σε δύσκολη θέση. Από τη μία καλείται να τιμήσει 
τις δεσμεύσεις της για δημοσιονομική πειθαρχία 
και συγκράτηση του πληθωρισμού, και από την 
άλλη να διαχειριστεί την κοινωνική πίεση για ου-
σιαστικές αυξήσεις σε βασικούς τομείς του Δημο-
σίου. Αν και οι προτάσεις των επιτροπών που συν-
δέονται με τις συνδικαλιστικές οργανώσεις  είναι 
ελαφρώς χαμηλότερες από τις περσινές αυξήσεις, 
αυτές εξακολουθούν να ξεπερνούν τα όρια που 
είχε θέσει το Υπουργείο Οικονομικών. 
Επομένως το ενδεχόμενο απεργιακών κινητο-

ποιήσεων παραμένει ανοιχτό. Τα συνδικάτα τόσο 
των εκπαιδευτικών όσο και των εργαζομένων στον 
χώρο της υγείας αναμένεται να συνεδριάσουν τις 
επόμενες ημέρες, προκειμένου να αποφασίσουν 
αν θα δεχτούν τις αυξήσεις ή θα προχωρήσουν σε 

νέες κινητοποιήσεις. 
Η πολιτική διάσταση του 

ζητήματος είναι εξίσου σημα-

ντική , σημειώνουν οι αναλυτές. Η εικόνα μιας κυ-
βέρνησης που αδυνατεί να στηρίξει επαρκώς τους 
ανθρώπους της πρώτης γραμμής μπορεί να στοι-
χίσει σε πολιτικό κεφάλαιο, υπογραμμίζουν. 
Σε κάθε περίπτωση, η απόφαση για αποδοχή ή 

απόρριψη των εισηγήσεων δεν είναι απλώς οικο-
νομική, αλλά βαθύτατα κοινωνική και πολιτική. Το 
ζήτημα δεν είναι μόνο αν θα δοθούν αυξήσεις, αλλά 
αν θα ανακτηθεί η εμπιστοσύνη των εργαζομένων 
στον δημόσιο τομέα – και κατ’ επέκταση, στην ίδια 
την κυβέρνηση. 

 
Η παρέμβαση του Τόνι Μπλερ και η αντιπα-

ράθεση για την “πράσινη πολιτική” του Εργα-
τικού Κόμματος 
Μία νέα διάσταση προσέλαβε η πολιτική διαμάχη 

γύρω από τις δεσμεύσεις της Βρετανίας για καθα-
ρές μηδενικές εκπομπές (net-zero), μετά τις επι-
κρίσεις του πρώην πρωθυπουργού σερ Τόνι 
Μπλερ, επισημαίνουν ορισμένες εφημερίδες της 
Τετάρτης 30/04. Σύμφωνα με δημοσίευμα της εφη-
μερίδας The i, ο Μπλερ "τίναξε στον αέρα" τις φι-
λοδοξίες των Εργατικών για το κλίμα, ασκώντας 
κριτική στις υφιστάμενες προσεγγίσεις αντιμετώπι-
σης της κλιματικής αλλαγής. Η Daily Telegraph 
χαρακτήρισε την παρέμβασή του ως "σημαντική", 
υποδηλώνοντας ότι πρόκειται για μια στιγμή-ορό-
σημο στον δημόσιο διάλογο περί “πράσινης πολι-
τικής”. 
Ο Μπλερ φαίνεται να αμφισβητεί την αποτελε-

σματικότητα των υφιστάμενων πολιτικών μέτρων 
για την επίτευξη των στόχων του net-zero, υπο-
γραμμίζοντας ότι οι κυβερνήσεις θα πρέπει να επα-
νεξετάσουν τη στρατηγική τους με βάση ρεαλιστικά 
κριτήρια και τις οικονομικές επιπτώσεις στους πο-
λίτες. Η τοποθέτησή του έρχεται σε μια εποχή όπου 
αυξάνεται η ανησυχία για το κόστος της ενεργειακής 
μετάβασης και η αμφισβήτηση για τη δίκαιη κατα-
νομή των βαρών. 

Ωστόσο, η εφημερίδα The Times παρου-
σιάζει μια διαφορετική πλευρά της ιστορίας. 
Σύμφωνα με πηγή από το Εργατικό Κόμμα, 
τα σχόλια του Μπλερ χαρακτηρίστηκαν ως 
"δημόσιο ξέσπασμα", με την πηγή να υπαι-
νίσσεται ότι ενδέχεται να υποκινείται από 
προσωπικές φιλοδοξίες ή διαφωνίες με τη 
σημερινή ηγεσία. Η ίδια εφημερίδα αναφέρει 
ότι η παρέμβαση του πρώην πρωθυπουργού 
αποτελεί άλλο ένα σημάδι ότι η ευρύτερη συ-
ναίνεση υπέρ των “πράσινων πολιτικών” αρ-
χίζει να καταρρέει. 
Αυτή η εξέλιξη φέρνει στην επιφάνεια βα-

θύτερες εντάσεις μέσα στο πολιτικό σύστημα 
της Βρετανίας. Από τη μία πλευρά, υπάρχει η 
πίεση από την επιστημονική κοινότητα και τις 
διεθνείς δεσμεύσεις για ριζικές αλλαγές στην 
οικονομία με στόχο την αποτροπή της κατα-
στροφικής υπερθέρμανσης του πλανήτη. Από 
την άλλη, παρατηρείται μια αύξηση της κόπω-
σης και της αντίδρασης σε πολιτικές που θεω-
ρούνται κοστοβόρες ή μη ρεαλιστικές από ση-
μαντικό μέρος του πληθυσμού, σημειώνουν οι 
αναλυτές.   

Οι δημοσκοπήσεις για τις τοπικές εκλογές φέρνουν το Reform μπροστά
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 14ΧΡΟΝΗ ΜΕ ΜΑΧΑΙΡΙ ΣΕ ΣΧΟΛΕΙΟ

Στη Μεγάλη Βρετανία, μια 14χρονη μαθήτρια κα-
ταδικάστηκε σε τουλάχιστον επτά χρόνια φυλάκι-
σης, με συνολική ποινή 15 ετών, για επίθεση με 
μαχαίρι εναντίον δύο εκπαιδευτικών και μιας συμ-
μαθήτριάς της σε σχολείο της Ουαλίας. 
Το περιστατικό σημειώθηκε στις 24 Απριλίου 

2024 στο σχολείο Ντίφριν Άμαν στη νότια Ουαλία, 
κατά τη διάρκεια διαλείμματος. Η ανήλικη, της 
οποίας τα στοιχεία δεν δόθηκαν στη δημοσιότητα, 
επιτέθηκε αρχικά σε μια καθηγήτρια και στη συνέ-
χεια τραυμάτισε άλλη καθηγήτρια που έσπευσε να 
βοηθήσει, καθώς και μια συμμαθήτριά της, χτυπώ-
ντας τις με μαχαίρι στον λαιμό, την πλάτη και τα 
πόδια. Το Ποινικό Δικαστήριο του Σουόνσι την 
έκρινε ένοχη για απόπειρα ανθρωποκτονίας και 
διέταξε την κράτησή της σε αναμορφωτικό ίδρυμα, 
ορίζοντας ότι θα εκτίσει τουλάχιστον τη μισή ποινή. 
Ο δικαστής Πολ Τόμας ανέφερε ότι η έφηβη 

έδειξε ικανοποίηση από τη δημοσιότητα που προ-
κάλεσε η πράξη της. «Είμαι σίγουρη ότι θα το δεί-
ξουν στις ειδήσεις, θα με δουν πολλοί άνθρωποι», 
φέρεται να είπε στους αστυνομικούς κατά τη σύλ-
ληψή τ 
Τέλος, την περασμένη Παρασκευή επιβλήθηκαν 

νέες κυρώσεις σε διαδικτυακές πλατφόρμες που 
διακινούν περιεχόμενο το οποίο προωθεί βίαιες 
συμπεριφορές και επιθέσεις με μαχαίρι.

Στη Μεγάλη Βρετανία, μια 14χρονη μαθή-
τρια καταδικάστηκε σε τουλάχιστον επτά 
χρόνια φυλάκισης, με συνολική ποινή 15 
ετών, για επίθεση με μαχαίρι εναντίον δύο 
εκπαιδευτικών και μιας συμμαθήτριάς της 
σε σχολείο της Ουαλίας. 
Το περιστατικό σημειώθηκε στις 24 Απρι-

λίου 2024 στο σχολείο Ντίφριν Άμαν στη νό-
τια Ουαλία, κατά τη διάρκεια διαλείμματος. 
Η ανήλικη, της οποίας τα στοιχεία δεν δό-
θηκαν στη δημοσιότητα, επιτέθηκε αρχικά 
σε μια καθηγήτρια και στη συνέχεια τραυ-
μάτισε άλλη καθηγήτρια που έσπευσε να 
βοηθήσει, καθώς και μια συμμαθήτριά της, 
χτυπώντας τις με μαχαίρι στον λαιμό, την 
πλάτη και τα πόδια. 
Το Ποινικό Δικαστήριο του Σουόνσι την 

έκρινε ένοχη για απόπειρα ανθρωποκτονίας 
και διέταξε την κράτησή της σε αναμορφω-
τικό ίδρυμα, ορίζοντας ότι θα εκτίσει τουλά-
χιστον τη μισή ποινή. 
Ο δικαστής Πολ Τόμας ανέφερε ότι η 

έφηβη έδειξε ικανοποίηση από τη δημοσιό-
τητα που προκάλεσε η πράξη της. «Είμαι 
σίγουρη ότι θα το δείξουν στις ειδήσεις, θα 
με δουν πολλοί άνθρωποι», φέρεται να είπε 
στους αστυνομικούς κατά τη σύλληψή της. 
Οι επιθέσεις με μαχαίρι παραμένουν ένα 

διαρκές και σοβαρό πρόβλημα στο Ηνωμένο 
Βασίλειο. Την ίδια ημέρα με την καταδίκη 
της 14χρονης, ένας 15χρονος παρουσιά-
στηκε στο δικαστήριο του Σέφιλντ κατηγο-
ρούμενος για τη δολοφονία συνομηλίκου 
του τον περασμένο Φεβρουάριο σε σχολείο 

της πόλης. Το θύμα, ο Χάρβεϊ Γουίλγκουζ, 
δέχτηκε θανάσιμο χτύπημα στην καρδιά με 
μαχαίρι. 
Ο Βρετανός πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ 

έχει χαρακτηρίσει το φαινόμενο ως «εθνική 
κρίση». Στο πλαίσιο αντιμετώπισης του προ-
βλήματος, από τον Σεπτέμβριο του 2024 τέ-
θηκε σε εφαρμογή νέος νόμος που απαγο-
ρεύει τις ματσέτες και τα μαχαίρια τύπου 
«ζόμπι». Παράλληλα, η κυβέρνηση ενίσχυσε 
τους ελέγχους στις διαδικτυακές πωλήσεις 
τέτοιων όπλων. 
Τέλος, την περασμένη Παρασκευή επιβλή-

θηκαν νέες κυρώσεις σε διαδικτυακές πλατ-
φόρμες που διακινούν περιεχόμενο το οποίο 
προωθεί βίαιες συμπεριφορές και επιθέσεις 
με μαχαίρι.

ΤΟ REFORM UK ΦΑΙΝΕΤΑΙ ΟΤΙ ΘΑ ΚΕΡΔΙΣΕΙ ΚΑΙ ΤΗ ΜΙΑ ΕΔΡΑ ΣΤΟ ΒΡΕΤΑΝΙΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

Πολιτική | Το ακροδεξιό Reform UK αναδεικνύεται σε νέα πολιτική δύναμη
Μια μικρή ομάδα ακροδεξιών από μια επαρχιακή πόλη της Αγ-

γλίας ξεκίνησε, πέρυσι το καλοκαίρι, μέσω μιας ομάδας στο Whats-
App, μια ανεπίσημη προεκλογική εκστρατεία για λογαριασμό του 
κόμματος Reform UK. Η πρωτοβουλία αυτή, που οργανώθηκε σε 
πρώην αστυνομικό τμήμα, οδήγησε στην κατάκτηση της τρίτης θέ-
σης στις βουλευτικές εκλογές του Ιουλίου και πέντε εδρών στο κοι-
νοβούλιο, γεγονός που ώθησε τον ηγέτη του κόμματος, Νάιτζελ 
Φάρατζ, να επαναπροσδιορίσει τη στρατηγική του σχηματισμού. 
Ενόψει των τοπικών εκλογών της Πέμπτης, το Reform UK φαί-

νεται να ενισχύεται σημαντικά. Σύμφωνα με νέα δημοσκόπηση της 
YouGov, το κόμμα συγκεντρώνει το 26% της πρόθεσης ψήφου σε 
εθνικό επίπεδο, ξεπερνώντας το Εργατικό Κόμμα (23%) και τους 
Συντηρητικούς (20%). 
Το Reform UK, που ιδρύθηκε το 2018 με την ονομασία Brexit 

Party και είχε αρχικά ως βασική προτεραιότητα το μεταναστευτικό, 
έχει πλέον επεκτείνει τη θεματολογία του. Ο Φάρατζ –γνωστός 
υποστηρικτής του Ντόναλντ Τραμπ–  δήλωσε πως η μεταμόρφωση 

του κόμματος βρίσκεται πλέον στη δεύτερη φάση, με νέα γραφεία 
στο Γουέστμινστερ, αυξημένο ενδιαφέρον από τους ψηφοφόρους 
και στήριξη από εύπορους χορηγούς. 
Προκειμένου να διευρύνει την απήχησή του, το κόμμα απομά-

κρυνε μέλη που κατηγορήθηκαν για ρατσισμό και βίαιη συμπερι-
φορά, ενώ διαχωρίζει τη θέση του από άλλα ακροδεξιά κόμματα 
της Ευρώπης, όπως ο Εθνικός Συναγερμός στη Γαλλία και η Εναλ-

λακτική για τη Γερμανία. 
Σύμφωνα με το Reuters, το Reform UK έχει προσελκύσει τουλά-

χιστον 80 πρώην στελέχη, δωρητές και υποψηφίους των Συντη-
ρητικών, οι οποίοι υπέστησαν βαριά ήττα στις περσινές εκλογές. 
Ο ειδικός δημοσκόπος Ρόμπερτ Χέιγουορντ προβλέπει ότι το 

κόμμα μπορεί να κερδίσει 400 έως 450 έδρες στα τοπικά συμβούλια 
στις εκλογές της 1ης Μαΐου, κάτι που θα σηματοδοτούσε, κατά τον 
Φάρατζ, μια «πολιτική επανάσταση». 
Το Reform UK αναμένεται επίσης να κερδίσει μία κοινοβουλευτική 

έδρα στις επαναληπτικές εκλογές της Πέμπτης, καθώς και τρεις 
από τις έξι δημαρχίες που διεκδικούνται. 
Αν και η προσέλευση στις τοπικές εκλογές είναι συνήθως χαμηλή, 

ενδεχόμενη νίκη θα δώσει σημαντική ώθηση στο κόμμα, σύμφωνα 
με τον Ντέιβιντ Τζέφερι, καθηγητή Πολιτικής στο Πανεπιστήμιο του 
Λίβερπουλ. Όπως σημείωσε, μια ενδεχόμενη ήττα των Εργατικών 
θα έχει συμβολική αξία και θα μπορούσε να οδηγήσει σε πίεση για 
δεξιά στροφή της ηγεσίας τους.

Κοινωνία | Καταδίκη για απόπειρα δολοφονίας 
ΒΡΕΤΑΝΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΡΕΙΑ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

Η εμπιστοσύνη των πολιτών στο Ηνωμένο Βα-
σίλειο για την οικονομική κατάσταση της χώρας 
τους επόμενους 12 μήνες έχει φτάσει στο χαμηλό-
τερο επίπεδο που έχει καταγραφεί από τότε που η 
εταιρεία Ipsos MORI ξεκίνησε τη σχετική έρευνα, 
το 1978. Μόνο ένα πολύ μικρό ποσοστό πολιτών 
προβλέπει κάποια βελτίωση. 
Σύμφωνα με το πρακτορείο Reuters, το 75% των 

ερωτηθέντων εκτιμά ότι η οικονομία θα επιδεινωθεί 
μέσα στον επόμενο χρόνο — αύξηση 8 ποσοστι-
αίων μονάδων σε σύγκριση με τον Μάρτιο. Μόλις 
το 7% δηλώνει αισιόδοξο για οικονομική ανάκαμψη, 
ενώ ένα 13% θεωρεί ότι η κατάσταση θα παραμείνει 
αμετάβλητη. Το συνολικό ποσοστό απαισιοδοξίας 
για την πορεία της οικονομίας καταγράφει πλέον 
το χαμηλότερο επίπεδο αισιοδοξίας από το 1978, 
χρονιά που ξεκίνησε η συλλογή των δεδομένων. 
Η Ipsos σημειώνει ότι η εμπιστοσύνη είχε ήδη 

υποχωρήσει σε επιχειρήσεις και καταναλωτές, ενώ 
οι πρόσφατες εξελίξεις –όπως οι αμερικανικοί δα-
σμοί και οι γενικότερες ανησυχίες για την οικονομία 
του Ηνωμένου Βασιλείου– ενίσχυσαν περαιτέρω 
το αρνητικό κλίμα. Το επίπεδο της απαισιοδοξίας 
συγκρίνεται πλέον με εκείνο που παρατηρήθηκε 
σε ιστορικές κρίσεις, όπως η ύφεση της δεκαετίας 
του 1980, η χρηματοπιστωτική κρίση του 2008 και 
η κρίση κόστους ζωής που προκάλεσε η πανδημία 
COVID-19.

Οικονομία | Σε ιστορικό χαμηλό η εμπιστοσύνη

ΠΡΟΚΑΛΟΥΝ ΑΝΗΣΥΧΙΑ

Απρόσμενες δυσλειτουργίες σε σταθμούς ηλε-
κτροπαραγωγής προκάλεσαν αναστάτωση στο 
ενεργειακό σύστημα της Βρετανίας, σύμφωνα με 
δημοσίευμα της Mail Online. 
Το προσωπικό του Εθνικού Διαχειριστή Ενεργει-

ακών Συστημάτων (Neso) παρατήρησε ασυνήθι-
στες μεταβολές στη λειτουργία του συστήματος δύο 
φορές την Κυριακή – μία νωρίς το πρωί και μία το 
απόγευμα. Η πρώτη διαταραχή καταγράφηκε στις 
2 τα ξημερώματα, όταν η συχνότητα του συστήμα-
τος μεταβλήθηκε λόγω βλάβης στο εργοστάσιο φυ-
σικού αερίου Keadby 2 στο Λίνκολνσαϊρ. Λίγο αρ-
γότερα, παρουσιάστηκε πρόβλημα στη διασύνδεση 
Viking Link, το καλώδιο μεταφοράς ενέργειας που 
ενώνει τη Βρετανία με τη Δανία, μήκους περίπου 
800 χιλιομέτρων. 
Δεύτερη μετατόπιση στη συχνότητα σημειώθηκε 

στις 6 το απόγευμα, όμως τα αίτια της παραμένουν 
άγνωστα και βρίσκονται υπό διερεύνηση από τις 
αρμόδιες αρχές του Neso. 

Παρότι τα περιστατικά προκαλούν ανησυχία, εκ-
πρόσωπος του Neso διευκρίνισε ότι δεν υπάρχουν 
ενδείξεις ότι σχετίζονται μεταξύ τους ή με τις εκτε-
ταμένες διακοπές ηλεκτροδότησης που σημει-
ώθηκαν τη Δευτέρα σε Ισπανία, Πορτογαλία και 
νότια Γαλλία. Όπως ανέφερε χαρακτηριστικά: «Συ-
νεχίζουμε να εξετάζουμε τα γεγονότα του Σαββα-
τοκύριακου, όμως θεωρούμε εξαιρετικά απίθανο 
να υπάρχει σύνδεση με τα προβλήματα που πα-
ρατηρήθηκαν στο ευρωπαϊκό δίκτυο. Το βρετανικό 
δίκτυο δεν επηρεάστηκε από το συμβάν στο ευ-
ρωπαϊκό σύστημα ηλεκτρικής ενέργειας».

Απροσδόκητες βλάβες σε μονάδες ρεύματος

Απόπειρα δολοφονίας | Καταδίκη 14χρονης με μαχαίρι σε σχολείο

www.parikiaki.com



Πρόστιμα, συνολικού ύψους €35.000, επιβλήθηκαν, 
από το 2022, που τέθηκε σε εφαρμογή η νομοθεσία περί 
αθέμιτων εμπορικών πρακτικών στην αλυσίδα εφοδια-
σμού γεωργικών προϊόντων, μέχρι σήμερα, για 74 πα-
ραβάσεις της νομοθεσίας, δήλωσε ο Γενικός Διευθυντής 
του Υπουργείου Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Πε-
ριβάλλοντος Ανδρέας Γρηγορίου, ενώπιον της Κοινοβου-
λευτικής Επιτροπής Γεωργίας. 
Σε δηλώσεις μετά τη συνεδρία της Επιτροπής, η οποία 

συζήτησε αυτεπάγγελτα την πορεία εφαρμογής του 
νόμου σχετικά με τις αθέμιτες εμπορικές πρακτικές στην 
αλυσίδα εφοδιασμού γεωργικών προϊόντων και τροφί-
μων, ο Βουλευτής του ΔΗΣΥ Γιώργος Κάρουλλας είπε 
ότι «έχουμε γίνει δέκτες καταγγελιών επανειλημμένα ότι 
εισάγονται από τρίτες χώρες προϊόντα και συσκευάζονται 
σε κιβώτια Κύπριων παραγωγών». 
Είπε ακόμη ότι «έχουμε παρατηρήσει σε υπεραγορές 

ότι προϊόντα, τα οποία αναγράφουν συγκεκριμένη χώρα 
προέλευσης, αναγράφουν πάνω στην συσκευασία τους 
ότι αποτελούν τοπικό προϊόν». 

«Έχουμε αναδείξει το θέμα και έχουμε ενημερώσει τις 
αρχές της Δημοκρατίας», ανέφερε ο κ. Κάρουλλας και 
πρόσθεσε πως «αυτό που χρειάζεται να γίνει είναι η εντα-
τικοποίηση των ελέγχων από τις αρμόδιες υπηρεσίες της 

Δημοκρατίας» και «η άμεση αυστηροποίηση των ποινών 
ούτως ώστε να είναι πραγματικά αποτρεπτικές». 
Ο κ. Κάρουλλας είπε ακόμη ότι «τα τοπικά προϊόντα 

των γεωργών μας που όντως υπάρχει πρόβλημα για την 
επιβίωσή τους, πρέπει να στηρίζονται». 
Επίσης, ανέφερε ότι όπως έχει λεχθεί στην επιτροπή, 

χρειάζεται αποτελεσματικός μηχανισμός ελέγχου των 
προϊόντων, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες, όσον 
αφορά λιπάσματα και γενικά την ποιότητά τους, στο ση-
μείο εισαγωγής τους, δηλαδή, όπως εξήγησε, «πριν να 
βγουν έξω στην αγορά ούτως ώστε το κάθε προϊόν να 
είναι ελεγμένο προς όφελος πάντοτε του καταναλωτή». 

 Ο κ. Κάρουλλας είπε πως αναμένουν από το αρμόδιο 
Υπουργείο να φέρει τροποποιητικές πρόνοιες στην σχε-
τική νομοθεσία, η οποία «πρέπει να εφαρμόζεται εξαντλη-
τικά και οι έλεγχοι να είναι ακόμα πιο εντατικοί».
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      Ειδήσεις σε 2’

«ΧΤIΖΟΝΤΑΣ ΤΙΣ ΠOΛΕΙΣ ΤΟΥ ΑYΡΙΟ, ΣHΜΕΡΑ»

Δυσαρεστημένη από τον τρόπο εφαρμογής της μεταρ-
ρύθμισης της Τοπικής Αυτοδιοίκησης παρουσιάζεται η 
πλειοψηφία των πολιτών, οι οποίοι αποδίδουν ευθύνες 
σε Κυβέρνηση και Βουλή, σύμφωνα με έρευνα που πα-
ρουσιάστηκε κατά την εναρκτήρια τελετή του διήμερου 
3ου Cyprus Forum Cities που πραγματοποιείται στη Λε-
μεσό, με τίτλο «Χτίζοντας τις πόλεις του αύριο, σή-
μερα». 
Χαιρετισμό στην εκδήλωση που διοργανώνουν ο ΜΚΟ 

Oxygen for Democracy, το ΤΕΠΑΚ και ο Δήμος Λεμεσού, 
απηύθυναν, μεταξύ άλλων, ο Δήμαρχος Λεμεσού, Γιάν-
νης Αρμεύτης, και ο Πρέσβης της Κίνας στην Κύπρο, Liu 
Yantao, ο οποίος δεν παρέλειψε να κάνει ιδιαίτερη ανα-
φορά στους δασμούς που επιβλήθηκαν από τις ΗΠΑ. 
Στην ομιλία του, ο κ. Yantao, αναφέρθηκε σε παραδεί-

γματα κινεζικών πόλεων που εφάρμοσαν τεχνολογικές 
καινοτομίες, πράσινη ανάπτυξη και πρακτικές μετάβασης 
σε έξυπνες πόλεις, σημειώνοντας ότι η συνεργασία με-

ταξύ αδελφοποιημένων πόλεων αποτελεί μια σημαντική 
πλατφόρμα προώθησης του ανοίγματος της χώρας προς 
τον κόσμο και της αμοιβαίας κατανόησης. 
Η συνεργασία μεταξύ αδελφοποιημένων πόλεων απο-

τελεί ζωντανό παράδειγμα των σχέσεων της Κίνας και της 
Κύπρου, συνέχισε, υπενθυμίζοντας τις κινεζικές πόλεις 
που έχουν αδελφοποιηθεί με Λευκωσία, Λεμεσό, Λάρ-
νακα και Πάφο και τη δημιουργία της Συμμαχίας Αδελφο-
ποιημένων Πόλεων Κίνας – Κύπρου. 
Αυτή η συμμαχία, συνέχισε, έχει ενισχύσει τις συχνές 

ανταλλαγές και γόνιμες συνεργασίες μεταξύ των δυο 
μερών από την ίδρυσή της τον Σεπτέμβριο του 2023 και 
απέδειξε ότι οι πόλεις δεν είναι απομονωμένες η μία από 
την άλλη, αλλά αποτελούν διασυνδεδεμένους κόμβους 
ενός παγκόσμιου δικτύου. 
Την ίδια ώρα, ο Πρέσβης της Κίνας διαμήνυσε ότι απο-

τελεί σταθερή δέσμευση της Κίνας η ανάπτυξη μέσω 
ανοίγματος προς τον υπόλοιπο κόσμο και συνεισφοράς 

στην παγκόσμια ευημερία, υποδεικνύοντας ότι «σήμερα 
ο κόσμος αντιμετωπίζει ένα κύμα μονομερούς προστα-
τευτισμού». 
Κάποια χώρα, πρόσθεσε, καταχράται τους δασμούς, 

υπονομεύει τους κανόνες του Παγκόσμιου Οργανισμού 
Εμπορίου και διαταράσσει την παγκόσμια οικονομία, δυ-
σχεραίνοντας μια ήδη εύθραυστη κατάσταση.

ΑΛΥΣΙΔΑ ΕΦΟΔΙΑΣΜΟΥ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

Κύκλο ανακρίσεων διενεργούν τα μέλη 
του Τμήματος Ανιχνεύσεως Εγκλημάτων 
Πάφου, αναφορικά με τον θάνατο του 
17χρονου μαθητή της Τεχνικής Σχολής 
Πάφου στο προαύλιο του εκπαιδευτηρίου, 
το βράδυ της περασμένης Κυριακής. Ο 
άτυχος νεαρός φέρεται να εισέπνευσε 
υγραέριο από φιάλη επαναγεμίσματος 
αναπτήρων και να έπεσε νεκρός, ενώ τις 
Αρχές ειδοποίησαν τέσσερις συνομήλικοι 
φίλοι του, που ήταν παρόντες στη σκηνή. 
Το αίτιο του  θανάτου του 17χρονου μα-

θητή θα εξακριβωθεί μετά τη λήψη των 
αποτελεσμάτων εργαστηριακών εξετά-
σεων, που θα διενεργηθούν σε δείγματα 
που λήφθηκαν από τη σορό του, όπως 
ανέφερε ο Βοηθός Αστυνομικός Διευθυ-
ντής Επιχειρήσεων Πάφου, Μιχάλης Νικο-
λάου, μετά την ιατροδικαστική εξέταση επί 
της σορού του μαθητή.  
Ο κ. Νικολάου ανέφερε πως σήμερα 

Τρίτη  μεταξύ των ωρών 11:30 -13:00 διε-
νεργήθηκε στο Νεκροτομείο του Γενικού 
Νοσοκομείου Λευκωσίας η νενομισμένη 
νεκροτομή επί της σορού του 17χρονου, 
από τους ιατροδικαστές Αγγελική  Παπέττα 
και Ορθόδοξο  Ορθοδόξου. 
Πρόσθεσε πως «το αίτιο θανάτου του θα 

εξακριβωθεί, μετά τη λήψη των αποτελε-
σμάτων των εργαστηριακών  εξετάσεων, 
που θα διενεργηθούν σε δείγματα που λή-
φθηκαν από τη σορό».

Oικονομία  | Πρόστιμα €35.000 για αθέμιτες πρακτικές σε γεωργικά προϊόντα

ΤΜHΜΑ ΑΝΙΧΝΕΥΣΕΩΣ ΕΓΚΛΗΜΑΤΩΝ

Cyprus Forum Cities | Πλειοψηφία πολιτών δυσαρεστημένη από μεταρρύθμιση ΤΑ

Τραυματισμός 
31χρονου με 
πυροβόλο

Σοβαρές ελλείψεις 
στο σύστημα 
αναπηρίας 

Ένα πρόσωπο καταζητεί η 
Αστυνομία για τον τραυματι-
σμό 31χρονου με πυροβόλο 
όπλο σε περιοχή των Μα-
ντριών την Τρίτη. 
Ο κ. Νικολάου ανέφερε πως 
η Αστυνομία έχει εξασφαλίσει 
μαρτυρία βάσει της οποίας 
εκδόθηκε δικαστικό ένταλμα 
σύλληψης εναντίον 33χρόνου, 
μόνιμου κάτοικου Κύπρου, ο 
οποίος καταζητείται.  
Εναντίον του διερευνώνται 
τα αδικήματα της συνομωσίας 
για διάπραξη κακουργήματος, 
απόπειρας φόνου, ληστείας, 
απαγωγής, παράνομης κατο-
χής και μεταφοράς πυροβό-
λου όπλου και εκρηκτικών .  
Το θύμα αφέρεται να ανέ-
φερε στην Αστυνομία ότι δύο 
άγνωστα πρόσωπα πυροβό-
λησαν στο έδαφος, κοντά στα 
πόδια του, με αποτέλεσμα 
θραύσματα από τις σφαίρες 
να τον τραυματίσουν.

Σοβαρές ελλείψεις παρου-
σιάζει το σύστημα αξιολόγη-
σης της αναπηρίας, δήλωσε 
ο Πρόεδρος της Κοινοβου-
λευτικής Επιτροπής Εργασίας, 
Πρόνοιας και Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων Αντρέας Καυκα-
λιάς, ύστερα από συνεδρία 
της Επιτροπής την Τρίτη. 
Η Επ. Εργασίας συζήτησε 
τις αδυναμίες, τα προβλήματα 
και τις καθυστερήσεις που 
παρουσιάζονται σε σχέση με 
τη λειτουργία του Συστήματος 
Αξιολόγησης της Αναπηρίας 
και της Λειτουργικότητας, έπει-
τα από εισήγηση των βου-
λευτών Αντρέα Καυκαλιά, Χρί-
στου Χριστόφια, Γιώργου Κου-
κουμά και Σωτήρη Ιωάννου. 
Επίσης, η Επιτροπή συζήτησε 
τα πρωτόκολλα, που εφαρ-
μόζονται στο πλαίσιο της λει-
τουργίας του Συστήματος Αξιο-
λόγησης της Αναπηρίας και 
της Λειτουργικότητας και η 
ανάγκη γνωστοποίησης των 
μη αναστρέψιμων ή μόνιμων 
αναπηριών.

Στη σύλληψη δυο ανήλικων, 16 και 15 
χρόνων, προχώρησε η Αστυνομία στη Λε-
μεσό. Οι δυο έφηβοι φέρονται να εμπλέ-
κονται σε επίθεση και ξυλοδαρμό ενός 
15χρονου, την περασμένη Πέμπτη, στη 
Λεμεσό. Ο 16χρονος τέθηκε, την Τρίτη, 
υπό τριήμερη κράτηση, ενώ ο δεύτερος 
ύποπτος συνελήφθη νωρίτερα την Τρίτη. 
Σύμφωνα με την Αστυνομία, όπως κα-

τήγγειλε 15χρονος, το μεσημέρι της 24ης 
Απριλίου, ενώ βρισκόταν έξω από πάρκο, 
δέχθηκε επίθεση από άλλα ανήλικα πρό-
σωπα, τα οποία είχαν καλυμμένα τα πρό-
σωπα τους με κουκούλες. 
Ο παραπονούμενος μετέβη στο Γενικό 

Νοσοκομείο Λεμεσού όπου του παρασχέ-
θηκαν οι Πρώτες Βοήθειες και έλαβε εξι-
τήριο. 
Στη βάση αξιολόγησης στοιχείων, η 

Αστυνομία προχώρησε τη Δευτέρα στη 

σύλληψη, βάσει δικαστικού εντάλματος, 
16χρονου κάτοικου Λεμεσού, για διευκό-
λυνση των ανακρίσεων. 
Το πρωί, ο συλληφθείς οδηγήθηκε 

ενώπιον του Επαρχιακού Δικαστηρίου 
Λεμεσού το οποίο εξέδωσε διάταγμα 
τριήμερης κράτησής του, ενώ λίγο αργό-
τερα, συνελήφθη βάσει δικαστικού 
εντάλματος, ακόμη ένα ανήλικος, ηλικίας 
15 ετών,  επίσης κάτοικος Λεμεσού. 
Ο Αστυνομικός Σταθμός Πολεμιδιών 

συνεχίζει τις εξετάσεις.

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΠΟΛΕΜΙΔΙΩΝ

Κοινωνία | Δυο ανήλικοι ύποπτοι για ξυλοδαρμό

www.parikiaki.com

Πάφος | θάνατος 17χρονου μαθητή 
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Εν συντομία

Φθιώτιδα:  
Κουκουλοφόροι 
ανατίναξαν ΑΤΜ

Κατά τις πρώτες πρωινές 
ώρες της Τρίτης, τρία άτομα 
με καλυμμένα πρόσωπα ει-
σέβαλαν σε άδειο κατάστημα, 
στο εσωτερικό του οποίου 
υπήρχε μηχάνημα αυτόματης 
ανάληψης. Oiι δράστες πυ-
ροδότησαν δύο εκρηκτικούς 
μηχανισμούς για να παραβιά-
σουν το ΑΤΜ και αφαίρεσαν 
γύρω στις €90.000. 
Στη συνέχεια, διέφυγαν με 

κόκκινο αυτοκίνητο, σύμ-
φωνα με μαρτυρίες. Τα μέχρι 
στιγμής στοιχεία δείχνουν ότι 
οι ληστές ήταν οπλισμένοι και 
εκτός από εκρηκτικά, είχαν 
μαζί τους και τροχό, τον οποίο 
χρησιμοποίησαν για να κό-
ψουν τα ρολά και να αποκτή-
σουν πρόσβαση στον χώρο. 
Η Αστυνομία πραγματοποί-

ησε αυτοψία στο σημείο, ενώ 
βρίσκονται σε εξέλιξη έρευνες 
για τον εντοπισμό των δρα-
στών και του οχήματος.

Μητσοτάκης στο ΕΛΚ | «Η Ευρώπη να γίνει εργαστήριο ανάπτυξης»
«Η μεγαλύτερη προτεραιότητα για την Ευρώπη είναι να 

γίνει εργαστήριο ανάπτυξης. Πρέπει να αποκατασταθεί η 
ανταγωνιστικότητα των οικονομιών μας», τόνισε ο Κυριά-
κος Μητσοτάκης μιλώντας στο συνέδριο του Ευρωπαϊκού 
Λαϊκού Κόμματος. 

«Έχουμε συγκεντρωθεί εδώ στη Βαλένθια σε καιρούς 
αβεβαιότητας και ασυνέχειας και νομίζω ότι κατά τη διάρ-
κεια αυτών των καιρών η σταθερότητα που προσφέρει το 
ευρωπαϊκό Λαϊκό Κόμμα γίνεται εξαιρετικά σημαντική. Φυ-
σικά, το ίδιο ισχύει και για το κόμμα του οποίου έχω την 
τιμή να ηγούμαι η Νέα Δημοκρατία. Φυσικά αποτελεί πυ-
λώνα πολιτικής σταθερότητας και παράγωγο οικονομικής 
ευημερίας για τη δική μου χώρα, για την Ελλάδα», σημεί-
ωσε ο πρωθυπουργός, στην ομιλία του. 
Ο Κυριάκος Μητσοτάκης τόνισε ότι η Ευρώπη πρέπει 

να μην είναι πια ένα εργοστάσιο νέων κανόνων και να αρ-
χίσει να είναι ένα εργαστήριο ανάπτυξης. 

«Οι μεταρρυθμίσεις πραγματικά φέρνουν ευημερία. Το 
παράδειγμα της χώρας μου είναι χαρακτηριστικό: Είμα-
σταν το αποπαίδι της κρίσης και τώρα είμαστε απο τις 
πλέον απαντυσσόμενες οικονομίες στη Ευρώπη» επεσή-

μανε ο κ. Μητσοτάκης. 
Ομιλία Κυριάκου Μητσοτάκη στο συνέδριο του Ευρω-

παϊκού Λαϊκού Κόμματος στη Βαλένθια 
Ο πρωθυπουργός επεσήμανε την ανάγκη η Ευρώπη 

να δημιουργήσει τη δική της αμυντική βιομηχανία. 
«Σκοπός μας είναι η μείωση των εξαρτήσεων και όχι η 

διαιώνησή τους. Ενώ ενδυναμώνουμε την άμυνα πρπεπει 
να αδράξουμε την ευκαιρία για επαναπροσδιορισμό στο 
χώρο» ανέφερε. 

«Πάντοτε ως Ελλάδα ήταν ένθερμος υποστηρικτής της 
στρατηγικής αυτονομίας της Ευρώπης εντός του ΝΑΤΟ. 

Το έχουμε πράξει εδώ και έτη», σημειωσε ο πρωθυπουρ-
γός. 

«Η Ελλάδα δαπανά πάνω από το 2% του ΑΕΠ της στο 
κομμάτι της άμυνας, ακόμη και κατά τους χαλεπούς και-
ρούς της κρίσης χρέους. Τώρα δαπανούμε πάνω από το 
3% του ΑΕΠ μας στην άμυνα. Δεσμευόμαστε για 25 δισε-
κατομμύρια ευρώ τα επόμενα έτη για να εφαρμόσουμε τον 
πιο δραστικό μετασχηματισμό στην ιστορία των Ενόπλων 
Δυνάμεών μας», σημείωσε μεταξύ άλλων. 
Ο Κυριάκος Μητσοτάκης τόνισε ότι «ενώ ενδυναμώ-

νουμε την άμυνά μας, πρέπει ταυτόχρονα να αδράξουμε 
την ευκαιρία στον μεταβαλλόμενο μας κόσμο. Μια μεγάλη 
γεωπολιτική ευθυγράμμιση λαμβάνει χώρα, νέες δυνάμεις 
αναδύονται». 
Κλείνοντας ανέφερε μεταξύ άλλων ότι «σχετικά με τις 

σχέσεις μας με τον φίλο μας από την άλλη πλευρά του 
Ατλαντικού. Είμαι ένθερμος υποστηρικτής και πιστεύω ότι 
οι δεσμοί μεταξύ Αμερικής και Ευρώπης είναι πάρα πολύ 
σημαντικές και δεν θα σπάσουν».

Ο ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ ΜΙΛΩΝΤΑΣ ΣΤΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΛΑΪΚΟΥ ΚΟΜΜΑΤΟΣ

www.parikiaki.com

Οι πολίτες ξοδεύουν περισσότερα 
απ’ όσα κερδίζουν, σύμφωνα με τα 
στοιχεία της ΕΛΣΤΑΤ για το τέταρτο τρί-
μηνο του 2024. Παρότι το εισόδημά 
τους αυξήθηκε ελάχιστα, οι καταναλω-
τικές δαπάνες αυξήθηκαν αισθητά κατά 
4,4%, ενώ η αποταμίευση υποχώρησε 
περαιτέρω. 
Πιο συγκεκριμένα, σύμφωνα με την 

ΕΛΣΤΑΤ, το διαθέσιμο εισόδημα των 
νοικοκυριών και των μη κερδοσκοπι-
κών ιδρυμάτων που τα εξυπηρετούν 
παρουσίασε άνοδο 1,4% σε σχέση με 
την ίδια περίοδο του 2023, ανερχόμενο 

από τα 38,60 δισ. ευρώ στα 39,13 δισ. 
ευρώ. 
Ωστόσο, οι καταναλωτικές δαπάνες 

αυξήθηκαν ταχύτερα, φτάνοντας τα 
40,72 δισ. ευρώ από 39,03 δισ. ευρώ, 
σημειώνοντας αύξηση 4,4% μέσα σε 
έναν χρόνο. 
Το ποσοστό αποταμίευσης – δηλαδή 

η αναλογία της αποταμίευσης προς το 
διαθέσιμο εισόδημα – ήταν αρνητικό, 
φτάνοντας το -4,1%, έναντι -1,1% την 
αντίστοιχη περίοδο του 2023, γεγονός 
που δείχνει ότι οι πολίτες δαπανούν 
περισσότερα από όσα εισπράττουν. 

Όσον αφορά τις επιχειρήσεις, οι 
επενδύσεις σε πάγια στοιχεία των μη 
χρηματοοικονομικών εταιρειών ανήλ-
θαν σε 4,85 δισ. ευρώ το τέταρτο τρί-
μηνο του 2024. Το ποσοστό αυτό αντι-
στοιχεί στο 24,1% της προστιθέμενης 
αξίας τους, έναντι 22,9% την ίδια πε-
ρίοδο του προηγούμενου έτους. 
Τέλος, ο τομέας της Γενικής Κυβέρ-

νησης εμφάνισε καθαρή χορήγηση δα-
νείων ύψους 1,12 δισ. ευρώ, σε αντί-
θεση με την περσινή χρονιά, όπου 
καταγράφηκε καθαρή λήψη δανείων 
ύψους μόλις 0,02 δισ. ευρώ.

ΕΛΣΤΑΤ | Οι πολίτες ξοδεύουν περισσότερα από όσα βγάζουν



                    
      Ειδήσεις σε 2’

O σύμβουλος του 
Πρωθυπουργού του 
Κατάρ στην Κύπρο

Έχουμε μια πολύ ισχυρή 
σχέση με την Κύπρο, λέει στο 
ΚΥΠΕ ο Μαζίντ Αλ Ανσαρί, 
σύμβουλος του Πρωθυπουρ-
γού του Κατάρ και εκπρόσω-
πος Τύπου του Υπουργείου 
Εξωτερικών του Κατάρ, ο 
οποίος βρίσκεται στην Κύπρο 
για επαφές. Σημείωσε ότι οι 
δύο χώρες επιθυμούν πολύ 
να διαμεσολαβήσουν για την 
ειρήνη σε όλο τον κόσμο και 
ότι αυτό τους επιτρέπει να συ-
νεργάζονται μεταξύ άλλων, για 
την κατάσταση στη Γάζα και 
στη Συρία. 
Είπε ότι το Κατάρ θέλει να 

αξιοποιήσει τις υποδομές του 
για να προσελκύσει διεθνείς 
επενδύσεις, συμπεριλαμβα-
νομένων κυπριακών εταιρειών 
και Κυπρίων επιχειρηματιών, 
και αναπτύσσει επίσης τις 
επενδύσεις του στο εξωτερικό 
και πρόσθεσε ότι υπάρχει «με-
γάλη ανάγκη» για τους επι-
χειρηματίες από την Κύπρο 
και το Κατάρ να αναζητήσουν 
ευκαιρίες για επενδύσεις.

Στην κηδεία του 
Πάπα Φραγκίσκου 
ο Ν. Χριστοδουλίδης

Σύντoμες συνομιλίες με αρ-
χηγούς κρατών και κυβερνή-
σεων, θρησκευτικούς ηγέτες, 
επικεφαλής διεθνών θεσμών 
και αξιωματούχους χωρών 
και οργανισμών, είχε το Σάβ-
βατο 26 Απριλίου ο Πρό-
εδρος της Κυπριακής Δημο-
κρατίας, Νίκος 
Χριστοδουλίδης, κατά την πα-
ρουσία του στο Βατικανό για 
την κηδεία του Πάπα Φραγκί-
σκου. 
Οπως ανέφερε σε δηλώσεις 

του στο ΚΥΠΕ ο Αναπληρω-
τής Κυβερνητικός Εκπρόσω-
πος, Γιάννης Αντωνίου, ο 
Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
είχε συνομιλίες με τους επι-
κεφαλής των θεσμών της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης,Ούρ-
σουλα φον ντερ Λάιεν, 
Αντόνιο Κόστα και Ρομπέρτα 
Μέτσολα, την Ιταλίδα Πρωθυ-
πουργό,Τζόρτζια Μελόνι, τον 
Γάλλο Πρόεδρο, Εμανουέλ 
Μακρόν, τον Πρωθυπουργό 
της Ελλάδας, Κυριάκο Μη-
τσοτάκη, τον Οικουμενικό Πα-
τριάρχη Βαρθολομαίο, καθώς 
και αξιωματούχους του κρά-
τους του Βατικανού.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Οι αδιέξοδοι χειρι-

σμοί του Προέδρου 
Χριστοδουλίδη και 
των συγκυβερνώντων 

κομμάτων (ΔΗΚΟ, ΔΗΠΑ, ΕΔΕΚ) στο Κυ-
πριακό οδηγούν το Προεδρικό σε κινήσεις 
που εκθέτουν την Κυπριακή  Δημοκρατία 
διεθνώς, όπως έγινε με την… διθυραμβική 
επιβεβαίωση «πληροφοριών» που οι ίδιοι 
διοχέτευσαν στα μέσα μαζικής ενημέρω-
σης περί επικείμενοι ανοίγματος τάχατες 
των λιμανιών της Τουρκίας σε πλοία που 
είναι εγγεγραμμένα στο Κυπριακό νηολό-
γιο! Δεν άντεξε «στον αέρα» ούτε 48 ώρες 
το «μαντάτο» μετά πανηγυρισμών της κυ-
βέρνησης για τη διπλωματική «επιτυχία» 
της και ήλθε η τουρκική διάψευση. Προσ-
γειώθηκε, άλλη μια φορά, ανώμαλα ο Νί-
κος Χριστοδουλίδης που επικοινωνιακά 
επιχειρεί να στρέψει πλέον τη συζήτηση 
στην επικείμενη συνάντηση (Δευτέρα 5 
Μαΐου), με τον Ερσίν Τατάρ, παρ’ όλο που 
γνωρίζει πως ούτε σ’ αυτή θα αγγίξουν 
καν την ουσία του Κυπριακού!  
Ούτε λόγος θα γίνει για την… ταμπα-

κιέρα, που είναι η δημιουργία των προ-
ϋποθέσεων για επανέναρξη των συνομι-
λιών για εξεύρεση συμφωνημένης λύσης 
στο Κυπριακό στη βάση των συμφωνιών 
για διζωνική, δικοινοτική ομοσπονδία με 
πολιτική ισότητα, όπως περιγράφεται στα 
Ψηφίσματα και τις Αποφάσεις των Ηνω-
μένων Εθνών.  
Ούτε Νίκος Χριστοδουλίδης, ούτε ο 

Τουρκοκύπριος ηγέτης Ερσίν Τατάρ ανα-
φέρονται στο πλαίσιο Γκουτέρες και στη 
συνέχιση των συνομιλιών από το σημείο 
που διακόπηκαν στο Κραν Μοντανά. 
Στα κατεχόμενα ο εθνικιστής Τουρκοκύ-

πριος ηγέτης δεν το κρύβει πως δεν θέλει 
λύση στη βάση του συμφωνημένου πλαι-
σίου και δηλώνει ευθέων πως συμμετέχει 
μόνο σε διαδικασίες για ρύθμιση ζητημά-
των που αφορούν στις «σχέσεις καλής 
γειτονίας». Αξιώνει λύση δυο κρατών στη 
βάση της «κυριαρχικής ισότητας».  
Αυτός είναι ο Ερσίν Τατάρ και βρίσκονται 

απέναντι του οι προοδευτικές δυνάμεις 
της λύσης.  
Στην Ελληνοκυπριακή πλευρά, παρά τη 

συσκότιση που επιχειρεί το Προεδρικό, ο 
Χριστοδουλίδης και οι συγκυβερνώντες 
πολιτεύονται με τρόπο που φέρνουν το 
ίδιο αποτέλεσμα, τη μη λύση και τη συνέ-
χιση του διχοτομικού στάτους κβο. 
Ασχολούνται μόνο με τα μέτρα οικοδό-

μησης εμπιστοσύνης αποφεύγοντας 

όπως «ο διάβολος το λιβάνι», την ουσία 
του Κυπριακού. Προφανώς ο Νίκος Χρι-
στοδουλίδης ασπάζεται πλέον τη γραμμή 
Τάσσου Παπαδόπουλου πως «η υφιστά-
μενη κατάσταση στο νησί, είναι η δεύτερη 
καλύτερη επιλογή» έχοντας ως επίσημη 
τοποθέτηση την αναζήτηση λύσης διζω-
νικής, δικοινοτικής ομοσπονδίας, αλλά 
με… «σωστό περιεχόμενο», όρος τον 
οποίο ποτέ δεν αποσαφηνίζεται… 
Σ’ αυτή την πολιτική γραμμή κινούνται 

και οι διπλωματικές υπηρεσίες με οδηγίες 
του Νίκου Χριστοδουλίδη. ΄Ετσι, αντί να 
επιδιώκουν άσκηση επιρροής προς της 
Τουρκία για να συμβάλει στην επανέναρξη 
των συνομιλιών από το σημείο που δια-
κόπηκαν στο Κραν Μοντανά, επιζητούν 
τη συνδρομή της  Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στο να επιτύχουν επί μέρους στόχους 
όπως είναι το άνοιγμα των τουρκικών λι-
μανιών για πλοία της Κύπρου, ένα ζήτημα 
που επιχειρήθηκε πάμπολλες  φορές από 
το 1974, να επιλυθεί αλλά πάντοτε προ-
σκρούει στο γεγονός ότι κάτι τέτοιο θα σή-
μαινε αναγνώριση από την Τουρκία της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, γι’ αυτό και ζητά 
«αμοιβαιότητα», αναγνώριση του ψευδο-
κράτους. 
Το ζήτημα αυτό, άν και γνώριζε την κα-

τάληψη επιχείρησε ο Πρόεδρος να αξιο-
ποιήσει  για να δείξει ότι κάτι κάνει στο 
Κυπριακό. Την… «περιβόητη» είδηση διο-
χέτευσαν και προβλήθηκε το περασμένο 
Σάββατο στην ελληνική εφημερίδα «Τα 
Νέα» για να έλθει άμεσα η διάψευση από 
το τουρκικό υπουργείο Εξωτερικών.  
Σύμφωνα με το ρεπορτάζ της εφημερί-

δας ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης, έχει κα-
ταθέσει προσωπικά πρόταση προς την 
τουρκική ηγεσία για άνοιγμα ενός λιμανιού 
για τα περίπου 1.100 πλοία υπό κυπριακή 
σημαία, κάτι που θα αίρει το τουρκικό 
εμπάργκο που επιβλήθηκε το 1987.  
Όπως αναφέρεται στο ρεπορτάζ, ανώτατη 
πηγή της κυπριακής κυβέρνησης αποκά-
λυψε ότι η Λευκωσία είναι έτοιμη να συ-
ναινέσει σε παραχωρήσεις στο ζήτημα 
των θεωρήσεων εισόδου προς Τούρκους 
υπηκόους στην ΕΕ, διευκρινίζοντας, όμως, 
ότι αυτό θα αφορά μόνο Τούρκους επιχει-
ρηματίες. Στο ρεπορτάζ σημειωνόταν ότι 
«από κυπριακής πλευράς καταγράφεται 
και μια επιφύλαξη για το εάν η Τουρκία 
όντως προτίθεται να προχωρήσει μέχρι 
τέλους στη βάση της πρότασης Χριστο-
δουλίδη» και προστίθεται ότι «αν η Τουρ-
κία όντως είναι διατεθειμένη να προχω-
ρήσει και στην πράξη, η Λευκωσία είναι 
έτοιμη 
Η κυπριακή κυβέρνηση, διά του Κων-

σταντίνου Λετυμπιώτη έσπευσε να… επι-

βεβαιώσει  ότι… «όντως η Κυπριακή Δη-
μοκρατία έκανε τη συγκεκριμένη πρό-
ταση» και πως η πρόταση εντάσσεται στις 
πρωτοβουλίες του Προέδρου Χριστοδου-
λίδη για ενεργότερη εμπλοκή της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στο Κυπριακό και αξιο-
ποίηση των ευρωτουρκικών σχέσεων.  
Μάλιστα για να κάνει πιο… «φαντα-

χτερή» την φούσκα, ο κ. Λετυμπιώτης χρη-
σιμοποίησε και νομικίστικες ορολογίες 
στην επιχειρηματολογία του λέγοντας πως 
η άρση των περιορισμών σε κυπριακά 
πλοία αποτελεί υποχρέωση της Τουρκίας. 
Δεν άργησε να έλθει η ψυχρολουσία για 

τους κυβερνώντες στη Λευκωσία. Σε δή-
λωσή του στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης 
ο εκπρόσωπος Τύπου του τουρκικού 
Υπουργείου Εξωτερικών ανέφερε ότι «οι 
ισχυρισμοί στον ελληνικό Τύπο ότι τα λι-
μάνια της χώρας μας θα ανοίξουν στα ε/κ 
πλοία με αντάλλαγμα τη διευκόλυνση έκ-
δοσης βίζας της ΕΕ για τους επιχειρημα-
τίες μας είναι προϊόν φαντασίας». 

 
ΣΥΖΗΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΚΑΙ 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΗ ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΩΝ 
Η νέα συνάντηση των ηγετών των δύο 

κοινοτήτων θα πραγματοποιηθεί στις 5 
Μαΐου στις 11 το πρωί στο γραφείο του 
Ειδικού Συμβούλου για το Κυπριακό (UN 
Office of the Special Adviser (OSASG) on 
Cyprus) στην προστατευόμενη περιοχή 
των Ηνωμένων Εθνών, στη Λευκωσία, 
σύμφωνα με ενημέρωση από την Ειρη-
νευτική Δύναμη του ΟΗΕ στην Κύπρο. 
Η προηγούμενη συνάντηση του Προ-

έδρου της Δημοκρατίας, Νίκου Χριστοδου-
λίδη με τον Τουρκοκύπριο ηγέτη, Ερσίν 
Τατάρ, πραγματοποιήθηκε στις 2 Απριλίου 
στην ελεγχόμενη από τα Ηνωμένα Έθνη 
περιοχή του αεροδρομίου Λευκωσίας, 
όπου οι δύο ηγέτες συναντήθηκαν με δική 
τους πρωτοβουλία για να δώσουν συνέ-
χεια στην άτυπη συνάντηση ευρύτερης 
μορφής της Γενεύης, που πραγματοποι-
ήθηκε υπό την αιγίδα του Γ.Γραμματέα. 
Στη συνάντηση της 2ας  Απριλίου, συμ-

φώνησαν να συστήσουν Τεχνική Επι-
τροπή για τη Νεολαία, να διεξάγουν συ-
ζητήσεις για την αποναρκοθέτηση σε 
επίπεδο Ελληνοκύπριου Διαπραγματευτή 
και Τουρκοκύπριου Ειδικού Αντιπροσώ-
που, να εργαστούν σε πρωτοβουλίες που 
σχετίζονται με το περιβάλλον και την κλι-
ματική αλλαγή, αλλά και την αποκατά-
σταση κοιμητηρίων κατά την πρώτη τους 
συνάντηση μετά την άτυπη διευρυμένη 
της Γενεύης. 
Επίσης ζητήθηκε από τους εκπροσώ-

πους τους να συνεχίσουν τις συζητήσεις 
για τα σημεία διέλευσης και την αξιοποί-

ηση της ηλιακής ενέργειας στη Νεκρή 
Ζώνη. 
Τα μέλη της Τεχνικής Επιτροπής για τη 

Νεολαία ανακοινώθηκαν ήδη από τις δύο 
πλευρές. 
Στις δηλώσεις του στο Προεδρικό Μέ-

γαρο, επιστρέφοντας από το παλιό αερο-
δρόμιο Λευκωσίας, ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης είχε αναφέρει ότι όντως υπήρξε 
πρόοδος, σε τέσσερα θέματα και ανέφερε 
συγκεκριμένα «συμφωνήσαμε στη σύ-
σταση Τεχνικής Επιτροπής για τη Νεολαία 
με 12 μέλη από κάθε πλευρά. Θα εισηγη-
θούμε τα ονόματα στα Ηνωμένα Έθνη μέ-
χρι τις 15 Απριλίου». 

 Το δεύτερο θέμα, είπε, «αφορά τα θέ-
ματα περιβάλλοντος, η Τεχνική Επιτροπή 
Περιβάλλοντος θα συζητήσει συγκεκρι-
μένα θέματα σε συνέχεια και της εισήγη-
σης που κάναμε εμείς στις συζητήσεις που 
έγιναν στη Γενεύη». 
Όπως είπε ο ΠτΔ, «το τρίτο θέμα αφορά 

το ζήτημα της αποκατάστασης των κοιμη-
τηρίων. Θα προχωρήσει η Τεχνική Επι-
τροπή για τα Μνημεία», ενώ το τέταρτο 
θέμα αφορά την αποναρκοθέτηση. 
"Εκείνο που συμφωνήθηκε είναι να γίνει 
ανταλλαγή μέσω των διαπραγματευτών 
σε σχέση με το σε ποια σημεία επιθυ-
μούμε να γίνει αποναρκοθέτηση», είπε. 
Όσον αφορά στο πέμπτο σημείο, αυτό 

των οδοφραγμάτων, ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης είπε πως υπήρξε πρόοδος, αλλά 
όχι αποτέλεσμα. Όπως εξήγησε, η συζή-
τηση ήταν καλύτερη από την προηγού-
μενη φορά, υπήρξε κάποια πρόοδος, χω-
ρίς, όμως, να υπάρχει κάτι ανακοινώσιμο, 
ενώ η συζήτηση θα συνεχιστεί σε επίπεδο 
διαπραγματευτών. 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε πως, 

πέραν από αυτά τα θέματα, ο ίδιος με δική 
του πρωτοβουλία έθεσε άλλα δύο θέματα. 
Το ένα, είπε, αφορά το θέμα της εφαρμο-
γής των όσων έχουν συμφωνηθεί στην 
Πύλα και τη σημασία να εφαρμοστούν όσα 
συμφωνήθηκαν και το δεύτερο ήταν κά-
ποια συγκεκριμένα αιτήματα της μαρωνι-
τικής κοινότητας, τα οποία θα εξεταστούν 
«και θα δούμε αν θα υπάρξει θετική αντα-
πόκριση». 
Εξάλλου, ο Τ/κ ηγέτης επιστρέφοντας 

στα κατεχόμενα μετά από τη συνάντηση 
με τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδη δήλωσε 
ότι στη συνάντησή τους είχαν μια συνά-
ντηση διαβούλευσης για τα όσα συμφω-
νήθηκαν στην άτυπη διευρυμένη συνά-
ντηση στη Γενεύη με τον ΓΓ του ΟΗΕ, ο 
οποίος σκοπεύει να διορίσει Προσωπική 
του Απεσταλμένη την Μαρία Αγκελα Ολ-
γκίν, διορισμό για τον οποίο έχει δώσει 
την έγκρισή του. 

Παραμύθια της χαλιμάς και γίναμε διεθνώς ρεζίλι! 

www.parikiaki.com

Η ΕΕ θα πρέπει να ασκήσει 
την ενωτική της δύναμη και στο 
εσωτερικό της, καθώς στην 
ένωση των 27 ένα κράτος μέλος, 
η Κύπρος, παραμένει διαιρεμένη 
από την τουρκική κατοχή, είπε ο 
Πρόεδρος της Δημοκρατίας, Νί-
κος Χριστοδουλίδης στην παρέμ-
βαση του κατά τη δεύτερη ημέρα 
του κογκρέσου του ΕΛΚ στη Βα-
λένθια της Ισπανίας. 
Ο Πρόεδρος αναφέρθηκε στη 

στήριξη του Ευρωπαϊκού Λαϊκού 
Κόμματος στις προσπάθειες για 
επανένωση της Κύπρου και στη 
συμβολή των Προέδρων της Κο-
μισιόν, Ούρσουλα φον ντερ 
Λάιεν, και του Κοινοβουλίου, Ρο-
μπέρτα Μέτσολα. 
Συνεχάρη επίσης τον Μάν-

φρεντ Βέμπερ για την επανε-
κλογή του στην ηγεσία του ΕΛΚ, 
καθώς και για τον ρόλο του για 
την ενίσχυση της δύναμης του 
πανευρωπαϊκού κόμματος, ενώ 

έκανε εκτενή αναφορά στην ανά-
γκη για στρατηγική αυτονομία, 
την οποία χαρακτήρισε αναγκαιό-
τητα, μεταξύ άλλων και για να δο-
θεί η δυνατότητα στις ευρωπαϊ-
κές επιχειρήσεις να 
αναπτυχθούν, και να υπάρξει οι-
κονομική ασφάλεια για τους πο-
λίτες, ιδιαίτερα όσον αφορά τα 
θέματα στέγασης. 
Αναφέρθηκε ακόμα στον ρόλο 

που η Κύπρος θέλει να διαδρα-
ματίσει ως η χώρα που θα ανα-
λάβει την Προεδρία του Συμβου-
λίου της ΕΕ κατά το πρώτο μισό 
του 2026, ως «κινητήρια δύναμη 
ενότητας στην εξεύρεση λύ-
σεων». 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 

συνεχάρη τον Μάνφρεντ Βέμπερ 
για την επανεκλογή, χαρακτηρί-
ζοντας την ηγεσία του «δύναμη 
σταθερότητας σε μια εποχή τε-
ράστιων προκλήσεων», και τονί-
ζοντας πως υπό την ηγεσία του 

κ. Βέμπερ «το κόμμα μας όχι 
μόνο αύξησε τη δύναμή του και 
παρέμεινε η μεγαλύτερη πολιτική 
οικογένεια στην Ευρώπη, αλλά 
κατάφερε επίσης να εξασφαλίσει 
τη συνέχεια στους βασικούς ρό-
λους της Ένωσης», αναφερόμε-
νος στην επανεκλογή της Ούρ-
σουλα φον ντερ Λάιεν και της 
Ρομπέρτα Μέτσολα. 

«Τα επιτεύγματα αυτά αποτε-
λούν απόδειξη της συλλογικής 
μας δύναμης και φάρο ελπίδας 
για το μέλλον της Ευρώπης», τό-
νισε.

ΠτΔ | Στο κογκρέσο του ΕΛΚ στη Βαλένθια
Tην άποψη ότι τα ανθρώπινα 

και πολιτικά δικαιώματα κάθε Κυ-
πρίου, ανεξαρτήτως εθνικότητας 
ή άλλων χαρακτηριστικών, είναι 
αδιαμφισβήτητα, εξέφρασαν οι 
εκπρόσωποι ε/κ και τ/κ κομμά-
των που συζήτησαν το θέμα «Δι-
καιώματα των Τουρκοκυπρίων 
που απορρέουν από το Σύντα-
γμα της Κυπριακής Δημοκρατίας 
ως θεμελιώδες στοιχείο για μια 
ειρηνική επίλυση του κυπριακού 
προβλήματος», το οποίο πρό-
τεινε το τ/κ φιλοξενών Σοσιαλι-
στικό Κόμμα Κύπρου στην συ-
νάντηση στο Λήδρα Πάλλας υπό 
την αιγίδα της Πρεσβείας της 
Σλοβακίας. 
Σύμφωνα με το Κοινό Ανακοι-

νωθέν, τα πολιτικά κόμματα ανα-
γνωρίζουν το γεγονός ότι τα αν-
θρώπινα δικαιώματα πολλών 
Κυπρίων παραβιάζονται. Επι-
πρόσθετα των απαραίτητων 
προσπαθειών που μπορούν να 

προωθήσουν τη δικαιοσύνη στο 
υφιστάμενο απαράδεκτο στάτους 
κβο, η επίτευξη μιας βιώσιμης 
λύσης στο κυπριακό πρόβλημα 
θα μπορούσε να διασφαλίσει 
αποτελεσματικότερα τα πολιτικά 
και ανθρώπινα δικαιώματα όλων 
των Κυπρίων, σημειώνεται. 
Η επόμενη συνάντηση των εκ-

προσώπων των ε/κ και τ/κ πολι-
τικών κομμάτων θα πραγματο-
ποιηθεί στις 16 Μαΐου, στην 36η 
επέτειο από την έναρξη του δι-
κοινοτικού διαλόγου,παρουσία 
μεταξύ άλλων και του Ειδικού 
Αντιπροσώπου του ΓΓ του ΟΗΕ, 
Κόλιν Στιούαρτ.  

Φωτογραφίες: PIO Cyprus

Λήδρα Πάλλας | E/κ & τ/κ κόμματα
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Σουηδία | Τρεις  
νεκροί από  
πυροβολισμούς
Ένας 16χρονος συνελήφθη 
χθες Τετάρτη στη Σουηδία ως 
ύποπτος των πυροβολισμών 
και της δολοφονίας τριών αν-
θρώπων την Τρίτη, στην πόλη 
Ουψάλα, περίπου εξήντα χι-
λιόμετρα βόρεια της Στοκχόλ-
μης, αναμοχλεύοντας το φόβο 
ότι πρόκειται για ένα νέο επει-
σόδιο του πολέμου ανάμεσα 
σε αντίπαλες συμμορίες στη 
χώρα. 
Τα τρία θύματα, ηλικίας 15 
ως 20 ετών, σκοτώθηκαν 
αργά το απόγευμα της Τρίτης 
σε κομμωτήριο, προκαλώντας 
σοκ στους περαστικούς σε 
αυτήν την πανεπιστημιακή 
πόλη, παραμονή της Βαλ-
πουργιανής Νύχτας, που εορ-
τάζεται απόψε και προσελκύει 
κάθε χρόνο πάνω από 
100.000 ανθρώπους, κυρίως 
φοιτητές.

Ουκρανία |   
τριήμερη κατά-
παυση του πυρός
Η Ουκρανία χρειάζεται μια 
άνευ όρων κατάπαυση του 
πυρός στον δρόμο για την 
επίτευξη της ειρήνης και όχι 
μια εκεχειρία «για μια παρέ-
λαση», δήλωσε κορυφαίος 
αξιωματούχος της ουκρανικής 
προεδρίας, μετά τη μονομερή 
ανακοίνωση του Ρώσου προ-
έδρου Βλαντίμιρ Πούτιν για 
τη διακοπή των εχθροπραξιών 
από τις 8 έως τις 10 Μαΐου, 
με αφορμή την 80η επέτειο 
της νίκης Σοβιετικής Ένωσης. 

«Η κατάπαυση του πυρός 
είναι απαραίτητη όχι για μια 
παρέλαση, αλλά για πραγμα-
τική και βιώσιμη ειρήνη», δή-
λωσε ο Αντρίι Γερμάκ με ανάρ-
τηση του στην εφαρμογή 
ανταλλαγής μηνυμάτων Tele-
gram, επιβεβαιώνοντας τη δέ-
σμευση του Κιέβου για πλήρη 
παύση των εχθροπραξιών με 
τη Ρωσία, η οποία εξαπέλυσε 
μια πλήρους κλίμακας εισβολή 
στην Ουκρανία τον Φεβρουά-
ριο του 2022.

Πόλεμος Γάζα| Στο εδώλιο του Διεθνούς Δικαστηρίου το Ισραήλ
Η Διεθνής Αμνηστία κατήγγειλε ότι συντελείται «γενοκτονία 
σε απευθείας μετάδοση» από το Ισραήλ στη Λωρίδα της 
Γάζας, με τον συνεχιζόμενο πόλεμο και τον αποκλεισμό 
της ανθρωπιστικής βοήθειας να έχουν οδηγήσει τον 
πληθυσμό σε απελπιστική κατάσταση. 
Το Ισραήλ απάντησε άμεσα απορρίπτοντας τις κατηγορίες 
ως «αναληθή ψέματα» από μια «ριζοσπαστική αντιισ-
ραηλινή οργάνωση». 
Ταυτόχρονα, η Υπηρεσία του ΟΗΕ για τους Παλαιστίνιους 
Πρόσφυγες (UNRWA) κατηγόρησε το Ισραήλ ότι η 
άρνησή του να επιτρέψει την είσοδο ανθρωπιστικής 
βοήθειας οδηγεί σιωπηρά στον θάνατο κυρίως παιδιών 
και ασθενών. 
Η γενική γραμματέας της Διεθνούς Αμνηστίας, Ανιές 
Καλαμάρ, γράφει στην ετήσια έκθεση της οργάνωσης 
ότι «ο κόσμος παρακολουθεί ζωντανά μια γενοκτονία», 
καθώς το Ισραήλ σκοτώνει χιλιάδες Παλαιστίνιους, κατα-
στρέφει οικογένειες και βασικές δομές επιβίωσης, όπως 
νοσοκομεία και σχολεία. 
Η έκθεση περιγράφει σοβαρές παραβιάσεις, όπως δο-

λοφονίες αμάχων, βασανιστήρια, εξαναγκαστικούς εκτο-
πισμούς και πράξεις που φαίνεται να αποσκοπούν στην 
εξόντωση ανθρώπων, ανανεώνοντας τις κατηγορίες περί 
γενοκτονίας. Η εκπρόσωπος της UNRWA, Ζιλιέτ Τουμά, 
τόνισε πως «ο αποκλεισμός της Γάζας σκοτώνει αθόρυβα», 
καθώς παιδιά πεινούν και οι ασθενείς δεν έχουν πρόσβαση 
σε περίθαλψη, ενώ η πείνα και η απελπισία επεκτείνονται. 
Ο πόλεμος ξεκίνησε με την επίθεση της Χαμάς στις 7 
Οκτωβρίου 2023, που προκάλεσε 1.218 νεκρούς στο 

Ισραήλ, κυρίως αμάχους, και την απαγωγή 251 ατόμων. 
Μέχρι σήμερα, 58 παραμένουν όμηροι και 34 είναι 
νεκροί, σύμφωνα με τον ισραηλινό στρατό. 
Ο Ισραηλινός πρωθυπουργός Μπενιαμίν Νετανιάχου 
επανέλαβε πως το Ισραήλ θα φέρει πίσω τους ομήρους, 
ενώ οι στρατιωτικές επιχειρήσεις συνεχίζονται. Οι ισραη-
λινές επιθέσεις έχουν προκαλέσει τουλάχιστον 52.365 
θανάτους στη Γάζα, σύμφωνα με το Υπουργείο Υγείας 
της Χαμάς, αριθμοί που θεωρούνται αξιόπιστοι από τον 
ΟΗΕ. 
Ανώτερος αξιωματούχος της Χαμάς τόνισε ότι οι πρό-
σφατες συνομιλίες στο Κάιρο δεν σημείωσαν κάποια 
πρόοδο σχετικά με μια νέα συμφωνία κατάπαυσης του 
πυρός με το Ισραήλ στη Λωρίδα της Γάζας. 
Μιλώντας στο τηλεοπτικό κανάλι «Palestine Al-Youm», 
που συνδέεται με την Παλαιστινιακή Ισλαμική Τζιχάντ, ο 
αξιωματούχος της Χαμάς δήλωσε ότι δεν έχουν λάβει 
νέες προτάσεις για την κατάπαυση του πυρός στη Γάζα, 
τονίζοντας ότι η οργάνωση αντιτίθεται σε κάθε ενδεχόμενο 
μερικής ή προσωρινής εκεχειρίας.

ΤΟ ΙΣΡΑHΛ ΔΙΑΠΡΑΤΤΕΙ «ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ ΣΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΜΕΤΑΔΟΣΗ»

Σκληρό μπρα ντε φερ δασμών

Η εμπορική διαμάχη ανάμεσα 
στις Ηνωμένες Πολιτείες και την 
Κίνα περνά σε νέα φάση, μετά 
την ανακοίνωση του Ντόναλντ 
Τραμπ για προσωρινές μειώσεις 
στους δασμούς στα εισαγόμενα 
αυτοκίνητα, αλλά και την αναφορά 
του σε μια νέα εμπορική συμ-
φωνία με μια «άγνωστη» χώρα. 
Λίγες ώρες αργότερα, η Κίνα 
απάντησε με βίντεο που περιείχε 
σαφείς αιχμές κατά των ΗΠΑ. 
Στις 29 Απριλίου 2025, λίγο 
μετά τη συμπλήρωση 100 ημε-
ρών στη δεύτερη θητεία του, ο 
Τραμπ ανακοίνωσε ένα νέο πα-
κέτο στήριξης για την αμερικανική 
αυτοκινητοβιομηχανία, σε μια 
προσπάθεια να απαντήσει στις 
επικρίσεις για την εμπορική του 
πολιτική. 
Τα μέτρα περιλαμβάνουν: 
Μείωση φόρων έως 15% για 
οχήματα που κατασκευάζονται 
στις ΗΠΑ. 
Απαλλαγή από δασμούς για ει-

σαγόμενα ανταλλακτικά από τον 
Καναδά, το Μεξικό και άλλες 
«σύμμαχες» χώρες. 
Προθεσμία δύο ετών για συμ-
μόρφωση των κατασκευαστών 
και δυνατότητα κρατικής επιδό-
τησης έως το 2027, εφόσον αυ-
ξηθεί η εγχώρια παραγωγή. 
Ο υπουργός Εμπορίου, Χά-
ουαρντ Λάτνικ, υπερασπίστηκε 
την πολιτική αυτή, λέγοντας ότι 
στόχος είναι η ενίσχυση της εσω-
τερικής παραγωγής. 
Μιλώντας στο Μίσιγκαν με 
αφορμή τις 100 ημέρες της δεύ-
τερης θητείας του, ο Τραμπ δή-
λωσε πως η Αμερική «ξαναχτί-
ζεται», με την επιστροφή των ερ-
γοστασίων και των θέσεων ερ-
γασίας στη χώρα. Υποστήριξε 
ότι οι παγκόσμιες αυτοκινητοβιο-
μηχανίες ενδιαφέρονται να επεν-
δύσουν στις ΗΠΑ και ότι οι τιμές 
–όπως για τα αυγά– έχουν μει-
ωθεί δραστικά. Τόνισε ότι η πο-
λιτική του έχει φέρει αποτελέσμα-
τα, καθώς πολλές χώρες πλέον 
«παίρνουν στα σοβαρά» τις ΗΠΑ, 
και κάλεσε τις αμερικανικές επι-
χειρήσεις να επενδύσουν εντός 
των συνόρων, αλλιώς «θα πλη-
ρώσουν το τίμημα». 
Η εμφάνισή του, με φόντο ερ-
γάτες και εργοστάσια, είχε έντονα 
συμβολικό και πολιτικό χαρακτή-
ρα, θυμίζοντας προεκλογική εκ-
στρατεία και απευθυνόμενη κυ-
ρίως στη μεσαία τάξη και τους 
εργαζόμενους.

ΑΠΕΙΛΕΣ ΚΑΙ… ΥΠΟΧΩΡΗΣΕΙΣ

Ελλάδα | Από 1η Μαΐου αναλαμβάνει την Προεδρία

Από την 1η Μαΐου 2025, η Ελλάδα αναλαμβάνει 
την εκ περιτροπής προεδρία του Συμβουλίου Ασφα-
λείας του ΟΗΕ, του βασικού οργάνου που έχει την 
ευθύνη για τη διατήρηση της διεθνούς ειρήνης και 
ασφάλειας, σύμφωνα με τον Χάρτη των Ηνωμένων 
Εθνών. 
Όπως ανακοίνωσε το υπουργείο Εξωτερικών, η 
χώρα μας θα αξιοποιήσει τη θέση αυτή για να ανα-
δείξει τον διπλωματικό της ρόλο και να λειτουργήσει 

ως δίαυλος επικοινωνίας ανάμεσα σε Ανατολή και 
Δύση, Βορρά και Νότο, με βασικούς άξονες το διε-
θνές δίκαιο και τις αρχές του ΟΗΕ. 
Μία από τις βασικές προτεραιότητες της Ελλάδας 
είναι η θαλάσσια ασφάλεια, η οποία θα τεθεί στο 
επίκεντρο κεντρικής εκδήλωσης υψηλού επιπέδου 
που θα διεξαχθεί στις 20 Μαΐου στη Νέα Υόρκη. 
Στη διάρκεια της προεδρίας της, η Ελλάδα θα 
ασχοληθεί επίσης με κρίσιμα θέματα, όπως η προ-
στασία των αμάχων σε εμπόλεμες ζώνες, ο ρόλος 
των γυναικών στην ειρήνη και την ασφάλεια, καθώς 
και η προστασία των παιδιών σε ένοπλες συ-
γκρούσεις. 
Επιπλέον, οι εξελίξεις στην Ουκρανία και τη Μέση 
Ανατολή θα απασχολήσουν έντονα τις συνεδριάσεις 
του Συμβουλίου, ενώ ιδιαίτερη σημασία θα δοθεί 
και στην κατάσταση στα Δυτικά Βαλκάνια, τη Λιβύη 
και το Σουδάν. 
Το υπουργείο υπογραμμίζει ότι η Ελλάδα, με 
πίστη στην πολυμερή διπλωματία και τον ειρηνευτικό 
ρόλο του ΟΗΕ, θα συνεργαστεί στενά με όλα τα 
μέλη του Συμβουλίου, στοχεύοντας σε μια παγκόσμια 
αρχιτεκτονική ασφάλειας που βασίζεται στους κα-
νόνες του διεθνούς δικαίου.

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΟΗΕ

 Ιστορικό μπλακ άουτ έπληξε Ισπανία και Πορτογαλία

Σταδιακά αποκαθίσταται η ηλεκτροδότηση στην 
Ισπανία και την Πορτογαλία, μετά το εκτεταμένο 
μπλακ άουτ της Δευτέρας 29 Απριλίου, το οποίο 
προκάλεσε χάος στις δύο χώρες. 
Ήδη έχουν επιβεβαιωθεί οι πρώτοι θάνατοι που 
σχετίζονται με το συμβάν, από τρεις διαφορετικές 
αιτίες, ενώ οι αρχές προειδοποιούν πως ο αριθμός 
των θυμάτων μπορεί να αυξηθεί. Σύμφωνα με την 
εφημερίδα El País, στη Μαδρίτη μια γυναίκα 56 

ετών έχασε τη ζωή της από πυρκαγιά που ξέσπασε 
στο σπίτι της, πιθανότατα από κερί. Στη Βαλένθια, 
μια άλλη γυναίκα πέθανε επειδή δεν μπορούσε να 
χρησιμοποιήσει το μηχάνημα οξυγόνου της. Στην 
Ουρένσε, τρία μέλη μιας οικογένειας – ένας ηλι-
κιωμένος άνδρας, η σύζυγός του και ο γιος τους – 
πέθαναν από δηλητηρίαση με μονοξείδιο του άν-
θρακα, πιθανώς από προβληματική γεννήτρια. 
Οι αρχές ερευνούν τις συνθήκες του θανάτου της 
οικογένειας, που βρέθηκε νεκρή μέσα στο σπίτι 
της σήμερα το πρωί. 
Όσον αφορά την αιτία του μπλακ άουτ, παραμένει 
άγνωστη. Οι κυβερνήσεις της Ισπανίας και της 
Πορτογαλίας απέκλεισαν το ενδεχόμενο κυβερνο-
επίθεσης. Παρόλα αυτά, το Ανώτατο Δικαστήριο 
της Ισπανίας ανακοίνωσε ότι θα εξετάσει εάν πρό-
κειται για τρομοκρατικό χτύπημα, ενώ ο πρωθυ-
πουργός Πέδρο Σάντσεθ δήλωσε πως δεν απο-
κλείεται κανένα σενάριο. Παράλληλα, το δικαστήριο 
ξεκινά έρευνα για πιθανή πράξη δολιοφθοράς στις 
ενεργειακές εγκαταστάσεις.

www.parikiaki.com

Ιταλία | Κηδεία Πάπα Φραγκίσκου

Περισσότεροι από 400.000 πιστοί, μαζί με ηγέτες 
από όλο τον κόσμο και καρδιναλίους, συγκεντρώ-
θηκαν στο Βατικανό για να αποχαιρετήσουν τον 
Πάπα Φραγκίσκο. 
Η κηδεία του τελέστηκε σε κλίμα βαθιάς συγκίνησης 
και σεβασμού, σηματοδοτώντας το τέλος μιας επο-
χής για τη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία. Ο κόσμος 
πλημμύρισε την πλατεία του Αγίου Πέτρου για να 
αποτίσει φόρο τιμής στον Πάπα που υπηρέτησε 
την Εκκλησία για περισσότερο από μια δεκαετία, 
φέρνοντας σημαντικές αλλαγές στην Καθολική Πί-
στη. 
Η τελετή ξεκίνησε το πρωί του Σαββάτου με λει-
τουργία στην Πλατεία του Αγίου Πέτρου. Χιλιάδες 
πιστοί και επίσημοι τίμησαν τη μνήμη του Πάπα, 
πολλοί φορώντας μαύρα και κρατώντας κεριά. Η 
ατμόσφαιρα ήταν κατανυκτική, γεμάτη προσευχές 
και δάκρυα. 
Ιδιαίτερη εντύπωση προκάλεσε η συνάντηση του 
Ντόναλντ Τραμπ με τον Βολοντίμιρ Ζελένσκι λίγο 

πριν ξεκινήσει η τελετή. 
Ο ίδιος ο Πάπας Φραγκίσκος είχε ζητήσει μια 
απλή, ταπεινή κηδεία, αποφεύγοντας τις μεγάλες 
τελετές. Το φέρετρο του τοποθετήθηκε στην πλατεία 
και οι παρευρισκόμενοι πέρασαν μπροστά του για 
να αποδώσουν τιμές. 
Η τελετή περιλάμβανε αναγνώσεις από τις Πράξεις 
των Αποστόλων και τα Ευαγγέλια, προσευχές, και 
την Παπική Χορωδία που έψαλε — ακόμα και το 
«Χριστός Ανέστη» στα ελληνικά. Η συμμετοχή εκ-
προσώπων από πολλά κράτη και θρησκείες έδειξε 
τη διεθνή απήχηση και τον σεβασμό που είχε ο 
Πάπας σε παγκόσμιο επίπεδο. 
Αξιοσημείωτο είναι πως, σε αντίθεση με την πα-
ράδοση, ο Πάπας Φραγκίσκος δεν τάφηκε στη 
Βασιλική του Αγίου Πέτρου, αλλά στη Βασιλική της 
Σάντα Μαρία Ματζόρε, όπως ο ίδιος είχε ζητήσει 
— επιλέγοντας έναν πιο λιτό τάφο, σύμφωνα με το 
ταπεινό του πνεύμα. 
Ο Πάπας είχε αποκαλύψει τον Δεκέμβριο του 

2023 την επιθυμία του να ταφεί εκεί, εξηγώντας ότι 
ένιωθε «πολύ ισχυρή σύνδεση» με τη βασιλική. 
Όπως είχε πει τότε, η βασιλική αυτή αποτελεί την 
«μεγάλη του αφοσίωση». 
Η απόφαση αυτή αντικατοπτρίζει την προσωπική 
του φιλοσοφία για μία απλή ζωή μακριά από τις 
πολυτελείς παραδόσεις του παπικού αξιώματος. 
Στην τελευταία του διαθήκη, όπως γράφει το 

CNN, ο Πάπας Φραγκίσκος είχε επισημάνει την 
επιθυμία του για μία «απλή» ταφή. Στη διαθήκη 
του ανέφερε ότι ο τάφος του θα έπρεπε να είναι 
απλός, χωρίς ιδιαίτερη διακόσμηση, και με την 
μόνο επιγραφή «Franciscus».

ΧΙΛΙΑΔΕΣ ΠΙΣΤΟΙ ΚΑΙ ΗΓΕΤΕΣ ΑΠ’ ΟΛΟ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟ



  10      | Πέμπτη 1 Μαΐου 2025 www.parikiaki.com

Η πολυαναμενόμενη βιογραφία του Στέλιου 
Καζαντζίδη με πρωταγωνιστή τον Χρήστο Μά-
στορα, μία νέα ελληνική ταινία από την Tanweer 
Productions αφιερωμένη στο θρυλικό τραγου-
διστή και είδωλο Καζαντζίδη, την οποία έφερε στο 
βρετανικό κοινό η Two Fresh Distribution, έκανε 
μια εντυπωσιακή πρεμιέρα στο Ηνωμένο Βασίλειο 
στο Finsbury Park Picturehouse την περασμένη 
εβδομάδα. 

Η βραδιά ήταν γεμάτη με αστέρια του ελληνικού 
κινηματογράφου, όπου παρευρέθηκαν ο κατα-
ξιωμένος σκηνοθέτης της ταινίας Γιώργος Τσε-
μπερόπουλος, ο πρωταγωνιστής Χρήστος Μά-
στορας και ο έμπειρος παραγωγός Διονύσης 
Σαμιώτης. Συναναστράφηκαν με καλεσμένους, 
πόζαραν για φωτογραφίες και συμμετείχαν σε μια 
αξέχαστη ζωντανή συνεδρία Q&A μετά την προ-
βολή, η οποία καταχειροκροτήθηκε. 

Μετά την προβολή, ακολούθησε ατμοσφαιρικό 
πάρτυ με μια αληθινή γεύση από Ελλάδα. Τα κυ-
ριότερα στιγμιότυπα περιλάμβαναν μια εκπλη-
κτική ζωντανή εμφάνιση από την ανερχόμενη Ελ-
ληνοκύπρια σταρ Αντιγόνη και ένα δυναμικό DJ 
set από τον ιδιοκτήτη του GreekBeat και τον DJ 
Funksy. Οι καλεσμένοι απόλαυσαν παραδοσια-
κούς ελληνικούς χορούς και νόστιμη ελληνική κου-
ζίνα που προμήθευσε ο κύριος χορηγός, Apollo 
Bakery Cockfosters. 

Η πρεμιέρα προσέλκυσε εκλεκτά ονόματα, ανά-
μεσα τους η παρουσιάστρια και συγγραφέας Τό-
νια Μπάξτον, η ηθοποιός Τόνια Σωτηροπού-
λου, οι ηθοποιοί Κρις Ευαγγέλου και 
Αλέξανδρος Θεοχάρους, καθώς και ο τοπικός 
βουλευτής Πάμπος Χαραλάμπους. 

Από τη γενική της κυκλοφορία στις 25 Απριλίου, 
η ταινία «Στέλιος» πέτυχε ένα εξαιρετικό εναρ-
κτήριο Σαββατοκύριακο για ελληνική ταινία στο 
βρετανικό box office, με εισπράξεις άνω των 

29.000 λιρών και πολλές sold-out προβολές. Το 
Cineworld Enfield πρωτοστάτησε στις πωλήσεις 
εισιτηρίων το Σαββατοκύριακο - ξεπερνώντας με-
γάλες παραγωγές όπως το Minecraft και το 
Sinners. 

Χάρη σε αυτή την άμεση επιτυχία, ο Στέλιος 
εξασφάλισε μια εβδομαδιαία προβολή στα θέατρα 
Cineworld και Everyman σε όλο το Βόρειο Λον-
δίνο. Η ζήτηση συνεχίζει να αυξάνεται, με τους 
εκθέτες να προτρέπουν το κοινό να κάνει κράτηση 
νωρίς για να αποφύγει την απογοήτευση. 

 
Η σύνοψη της ταινίας 
H ταινία παρουσιάζει τη συγκινητική ιστορία 

ενός παιδιού μιας οικογένειας προσφύγων του 
Πόντου, που κατάφερε να επιβιώσει και να μεγα-
λουργήσει χάρη στο τεράστιο ταλέντο του και κό-
ντρα σε κάθε κοινωνική και προσωπική δυσκολία. 

Μουσική, έρωτες, οικογένεια, φίλοι, ψάρεμα, δη-
μιουργία, κόσμος της νύχτας, φανατικοί θαυμα-
στές και μεγάλες διαμάχες, δημιουργούν το ψη-
φιδωτό της ζωής του. 

 
Τον Χρήστο Μάστορα πλαισιώνει ένα καστ 

καταξιωμένων Ελλήνων ηθοποιών που απαρτί-
ζεται από τους: Κλέλια Ρένεση, Ασημένια Βου-
λιώτη, Αγορίτσα Οικονόμου, Δημήτρη Καπου-
ράνη, Άννα Συμεωνίδου, Γιώργο Γάλλο, 
Γιώργο Καραμίχο, Νίκο Ψαρρά, Γιώργο Γιαν-
νόπουλο, Διαμαντή Καραναστάση, Ηλία Βα-
λάση, Περικλή Σιούντα κ.ά. 

 
Περισσότερα στη σελίδα 19 με αποκλειστική 

συνέντευξη του Χρίστου Μάστορα και Γιώργου 
Τσεμπερόπουλου στην «Π» και στην Άντρεα 
Γεωργίου.

Λαμπερή πρεμιέρα του «Στέλιος» (Υπάρχω) στο Λονδίνο



Αναμφίβολα ένα από τα αγαπη-
μένα ονόματα στον καλλιτεχνικό 
χώρο της Ελλάδας.  
Με ένα εντυπωσιακό ρεπερτόριο και αμέτρητες 
επιτυχίες που έχουν κατακτήσει την κορυφή των 
ελληνικών charts, η Ελεωνόρα Ζουγανέλη έχει 
κερδίσει επάξια τη θέση της ανάμεσα στους κορυ-
φαίους ερμηνευτές της γενιάς της. 
Η σκηνική της παρουσία είναι καθηλωτική, είτε 
τραγουδά συγκινητικές μπαλάντες είτε απογειώνει 
δημοφιλή λαϊκά κομμάτια. Μπορεί να μεταμορφώ-
νεται από ροκ σταρ σε ποπ είδωλο και σε σοβαρή, 
κλασική ερμηνεύτρια πλάι σε μεγάλους συνθέτες. 
Γεννήθηκε και μεγάλωσε μέσα στο τραγούδι και 
το θέατρο. Είναι κόρη δυο καταξιωμένων καλλιτε-
χνών, του Γιάννη Ζουγανέλη και της Ισιδώρας Σι-
δέρη. Το θεατρικό της υπόβαθρο, ως απόφοιτος 
της Σχολής του Εθνικού Θεάτρου, ενισχύει ακόμη 
περισσότερο το καλλιτεχνικό της προφίλ. Με έντονο 
συναισθηματικό βάθος, φωνητική ευελιξία και αυ-

θεντική παρουσία, έχει καθιερωθεί ως μία από τις 
κορυφαίες μορφές της ελληνικής μουσικής σκηνής.  
Με τις sold-out συναυλίες και τους χρυσούς δί-
σκους, η Ελεονώρα απολαμβάνει ευρεία αποδοχή 
και συνεχίζει να συγκινεί και να εμπνέει το κοινό 
όλων των ηλικιών. 
Στις 29 Μαΐου έρχεται στο Λονδίνο για μια μονα-
δική παράσταση όπου θα μοιραστεί με την ελληνική 
και κυπριακή παροικία ένα ιδιαίτερο μουσικό τα-
ξίδι. 

 
Η Ελεονώρα έχει παραχωρήσει αποκλειστική 

συνέντευξη στην «Π». 
 
Στο Λονδίνο έχεις έρθει δύο φορές ακόμη. Μια 

το 2013 στο ιστορικό πλέον «Μυθόπολης»  και 
μια ακόμη το 2018 στο «The Grand». Δύο δια-
φορετικές εμπειρίες. Διαφορικές εποχές, δια-
φορετικοί χώροι. Τι θυμάσαι από αυτές τις εμ-
φανίσεις;  
Το να εμφανίζομαι κάπου στο εξωτερικό είναι πά-
ντα μεγάλη πρόκληση για μένα. Όσο κι αν περά-
σουν τα χρόνια και όσο κι αν η πρόσβαση πλέον 
με τα Social Media, με βίντεο που ανεβαίνουν 
πολύ συχνά, με live streaming που συμβαίνουν 
από τις εμφανίσεις μας, μας δίνει την αίσθηση 
ότι μπορούμε να επικοινωνήσουμε εύκολα 
και με το κοινό που είναι εκτός της χώρας 
μας, για μένα δεν είναι ποτέ αυτονόητο. 
Νιώθω πάντα αγωνία, χαρά και ευγνω-
μοσύνη.  

 
Πως προέκυψε μια ακόμη συναυ-

λία στο Λονδίνο μετά από 7 χρόνια;  
 Ήθελα πάρα πολύ καιρό να βρεθώ 

ξανά στο Λονδίνο για να διατηρώ την 
σχέση με το κοινό εκεί. Οι άνθρωποι αλ-

λάζουμε, μεγαλώνουμε και είναι 
καλό να συναντιόμαστε. Τα παι-
διά που παρακολουθούσαν 
την δουλειά μου, είναι 
πλέον σε άλλη φάση. Τα 
νέα παιδιά που έρχονται 
θέλω να γνωρίσουν και 
να αγαπήσουν το ρεπερ-
τόριο μου οπότε το προ-
σπαθώ πολύ καιρό.  
Αρχικά πήγα κάπως 
πίσω τα σχέδια μου την 
εποχή του κορονοϊού. Στη 
συνέχεια ακολούθησε μια 
πάρα πολύ σημαντική συ-
νεργασία για μένα με την 
Ελευθερία Αρβανιτάκη 
που κράτησε δύο χρόνια 
οπότε το πρόγραμμα μας 
ήταν κοινό και στη συνέ-
χεια μία παράσταση στο 
θέατρο που ήταν σε καθη-
μερινή βάση δυσκόλεψε 
τον τρόπο να έρθω στο 
Λονδίνο νωρίτερα. Όμως εί-
μαι πολύ ευτυχισμένη που φέ-
τος το καταφέραμε και εύχομαι 
να μην αργήσω ξανά τόσο πολύ.  
 

Ποια η σχέση σου με τους Έλ-
ληνες του Ηνωμένου Βασιλείου και 

γενικότερα με την ομογένεια του εξω-
τερικού που αποτελούν ένα ξεχωριστό 
κομμάτι των Ελλήνων τόσο της Κύ-
πρου όσο και της Ελλάδος;   

 Η σχέση μου με τους ανθρώπους που 
η ζωή τους πλέον είναι στο εξωτερικό, 
μακριά από τη χώρα μας, συμβαίνει 
μέσα από την μουσική και γι’ αυτό την 
θεωρώ πολύτιμη. Η μουσική είναι η 
ζωή μου, η μουσική είναι ο τρόπος 
που αντιλαμβάνομαι και εγώ την ίδια 
τη ζωή, η μουσική συμβάλλει για να 
αλλάζω για να αναπνέω και για να 
διαμορφώνομαι, οπότε μία σχέση 
που περνάει μέσα από την μουσική 
για μένα έχει πολύ γερές βάσεις.  

 
Θα ήθελες να περιγράψεις την 
Ελεονώρα με πέντε λέξεις;  
Τολμηρή - Ευαίσθητη - Πιστή - 
Προσαρμοστική - Αεικίνητη  

 
Έρωτας - τι ρόλο παίζει 
στην ζωή σου;  
Ο έρωτας παίζει καθοριστικό 
ρόλο στη ζωή μου. Νομίζω και 
σε πολλούς ανθρώπους. Ο 
έρωτας εμπεριέχει την δη-

μιουργία. Σε κάνει να αναπνέεις διαφορετικά, να 
ονειρεύεσαι, να αναγνωρίζεις πράγματα, να δια-
μορφώνει πιο ποιοτικά την καθημερινότητα σου.  

 
Φίλοι - πόσο σημαντικοί είναι στην καθημερι-

νότητα σου;  
Οι φίλοι μου είναι ο θησαυρός μου. Έχω την τύχη 
να έχουμε περάσει πολλά πράγματα παρέα. Έχω 
την τύχη να έχω ανθρώπους που με έχουν ακούσει 
πολύ, με έχουν σεβαστεί και με έχουν αγαπήσει. 
Παρακολουθούν την διαδρομή της ζωής μου και 
παρακολουθώ και εγώ την δική τους ανεξάρτητα 
από το πόσο συχνά βρισκόμαστε. Γνωρίζουν σε 
βάθος εμένα.  

 
Έχεις μια τάση να αλλάζεις, να πειραματίζε-

σαι, να δοκιμάζεις νέα πράγματα. Συχνά αλλά-
ζεις εμφάνιση, ήδη μουσικής με τα οποία κατα-
πιάνεσαι, πρόσφατα άλλαξες ακόμη και 
δισκογραφική εταιρεία. Αυτό για κάποιους έχει 
ένα τεράστιο ρίσκο, για κάποιους άλλους είναι 
προκλητικά γοητευτικό. Τι είναι αυτό που σε 
κάνει να μη βολεύεσαι στο «πετυχημένο μο-
τίβο» σου;  
Τώρα που αυτό συμβαίνει κάποια χρόνια θεωρώ 
πως είναι ένα κομμάτι βασικό του σταθερού μου 
χαρακτήρα θα τολμήσω να πω και της ψυχής μου. 
Όλο αυτό που συμβαίνει και πριν και μετά από μια 
αλλαγή στο τέλος μου δίνει ανάσα. Φυσικά η δια-
δρομή δεν είναι πάντα εύκολη ούτε έχει μόνο φως 
και θετική χροιά. Περνάς μέσα από σκέψεις, αγω-
νίες, φόβο.  
Το αν αγαπάς το ρίσκο ή όχι νομίζω ότι δεν μπορεί 
να είναι θεωρητικό. Χρειάζεται να ρισκάρεις και να 
δεις τι θα σου αφήσει αυτό το βίωμα.  

 
Έχεις πει ότι σου αρέσει να παρατηρείς τους 

ανθρώπους όταν αυτοί δεν σε καταλαβαίνουν. 
Τι σε ιντριγκάρει σε αυτή τη συνήθεια;  
Μου αρέσει γενικά να παρατηρώ τους ανθρώ-
πους. Η έκφραση των ανθρώπων θεωρώ ότι απο-
τελεί το πιο βασικό συστατικό για να εξελίξω την 
εργασία μου. Τραγουδάω για τους ανθρώπους, για 
τα βιώματά τους, για τα συναισθήματά τους και 
αυτά αναζητώ να μου επιστρέψουν. Θα ήταν 
ανόητο να μην μπορώ βλέποντας έναν άνθρωπο 
να καταλάβω – να αισθανθώ.  
Μέσα από την παρατήρηση κερδίζω χρόνο. Είναι 
αδύνατον να γνωρίσω όλους τους ανθρώπους και 
ακόμα πιο αδύνατο να μοιραστώ τα πάντα μαζί 
τους οπότε χρησιμοποιώ την παρατήρηση σε βά-
θος, για να μπορέσω να έρθω κοντά τους όσο το 
δυνατόν περισσότερο, να πάρω από τις ψυχές 
τους και να ενσωματώσω τις εμπειρίες τους στην 
ερμηνεία των τραγουδιών και πολλές φορές και 
στην ερμηνεία μου για ολόκληρη τη ζωή.  

 
Στον ελεύθερο σου χρόνο τι μουσική ακούς; 

Όταν είσαι μόνη, όταν είσαι στο αυτοκίνητο ή 
ακόμη και με παρέα;  
Ακούω όλα τα είδη μουσικής. Ανάλογα με το τι 
θέλω να κάνω. Άλλες φορές ακούω μουσική επειδή 
κάποια τραγούδια, μου έχουν λείψει πολύ, άλλες 
φορές ακούω ορχηστρική μουσική γιατί με ξεκου-
ράζει πάρα πολύ. Ακούω μουσικές από όλο τον 
κόσμο, ήχους από όλο τον κόσμο, ταξιδεύω. Ακούω 
κλασσική μουσική, ακούω ελληνικά, ακούω ξένα, 
ακούω όταν μαγειρεύω, άλλη όταν χορεύω και άλλη 
μέσα στο αμάξι που σπανίως μπαίνω αφού είμαι 
με ένα μηχανάκι μονίμως.  

 
Τι είναι αυτό που σε ενοχλεί περισσότερο στο 

ελληνικό μουσικό στερέωμα; Αν είχες ένα μα-
γικό ραβδί τι θα άλλαζες;  
Δε σου κρύβω πως δεν μου αρέσουνε οι αλλαγές 
με μαγικά ραβδιά. Η αλλαγή χρειάζεται συνέπεια 
αντίληψη και κόπο.  
Η αλλαγή τουλάχιστον που θεωρώ ότι σου αφήνει 
στη συνέχεια πεδίο να νιώσεις ελεύθερος και να 
πας παρακάτω.  
Αν λοιπόν υπάρχει κάτι που κατά καιρούς με ενο-
χλεί, προσπαθώ να διαμορφώσω εγώ ένα καλύ-
τερο περιβάλλον για εμένα συμβατό με τα θέλω 
μου, τις ποιότητες μου, την αλήθεια μου και την 
ψυχή μου.  

 

Στο παρελθόν έχεις συνεργαστεί με πολλούς 
συναδέλφους σου. Ξεχωρίζεις κάποιες από αυ-
τές τις συνεργασίες;  
Είμαι πάρα πολύ περήφανη για τις συνεργασίες 
που έχω κάνει. Αγαπώ την κάθε μία ξεχωριστά γιατί 
έχω μάθει πάρα πολλά μέσα από αυτές. Ήταν όλοι 
άνθρωποι που θαύμαζα, ήταν όλοι άνθρωποι που 
ήθελα να βρεθώ πλάι τους. Έχουν υπάρξει δάσκα-
λοι για εμένα με τον έναν ή με τον άλλον τρόπο. Το 
να μοιράζεσαι την σκηνή εξάλλου έχει πολλά κοινά 
στοιχεία με το να μοιράζεσαι τη ζωή χρειάζεται σε-
βασμός, θαυμασμός και υποχώρηση.  

 
Υπάρχουν καλλιτέχνες με τους οποίους θα 

ήθελες να συνεργαστείς στο μέλλον;  
Υπάρχουν φυσικά και νομίζω πως θα υπάρξουν 
κι άλλοι. Ποτέ δεν μπορώ να πω ότι είχα προγραμ-
ματίσει να κάνω κάποια συνεργασία ή την ονει-
ρευόμουνα χρόνια. Άφηνα την ζωή και την ροή 
μου, να φέρει αυτόν που χρειαζόταν κάθε φορά για 
να με πάει λίγο παρακάτω. Αυτό θα συνεχίσω να 
κάνω και είμαι βέβαιη ότι η ζωή θα μου φέρει τον 
κατάλληλο συνεργάτη στην πορεία.  

 
«Μόνη Κομπλέ». Άλλος ήχος από αυτούς που 

μας έχει συνηθίσει. Με ανανεωμένο στυλ. Μί-
λησε μας λίγο γι΄ αυτό το νέο σου τραγούδι. 
Πως νιώθεις που δοκίμασες κάτι τόσο διαφο-
ρετικό;  
Αρχικά να πω πως δεν αισθάνομαι ότι δοκίμασα 
κάτι πάρα πολύ διαφορετικό. Η Σάννυ Μπαλτζή εί-
ναι μια συνεργάτιδα μου πάρα πολλά χρόνια 
έχουμε κάνει πάρα πολλά πράγματα μαζί και 
έχουμε ρισκάρει παρέα να χρησιμοποιήσουμε ιδι-
αίτερες λέξεις και έννοιες μέσα στα τραγούδια. Ο 
Γκωτιέ Βελισσάρης, που είναι ο συνθέτης αυτής 
της δουλειάς ολόκληρης, γνωρίζει την ποπ μουσική, 
την αγαπάει και την σέβεται και συναντηθήκαμε 
μια στιγμή που και εγώ ήθελα να επιστρέψω με 
κάποιο τρόπο ξανά σε ποπ ήχο.  
Όπως καταλαβαίνεις μετά από τόσο καιρό που 
είχα να πάρω στα χέρια μου ποπ κομμάτια αναζη-
τούσα να μπω στη διαδικασία νέου ήχου. Να βγω 
από την πεπατημένη και από συνεργάτες που εν-
δεχομένως γνώριζα και έτσι συναντήθηκα με ένα 
υπέροχο νέο αγόρι τον Τεό, που έχει όραμα, φως 
και ταλέντο και κάνει τις ενορχηστρώσεις και την 
παραγωγή στο στούντιο. Μου προτείνει πράγματα, 
τον εμπιστεύομαι και πορευόμαστε παρέα τουλά-
χιστον για αυτά τα πέντε τραγούδια που είναι σε 
αναμονή να κυκλοφορήσουν.  

 
Σε επηρεάζουν οι κριτικές που δέχεσαι; 
Δεν σου κρύβω πως η κριτική που δέχτηκα πρό-
σφατα για αυτό το τραγούδι τουλάχιστον ή για την 
εμφάνιση μου-δεν ξέρω ακριβώς να σου πω-αρχικά 
με επηρέασε και με προβλημάτισε. Τώρα έχει πε-
ράσει καιρός και έχω επιστρέψει στην κανονικότητα. 
Νιώθω πολύ όμορφα με αυτό που έχω ετοιμάσει, 
τα τραγούδια τα αγαπάω πάρα πολύ και συνεχίζω 
να ακολουθώ με πίστη τις προκλήσεις στη ζωή. 
Προκαλώ και εγώ τη ζωή μου και είμαι ανοιχτή και 
στις προκλήσεις που επιλέγει η ζωή για μένα.  

 
Τι να περιμένουμε από εδώ και πέρα από την 

Ελεονώρα;  
Έχω πολλά πράγματα που θέλω να κάνω. Μου 
αρέσει πάρα πολύ να τραγουδάω οπότε τα όνειρά 
μου βρίσκονται σε παράλληλους δρόμους με το 
τραγούδι. Αυτό σημαίνει ότι θα συνεχίσω την πα-
ραγωγή τραγουδιών, και τις ζωντανές εμφανίσεις, 
αναζητώντας την επικοινωνία με τον κόσμο. Ελπίζω 
το θέατρο να με αγκαλιάσει ξανά με μία νέα παρά-
σταση. Εύχομαι οι συνθέτες να συνεχίζουν να θέ-
λουν να ακούνε τα τραγούδια τους, με τη φωνή 
μου για να συνεχίσω να δημιουργώ την προσωπική 
μου καλλιτεχνική διαδρομή.  

 
Τι μήνυμα θα ήθελες να στείλεις σε όλους αυ-

τούς που ετοιμάζονται να σε υποδεχτούν στην 
συναυλία του Λονδίνου; 
Ένα κάλεσμα θέλω να τους απευθύνω. Τους προ-
σκαλώ να έρθουν να περάσουμε ένα όμορφο 
βράδυ παρέα τραγουδώντας, χορεύοντας και λέ-
γοντας τα νέα μας με όλους τους τρόπους. Εγώ 
και η μπάντα μου λοιπόν, σας περιμένουμε να συ-
ναντηθούμε ξανά ή να γνωριστούμε για πρώτη 
φορά!
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Συνέντευξη στη 
Stavri Kleanthous

Μη χάσετε την ευκαιρία να δείτε την Ελεονώρα Ζουγανέλη ζωντανά 
για μια αξέχαστη βραδιά!  
Πέμπτη 29 Μαΐου στις 7.30μ.μ. 
Scala, 275 Pentonville Road, Kings Cross, London N1 9NL  
Για εισιτήρια 
https://gotobeat.com/gig/eleonora-zouganeli-live-in-london/ 
https://dice.fm/event/nv3lb5-eleonora-zouganeli-29th-may-scala-london-tickets?lng=en 

Ελεονώρα Ζουγανέλη | Eπιστρέφει στο Λονδίνο για μια μοναδική εμφάνιση
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Η 1η του Μάη είναι άρρηκτα συνδεδεμένη με 
τους ταξικούς, κοινωνικούς και πολιτικούς αγώνες 
σε ολόκληρο τον κόσμο σαν σύμβολο πάλης 
και θυσίας για να αλλάξει ο κόσμος προς το κα-
λύτερο, να βελτιωθούν οι συνθήκες ζωής και οι 
όροι εργασίας, για να υπερασπιστούν και να κα-
τακτηθούν κοινωνικά και πολιτικά δικαιώματα. 

 
«8 ώρες δουλειά, 8 ώρες ξεκούραση και 8 

ώρες ψυχαγωγία!» 
Με αυτό το σύνθημα να αντηχεί στους δρόμους 

του Σικάγο την 1η του Μάη του 1886, οι εργάτες 
απαίτησαν τα αυτονόητα δικαιώματα τους. Η μα-
ζικότητα, η οργάνωση και η αποφασιστικότητα 
τους δεν είχε προηγούμενο και έμελλε να αποτε-
λέσει φάρο για όλους τους επόμενους αγώνες 
της Παγκόσμιας Εργατικής Τάξης. Το 1889 η Σο-
σιαλιστική Διεθνής του Παρισιού κήρυξε την 1η 
του Μάη ως Παγκόσμια Μέρα της Εργατιάς. 

 
Η πρωτομαγιά του 1886 
Το σαββατιάτικο εκείνο πρωινό της 1ης του 

Μάη του 1886, οι εργάτες γέμισαν τους δρόμους 
του Σικάγο και πορεύτηκαν μαζί, κρατώντας λευ-
κές σημαίες στα χέρια για να διαδηλώσουν ειρη-
νικά την απαίτηση των δικαιωμάτων τους. Η αστυ-
νομία και οι ειδικές δυνάμεις περίμεναν την 
ευκαιρία τους να χτυπήσουν την πορεία και να 
επαναφέρουν την «τάξη». Οι εργάτες όμως, πα-
ρέμειναν συνειδητοποιημένοι και συγκεντρωμένοι 
στο στόχο, συνεχίζοντας τον ειρηνικό και μαζικό-
τατο τους αγώνα, κερδίζοντας καθημερινά όλο και 
περισσότερο κόσμο στο πλευρό τους. 
Η απεργία της ημέρας εκείνης, ήταν μέρος της 

κλιμάκωσης των συνεχών απεργιών και διαδη-
λώσεων από την έκρηξη των «ελεύθερων» σκλά-
βων, αυτών που δουλεύοντας 16 και 18 ώρες 
την ημέρα για δεκάδες χρόνια, δημιούργησαν το 

καπιταλιστικό «θαύμα». Το ξύπνημα του γίγαντα, 
είχε θορυβήσει την αφρόκρεμα της καπιταλιστικής 
μητρόπολης και πραγματικά την είχε τρομοκρα-
τήσει. 
Η αστική τάξη, δεν μπορούσε να επιτρέψει τη 

συνέχεια και τη διαφαινόμενη επιτυχία του αγώνα 
και διατυμπανίζει μέσω του τύπου ότι η εξεγέρσεις 
αυτές θα έφερναν «μείωση μισθών, φτώχεια και 
κοινωνική υποβάθμιση του αμερικανικού εργάτη». 
Τίποτα όμως δεν πτοούσε τους εργάτες. Η απερ-
γία εξελίχθηκε ειρηνικά και συνεχίστηκε, αγκαλιά-
ζοντας τις μεγαλύτερες πόλεις της Αμερικής. 
Την Δευτέρα, 3 του Μάη, οι εργάτες είχαν μα-

ζευτεί έξω από το εργοστάσιο «Μακκόρμικ» όπου 
με εντολή της αστικής τάξης, προβοκάτορες έρι-
ξαν βόμβα, τα σώματα ασφαλείας άνοιξαν πυρ 
σκοτώνοντας 24 ανθρώπους και συλλαμβάνοντας 
άλλους εκατό. 
Οι πρωτοστάτες της εξέγερσης, Πάρσονς, Έν-

γκελ, Φίσερ και Σπάις, καταδικάστηκαν σε θάνατο 
όμως η θυσία τους δεν πήγε χαμένη, αφού ο 
αγώνας συνεχίστηκε παρασύροντας ακόμη πε-
ρισσότερους εργάτες στο πλευρό του και τελικά, 
λίγα χρόνια μετά, ο στόχος επιτεύχθηκε: το οχτά-
ωρο είχε θεσπιστεί! 

 
Η ηρωική τους εξέγερση έμελλε να μείνει στην 

ιστορία ως το σύμβολο των αγώνων της Παγκό-
σμιας εργατικής τάξης. Από τότε η 1η του Μάη 
έχει καθιερωθεί ως παγκόσμια μέρα αλληλεγγύης 
και δράσης και σε όλες τις γωνιές του πλανήτη 
υψώνονται τα κόκκινα λάβαρα της εργατιάς. Η 
Πρωτομαγιά πήρε το κόκκινο χρώμα, όταν οι λευ-
κές ειρηνικές σημαίες των απεργών έγιναν κόκκι-
νες από το αίμα των νεκρών εργατών. Ο Μάης 
του 1886 ήταν μόνο η αρχή για το παγκόσμιο ερ-
γατικό κίνημα, αφού ακολούθησαν πολλά άλλα 
κινήματα με αγώνες σε όλο τον κόσμο. 

Οι πρώτες εκδηλώσεις 
στην Κύπρο 
Στην Κύπρο η Εργατική 

Πρωτομαγιά γιορτάστηκε για 
πρώτη φορά το 1925 (2 του 
Μάη, Ημέρα Κυριακή) μετά 
από πρωτοβουλία του Εργα-
τικού Κέντρου Λεμεσού, από 
Ελληνοκύπριους και Τουρκο-
κύπριους εργάτες σε μια πα-
νηγυρική εκδήλωση στο κέ-
ντρο της πόλης. Οι Κύπριοι 
εργάτες στέλνουν στην αποι-
κιακή κυβέρνηση μηνύματα 
για ελεύθερο συνδικαλισμό, 
οχτάωρη δουλειά, ιατρική πε-
ρίθαλψη, αποζημίωση για 
όσους απολύονται αδικαιολό-
γητα και άλλα βασικά αιτή-
ματα. Την ίδια χρονιά εκδήλωση για να τιμηθεί η 
εργατική Πρωτομαγιά έγινε και στη Λευκωσία από 
το νεοσύστατο Εργατικό της Κέντρο. 

 
Οι μεγαλύτερες κατακτήσεις φέρουν τη 

σφραγίδα του ΑΚΕΛ και της ΠΕΟ 
Με το πέρασμα των χρόνων και με το Κομμου-

νιστικό Κόμμα Κύπρου μπροστάρη στους αγώνες 
των εργατών, η εργατική πρωτομαγιά γιορτάζεται 
κάθε χρόνο. Οι πρώτες εκδηλώσεις της Πρωτο-
μαγιάς στην Κύπρο, που είναι άμεσα συνδεδεμέ-
νες με την εμφάνιση των πρώτων κομουνιστικών 
πυρήνων, θα γίνουν ο σπόρος για να ριζώσει στο 
νησί, το ταξικό συνδικαλιστικό κίνημα. 

 
Από το 1941 που ιδρύθηκε η Παγκύπρια Συν-

δικαλιστική Επιτροπή (ΠΣΕ), η οποία το 1945 με-
τονομάστηκε σε Παγκύπρια Εργατική Ομοσπον-
δία (ΠΕΟ), ανέλαβε και διοργάνωσε μαζικότατες 
πρωτομαγιάτικες εκδηλώσεις και σε συνδυασμό 

με τους αγώνες που έδωσε για τα δικαιώματα 
των εργατών κατάφερε να καταξιωθεί ως η πιο 
συνεπής και ειλικρινής δύναμη διεκδίκησης των 
συμφερόντων της εργατικής τάξης. 
Το 1948, τη χρονιά ορόσημο της ιστορίας της 

κυπριακής εργατικής τάξης, οι πρωτομαγιάτικες 
εκδηλώσεις πήραν απεργιακό χαρακτήρα ως έν-
δειξη αλληλεγγύης στους απεργιακούς αγώνες 
που έδωσαν οι μεταλλωρύχοι. Το 1958 έγινε η 
πιο συγκλονιστική Πρωτομαγιά στο νησί, αφού 
χιλιάδες Ελληνοκύπριοι και Τουρκοκύπριοι ξεχύ-
θηκαν στους δρόμους ενωμένοι κάτω από τα κόκ-
κινα λάβαρα τους. 

 
Το οκτάωρο που κερδήθηκε στην απεργία 

του 1941, η Αυτόματη Τιμαριθμική Αναπρο-
σαρμογή (ΑΤΑ) το 1944, οι Κοινωνικές Ασφα-
λίσεις και οι συντάξεις είναι μόνο μερικές από 
τις κατακτήσεις.

Πρωτομαγιά | Παγκόσμια Ημέρα Εργατών
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Πολύ σημαντική πάνω στην κα-
τανόηση της Ελληνικής Επανά-
στασης είναι η συνεισφορά του 
Γιάννη Μηλιού -χωρίς φυσικά να 
παραγνωρίζουμε άλλους, όπως 
τον Γιάννη Κορδάτο- με το Βιβλίο 
του, «1821, Ιχνηλατώντας το 
Έθνος, το Κράτος και τη Με-
γάλη Ιδέα». 

Ο Γιάννης Μηλιός δεν είναι ένα τυχαίος ερευνη-
τής ή απλά ερευνητής. Ήταν πολιτικός ακτιβιστής 
και ήταν για χρόνια ο οικονομικός υπεύθυνος του 
Σύριζα, πριν αντικατασταθεί από τον Βαρουφάκη.  
Με το βιβλίο του που μόλις αναφέραμε πιο πάνω, 

αναδεικνύει ότι όσα σήμερα γιορτάζονται στις επε-
τείους της Ελληνικής Επανάστασης του 1821, είναι 
προσαρμοσμένα έτσι ώστε να εξυπηρετούν ιδεο-
λογικά κατασκευάσματα και ταξικά συμφέροντα των 
αρχόντων της κοινωνίας. Ελάχιστο έχουν να κάνουν 
με την πραγματική φύση των γεγονότων. Ακόμα 
και οι ημερομηνίες και τοποθεσίες είναι παραποι-
ημένες. 
Η Ελληνική Επανάσταση κηρύχθηκε στις 24 Φε-

βρουαρίου, ένα μήνα πριν τον επίσημο σημερινό 
εορτασμό της, στην Μολδαβία και Βλαχία – σημε-
ρινή Ρουμανία – οι οποίες ήταν περιοχές ημιαυτό-
νομες από την Υψηλή Πύλη, το Κέντρο διοίκησης 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 
Εκεί κηρύχθηκε η Ελληνική Επανάσταση από τον 

αρχηγό της Φιλικής Εταιρείας Αλέξανδρο Υψηλάντη 
και εκεί γνώρισε τη συντριβή το καλοκαίρι και φθι-
νόπωρο του ίδιου χρόνου. Τίποτε από τα πιο πάνω 
δεν αναφέρεται εκτός ως παρωνυχίδες και αυτές 
σε περιορισμένο αριθμό ιστορικών αναφορών. 
Αλλά και στις περιοχές που αποτέλεσαν τα πρώτα 

εδάφη του κράτους που έστησε η Επανάσταση, 
αυτή δεν ξεκίνησε στις 25 Μαρτίου αλλά προηγου-
μένως. Στην Καλαμάτα για παράδειγμα ξεκίνησε 
στις 23 Μαρτίου. Στην Καλαμάτα υπάρχει πλατεία, 
η Κεντρική πλατεία της πόλης, που ονομάζεται 
«Πλατεία 23ης». 
Η 25η Μαρτίου καταχωρήθηκε επίσημα ως η 

μέρα που ξεκίνησε η Επανάσταση το 1838 – 17 
χρόνια μετά το ξεκίνημά της. Ήταν τότε που ο βα-

σιλιάς Όθωνας με διάταγμα καθόριζε την 25η Μαρ-
τίου ως ημερομηνία του ξεσπάσματός της, ώστε 
να συμπίπτει με τη θρησκευτική γιορτή του Ευαγ-
γελισμού της Παναγίας. 
Εκτός από το Γιάννη Μηλιό, και άλλοι αναλυτές 

παραθέτουν στοιχεία τα οποία αναφέρουν ότι στις 
25 Μαρτίου κανένας δεν βρισκόταν στην Αγία 
Λαύρα. Στον τόπο δηλαδή που όλοι μάθαμε από 
τα σχολικά εγχειρίδια και τα επίσημα συγγράμματα, 
ότι ήταν ο τόπος που ξεκίνησε η Επανάσταση. 
Στις 25 Μαρτίου είχε ήδη καταληφθεί η Καλαμάτα 

και τα Καλάβρυτα και πολιορκείτο η Πάτρα. Η το-
ποθέτηση της Επανάστασης στις 25 Μαρτίου ήταν 
τεράστιας σημασίας για την εξουσία που τελικά 
ανέδειξε η Επανάσταση. 
Έπρεπε να δοθεί θρησκευτική χροιά.  Έπρεπε η 

θρησκεία που αποτελεί μοχλό χειραγώγησης και 
ελέγχου των ανθρώπων να συνδεθεί με την Επα-
νάσταση. Το ότι το Πατριαρχείο και ο ίδιος ο Γρη-
γόριος ο Ε΄ αφόρισαν τους επαναστάτες και την 
Επανάσταση, εκθειάζοντας την Οθωμανική διοί-
κηση, έπρεπε να θαφτούν. 
Το άλλο ζήτημα που προκύπτει είναι το πόσο Ελ-

ληνική ήταν η Επανάσταση που ξεκίνησε στην Μολ-
δαβία και τη Βλαχία, περιοχές της σημερινής Ρου-
μανίας.  

Σε μια από τις τρεις προκηρύξεις που κυκλοφό-
ρησε ο Αλέξανδρος Υψηλάντης στη Μολδαβία στις 
24 Φεβρουαρίου του 1821 αναφέρεται: 

«Ο Μωρέας, η Ήπειρος, η Θεσσαλία, η Σερβία, 
η Βουλγαρία, τα νησιά του Αρχιπελάγους… η Ελλάς 
άπασα έπιασε τα όπλα δια να αποτινάξει τον βαρύν 
ζυγόν των Βαρβάρων». 
Όπως και οι θεωρητικοί της Γαλλικής Επανάστα-

σης, έτσι και στην περίπτωση της Ελληνικής Επα-
νάστασης οι θεωρητικοί της έβλεπαν την επανά-
σταση ως το ξεκίνημα μιας εποχής που θα έφερνε 
τους λαούς κοντά. 
Η Ελληνική Επανάσταση ήταν μια βαθιά ταξική 

πράξη, παιδί της Γαλλικής Επανάστασης. Η Ελλη-
νική Επανάσταση ήταν επανάσταση με ηγέτιδα δύ-
ναμη την ανερχόμενη αστική τάξη που τράβηξε 
μαζί της όλα τα καταπιεσμένα στρώματα και είχε 
ως στόχο την ανατροπή των φεουδαρχικών δομών 
της κοινωνίας.  
Η μόνη διαφορά της Ελληνικής Επανάστασης 

από την Γαλλική, εκτός του εύρους της, ήταν ότι 
στη Γαλλία η φεουδαρχία ήταν Γαλλική ενώ στην 
περίπτωση της Ελλάδας ήταν Οθωμανική. Κι έτσι, 
παρουσιάζεται εύκολα ως απλός απελευθερωτικός 
αγώνας ενάντια στον κατακτητή. 
Το γεγονός ότι προύχοντες και γενικά ευνοούμενοι 

κάτω από το Οθωμανικό καθεστώς, όπως και η 
Εκκλησία, συντάχθηκαν με το Οθωμανικό καθε-
στώς ενάντια στην Επανάσταση, είναι μια από τις 
ενδείξεις του ταξικού χαρακτήρα της. 
Η παραχάραξη της ουσίας της Επανάστασης γί-

νεται απροκάλυπτα για να εξυπηρετήσει τη σημε-
ρινή άρχουσα τάξη. 
Πρέπει να παρουσιάζεται ως γεγονός που ήταν 

επίτευγμα των Ελλήνων γενικά, ενάντια στους ξέ-
νους γενικά, ανεξάρτητα από τάξεις, για  να συνη-
γορεί υπέρ της τόσο σημαντικής για τους καπιταλι-
στές «εθνικής ενότητας», ειδικά σε εποχές που οι 
ίδιοι οι καπιταλιστές τσακίζουν την υπόλοιπη κοι-
νωνία με την επίθεσή τους ενάντια στις ζωές των 
ανθρώπων. 
Σε στιγμές, όπως οι σημερινές, που οι καπιταλι-

στές δημιουργούν τις συνθήκες για επαναστάσεις 
εναντίον τους, η εθνική ενότητα είναι το κύριο ιδεο-
λογικό τους όπλο. 
Μαζί με την επίκληση της ανάγκης για εθνική ενό-

τητα, παραχαράσσουν τα ιστορικά δεδομένα αλλά 
και χρησιμοποιούν όσα έγραψαν και είπαν οι πρω-
ταγωνιστές της Ελληνικής Επανάστασης. 
Κανένας όμως από αυτούς δεν μπορούσε να έχει 

γνώση τον νόμων που διέπουν την ιστορία, όπως 
αυτοί αναδείχθηκαν από την διαλεκτική υλιστική 
κοσμοθεωρία.  
Κανένας δεν μπορούσε να αντιληφθεί την πρα-

γματική ουσία της Επανάστασης και τους όρους 
πάνω στους οποίους στήθηκε.  
Η κοινή αντίληψη ήταν ότι το 1821 – ή λίγο νωρί-

τερα – η ιστορία γέννησε τους ηγέτες που δεν είχε 
γεννήσει προηγουμένως. 
Έτσι μέσα στην αναγκαστικά περιορισμένη αντί-

ληψη των ιστορικών δεδομένων, ο καθένας έκρινε 
μέσα από την δική του «ιδεολογική» τοποθέτηση 
και τα δικά του προσωπικά ή ταξικά συμφέροντα.  

«Δεν μπορεί η Ελληνική Επανάσταση να τύχει 
αξιολόγησης ούτε μόνο, ούτε κύρια από όσα έγρα-
ψαν ή είπαν οι πρωταγωνιστές της». Η Επανά-
σταση μπορεί να αξιολογηθεί στην βάση των θε-
σμών που δημιούργησε. Αυτοί την καθορίζουν. 
Όπως και οι όροι που την έκαναν αναπόφευκτη.

Από την ελληνική ιστορία | Ελληνική Επανάσταση  

Οι πιο πολλοί τον είχαν ξεχάσει. 
Εμείς που στην καθημερινότητα 
μας έχουμε εντάξει τη μουσική, 
και ιδιαίτερα ασχολούμαστε με τα 
παλιά λαϊκά τραγούδια,  γιατί με-
γαλώσαμε με αυτά, τον είχαμε 

πάντα μπροστά. 
Με αφορμή την προβολή της ταινίας Στέλιος, βα-

σισμένη στη ζωή του Στέλιου Καζαντζίδη μέχρι το 
1975 που τραγούδησε τη μεγάλη του επιτυχία 
Υπάρχω, που τώρα έχει σαν τίτλο απλά το όνομα 
του, θέλω να δώσω λοιπόν και εγώ τη δική μου 
μαρτυρία.   
Στέλιος Καζαντζίδης!  
Ένα όνομα είδωλο. Κάποτε θα έπρεπε να γίνει 

και αυτό. Η ζωή του μεγάλου ερμηνευτή, κινημα-
τογραφική ταινία.  
Δεν θέλω να κάνω κριτική. Απλά θέλω να επιση-

μάνω το γεγονός ότι η ταινία κατάφερε ένα σημα-
ντικό θέμα να το προωθήσει στη νέα γενιά και η 
μουσική του Στέλιου Καζαντζίδη να αγαπηθεί και 
να ανοίξει δρόμους προς άλλες κατευθύνσεις όσο 
αφορά τη μουσική γενικότερα. 
Είχα την χαρά και την τιμή να βρεθώ στο ART-

HOUSE στο Crouch End όπου παρακολούθησα 
την ταινία «Στέλιος» όπως μετονομάστηκε η ταινία 
που αρχικά είχε τίτλο «Υπάρχω», και να συνομι-
λήσω στο τέλος με τον σκηνοθέτη μέσα από μια 
σειρά ερωτήσεων από το ακροατήριο, και να μάθω 
περισσότερα για την διαδικασία της παραγωγής.  
Η αλήθεια είναι ότι με ενθουσίασε η ερμηνεία του 

πρωταγωνιστή Χρήστου Μάστορα. Έδωσε τον κα-
λύτερο του εαυτό και φάνηκε ότι έκανε τη δική του 
έρευνα, και ξόδεψε χρόνο για να φτάσει στο πο-
θητό αποτέλεσμα. Είναι καλλιτέχνης με πηγαίο τα-
λέντο και το απέδειξε. Μπράβο σου Χρήστο Μά-
στορα. Η σκηνοθεσία του Γιώργου 
Τσεμπερόπουλου ήταν άψογη, και όλοι οι συντε-
λεστές έκαναν πολύ καλή δουλειά. Τα συγχαρητή-
ρια μου σε όλους γενικά.  
Λέγονται πολλά, ακούγονται άλλα τόσα. Ακόμα 

και η κυρά Βάσω, η σύζυγος του Στέλιου, ενθου-
σιάστηκε με την ερμηνεία του πρωταγωνιστή και 
λέει τα καλύτερα λόγια.   
Κάποιοι τόλμησαν και βγήκαν να πουν για τον 

Στέλιο Καζαντζίδη ότι δήθεν ήταν σκληρός, ότι θύ-
μωνε, ότι.. και ότι...  
Για να είμαι ειλικρινής τον Στέλιο τον είχα ζήσει 

γιατί είμαι ένας από τους τυχερούς που φιλοξενή-
θηκαν στο σπίτι του στο άγιο Κωνσταντίνο. Δεν 
είχα διαπιστώσει κάτι τέτοιο ίσως γιατί δεν τον 
έζησα στη διάρκεια της δουλειάς του. Στην ταινία 
είχαμε την ευκαιρία να τον δούμε σε σκηνές που 
λάμβαναν χώρα στον τόπο της δουλειάς του και 
τα παραπάνω ήταν θέματα που αποκαλύπτουν 
τον χαρακτήρα του Στέλιου γενικότερα.   
Θέλω να αφήσω τη μνήμη να ταξιδέψει και να 

πάει πίσω πολλά χρόνια. Ήταν τότε που ο Στέλιος 
Καζαντζίδης ήταν στο αποκορύφωμα του μετά από 
την σκέψη να εγκαταλείψει τη νυχτερινή ζωή στα 
νυχτερινά κέντρα, και βλέποντας την ταινία αντι-
λαμβανόμαστε ακριβώς γιατί, και να αφοσιωθεί 
μόνο στον εαυτό του και την οικογένεια του.  
Υπήρχε μια νυχτερινή εκπομπή στο Ελληνικό 

Ραδιόφωνο του Λονδίνου μεταμεσονύχτια, όπου 
ο αείμνηστος Πιατάς παρουσίαζε παλιά λαϊκά τρα-
γούδια με αναφορές σε κάθε εκπομπή στον Στελ-
λάρα.  
Επειδή συνεργαζόμουν στενά με τον Τόνι τον 

Πιατά,  βρισκόμουν τακτικά στο στούντιο στις ζω-
ντανές εκπομπές του. Μεταξύ του Στέλιου και του 
Πιατά είχε αναπτυχθεί μια ιδιαίτερη φιλία. Αυτή 
εξελίχθηκε στις τακτικές επισκέψεις στον Άγιο Κων-
σταντίνο όπου ο Στελλάρας ζούσε ήρεμα με την 
οικογένεια του. Αγαπούσε πολύ τη μάνα του τη 
Γεσθημανή, και τον μικρότερο αδελφό του Στάθη, 
αυτό το είδαμε και στην ταινία. Πόντιος με κατα-
γωγή τη Σμύρνη. Έζησε τον δεύτερο παγκόσμιο 
πόλεμο καθώς και τον εμφύλιο πόλεμο της περιό-
δου από το 1940 έως το 1960. Τότε που υπέφερε 
ο κόσμος. Αγάπησε τους μεροκαματιάρηδες αν-
θρώπους και για αυτούς τραγουδούσε πιο πολύ, 

μα τραγουδούσε και για την αγάπη γενικότερα.  
Σε μία από τις επισκέψεις λοιπόν στην Ελλάδα 

και εφ’ όσον είχαμε ήδη γνωριστεί με τον Στέλιο 
μέσω των εκπομπών του Ελληνικού ραδιοφώνου 
και μιλούσαμε τακτικά στο τηλέφωνο, βρέθηκα και 
εγώ στην Αθήνα με τον τότε καλό μου φίλο Τόνι 
Πιατά, και η πρώτη επίσκεψη ήταν στο σπίτι του 
Στέλιου. Εκεί μας καλοδέχθηκε και αμέσως μας 
προσκάλεσε να πάμε στο σπίτι του στον Άγιο Κων-
σταντίνο να μας φιλοξενήσει.  
Αυτό και έγινε λοιπόν. Την επόμενη μέρα βρεθή-

καμε εκεί. Η κυρά Βάσω μας καλοδέχθηκε με ανοι-
χτές αγκάλες. 
Ήταν μία από τις καλύτερες εμπειρίες της ζωής 

μου. Ένα δεκαήμερο που έγινε ανάμνηση που 
συνδέει τα τότε με τα τώρα. Ο Στέλιος καθημερινά 
καθόταν μαζί μας για πρωινό, μετά θα πήγαινε για 
ψάρεμα, που όπως είδαμε και στην ταινία ήταν 
μανιακός ψαράς, και στη συνέχεια θα πηγαίναμε 
στο περιβόλι για να μαζέψουμε φρούτα και λαχα-
νικά για το μεσημεριανό και βραδινό φαγητό. Η 
καλοκάγαθη κυρά Βάσω ακούραστη θα ετοίμαζε 
τα πάντα. Τα παραδοσιακά φαγητά, τις σαλάτες, 
και στο τραπέζι καθημερινά δεν έλειπε τίποτα.  
Στα διαλύματα ο Στέλιος θα έπαιρνε την κιθάρα 

του, και θα τραγουδούσε για τους φίλους του.  
Καθημερινά είχε επισκέψεις από φίλους αλλά και 

από τους πολυπληθείς θαυμαστές του.  
Ήταν ένα δεκαήμερο που φαινόταν σαν όνειρο 

για μένα γιατί τον Στέλιο τον αγάπησα και τα τρα-
γούδια του τα περιλαμβάνω στις εκπομπές μου 
ασταμάτητα.  
Σε μια συνομιλία μας από τις πολλές που είχα 

μαζί του, μου είπε ότι η επιθυμία του ήταν να ορ-
γανώσουμε μια μεγάλη συναυλία στο Λονδίνο με 
πολύ φθηνό εισιτήριο, εισιτήριο μόνο που θα κά-
λυπτε το κόστος, για να τον δουν και να χαρούν τα 
τραγούδια του οι θαυμαστές του στην Μεγάλη Βρε-
τανία.  
Δυστυχώς δεν προλάβαμε. Τον πρόλαβε ο θά-

νατος. Έφυγε από τη ζωή με τα όνειρα του να μην 

πραγματοποιούνται. 
Αυτός εν μέρη ήταν ο Στέλιος Καζαντζίδης ο λαϊ-

κός τραγουδιστής που τραγουδούσε και τραγουδά 
τον ανθρώπινο καημό και τον ανθρώπινο πόνο. 
Αγαπούσε την πατρίδα του πολύ και ήταν υπερή-
φανος για την καταγωγή του. Είχε πολλούς καη-
μούς ο Στέλιος. Δεν τα κατάφερε να αποκτήσει 
παιδιά, αλλά αγαπούσε την οικογένεια της γυναί-
κας του σαν να ήταν δική του οικογένεια. 
Ήθελα με αυτό μου το σημείωμα να δώσω την 

δική μου παρουσία στα τόσα που λέγονται με την 
ευκαιρία που προβάλλεται η ταινία Στέλιος βασι-
σμένη όπως προανάφερα στη ζωή του αείμνηστου 
ερμηνευτή Στέλιου Καζαντζίδη!    
Υπάρχει και θα υπάρχει ο Στέλιος γιατί τα τρα-

γούδια του είναι ο πόνος και ο καημός του Ελληνι-
κού λαού της εποχής που υπήρχε φτώχια, που 
υπήρχε αδικία, που υπήρχε ξενιτεμός,  αλλά ταυ-
τόχρονα υπήρχε και ανθρωπιά. Και ο Στέλιος ήταν 
άνθρωπος πάνω από όλα!  
Πάλεψε για τα δικαιώματα των συναδέλφων του. 

Πάλεψε για την αδικία και εκμετάλλευση.  
Αυτά για επιπρόσθετη μαρτυρία από ένα άν-

θρωπο που έζησε από κοντά τον θρύλο ή τον 
μύθο,  όπως θέλετε μπορείτε να πείτε τον Στέλιο 
Καζαντζίδη! 

Στέλιος Καζαντζίδης… ένα όνομα θρύλος… ένα… Είδωλο! 

Του Βασίλη 
Παναγή

Του Σωτήρη 
Βλάχου 
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Όλοι έχουμε ακούσει για τους 
χειριστικούς ανθρώπους. Είναι 
δίπλα μας, γύρω μας, στο σπίτι 
μας , στην δουλειά μας και πα-
ραέξω στην γωνία και μας περι-
μένουν… 
Είναι οι άνθρωποι που στή-
νουν καρτέρι και περιμένουν την 
εμφάνιση του επόμενου θηρά-

ματος. Εντοπίζουν τις ανάγκες του άλλου και εμ-
φανίζονται ως τα άτομα που μπορούν να τις 
καλύψουν ώστε να μας ερωτευτούν, προσπαθώ-
ντας με επιχειρήματα μας πείσουν και να επιβά-
λουν την άποψή τους ώστε να λειτουργήσουμε  
με βάση τις δικές τους επιθυμίες ή να συμπερι-
φερθούμε με συγκεκριμένο τρόπο. 
Η χειραγώγηση συμβαίνει σε όλες τις σχέσεις, 

πολλές φορές όχι συνειδητά. Ο βαθμός της σο-
βαρότητας εξαρτάται από το πόσο συχνά βρίσκε-
ται παγιδευμένος κάποιος σε χειριστικές 
συμπεριφορές. Τα ψέματα, η παραποίηση ή η 
απόκρυψη της αλήθειας είναι ο πιο συχνός τρό-
πος χειραγώγησης. Το να μη δέχεται ο άλλος το 
«όχι» σαν απάντηση και να προσπαθεί με κάθε 
τρόπο να περάσει το δικό του, το να δεσμεύεται 
να κάνει κάτι και όταν έρθει η ώρα να το αρνείται, 
οι άφθονες υποσχέσεις που τελικά δεν πραγμα-
τοποιούνται, η πρόκληση τύψεων και ενοχών 
είναι εύκολα ανιχνεύσιμες χειριστικές συμπεριφο-
ρές. Ωστόσο υπάρχουν και πιο υπόγειες διαδρο-
μές που ακολουθούν οι χειριστικοί άνθρωποι 
προκειμένου να πετύχουν τον στόχο τους.  
Η δοτικότητα και η προσφορά είναι από τις με-

γαλύτερες χαρές του ανθρώπου. Όταν όμως 
αυτός του προσφέρει αυτές τις χαρές σε εμάς 
χρησιμοποιεί την δική του στρατηγική  προκειμέ-
νου να πετύχει τον συγκεκριμένο σκοπό του, τότε 
η συμπεριφορά του είναι χειριστική Π.χ. τα δώρα 
και οι υποσχέσεις που προσφέρει ένας άντρας σε 

μια γυναίκα μόνο και μόνο για να την οδηγήσει 
στο κρεβάτι του. Η κακή κριτική είναι άμεση χει-
ραγώγηση, για παράδειγμα αν πει ο άντρας  στη 
γυναίκα ότι δεν του άρεσε το καινούριο φόρεμα 
που πήρε, αμέσως της δημιουργούνται ανασφά-
λειες μεγάλου βαθμού από το ότι δεν είναι καλό 
το γούστο της μέχρι ότι ίσως χάλασε το σώμα της 
και δεν τον έλκει πια.  
Η δραματική και έντονη συμπεριφορά είναι επί-

σης μορφή χειραγώγησης. Για παράδειγμα, το 
παιδί που χτυπιέται και τσιρίζει με στόχο να πάρει 
άλλη μια σοκολάτα, ο/η σύντροφος  που αρνείται 
κατηγορηματικά ότι απατά και σπάει κι ένα βάζο 
για να δείξει τον θυμό του αφού ο άλλος αμφισβη-
τεί τα λεγόμενά του, η πρόκληση καβγά όταν ο 
άλλος αρνείται να ικανοποιήσει μια επιθυμία φω-
νάζοντας «εγώ που έκανα τόσα για σένα» και ξε-
κινά “απαγγελία” όλων όσων έκανε ή θυσίασε για 
τον άλλον.  
Άλλες φορές οι χειριστικοί άνθρωποι παρουσιά-

ζονται ως αδικημένοι, θύματα της ζωής και χτυ-
πημένοι από τη μοίρα. Για παράδειγμα, αν έχεις 
μια συνάδελφο που κλαίγεται ότι το προηγούμενο 
βράδυ στο οικογενειακό τραπέζι μοίρασαν στα 
τέσσερα ένα ψωμάκι για να φάνε, ότι την κακο-
ποίησαν όταν ήταν μικρή ή ότι είναι βαριά άρρω-
στη, θα επιβαρυνθείς και με δική της δουλειά για 
να τη βοηθήσεις, παρόλο που στην πραγματικό-
τητα μπορεί να μην ισχύει τίποτα από αυτά που 
ισχυρίζεται, τουλάχιστο στον βαθμό που τα πα-
ρουσιάζει. 

 Άλλη μορφή χειραγώγησης είναι όταν ο άλλος 
πιέζει χρονικά, όταν κάνει δηλώσεις του τύπου «ή 
τώρα ή ποτέ». Μάλιστα, αυτή είναι μια τεχνική 
που τη χρησιμοποιούν στη αστυνομία όταν δύο 
παραβάτες αλληλοστηρίζονται και δεν ομολογούν 
την ενοχή. Τους προτείνουν μέσα σε ένα σύντομο 
χρονικό διάστημα να «δώσουν» τον άλλο, με 
αντάλλαγμα να γίνει πιο ελαφριά η ποινή τους.     

Οι χειριστικοί άνθρωποι διαστρεβλώνουν τα 
λόγια μας και συνήθως λένε: «Αυτό εννοούσες» 
ενώ εμείς δεν εννοούσαμε καθόλου αυτό που 
λέει. Άλλοι χρησιμοποιούν τη γοητεία ή ακόμη και 
το σεξ για να επιτύχουν αυτό που θέλουν.  Επι-
διώκουν να έχουν τον απόλυτο έλεγχο γιατί έτσι 
αποκρύπτουν τη μεγάλη ανασφάλεια από την 
οποία διακατέχονται. Κάποιοι εμφανίζονται με με-
γάλη αυτοπεποίθηση, ισχυροί και ανώτεροι. Ψά-
χνουν για ευάλωτα άτομα που σιγά σιγά 
εκμεταλλεύονται τις αδυναμίες τους. Είναι σαν να 
κουβαλούν γύρω τους ένα μαύρο σύννεφο και 
απομυζούν την ενέργεια των ανθρώπων που συ-
ναναστρέφονται. Παρά τα ωραία λόγια, δείχνουν 
ελάχιστο σεβασμό στους άλλους και δεν νιώθουν 
καθόλου ενοχές, αντίθετα θεωρούν ότι είναι από-
λυτα φυσιολογικό να φέρονται εγωιστικά και κα-
ταχρηστικά σε μια σχέση. Η ψυχική οργάνωση 
αυτών των ατόμων είναι ελλιπής, έχουν συνεχώς 
απαιτήσεις και δεν πρόκειται να είναι ποτέ ικανο-
ποιημένοι από τον σύντροφό τους, τον οποίο εξα-
πατούν, τον μειώνουν, τον χρησιμοποιούν και του 
φέρονται ως υποδεέστερο.  
Οι υγιείς σχέσεις βασίζονται στον αμοιβαίο σε-

βασμό, στην εμπιστοσύνη, στην ειλικρίνεια, στην 
καλή επικοινωνία, στο αίσθημα της ασφάλειας και 
αναδεικνύουν την καλύτερη εκδοχή του εαυτού 
μας.  Βασικό στοιχείο για την ανάπτυξη ενός ισχυ-
ρού δεσμού μεταξύ των συντρόφων είναι η αυτα-
γάπη, δηλαδή η αναγνώριση της φωτεινής 
μοναδικότητάς μας και ο εναγκαλισμός  του σκο-
τεινού εαυτού μας.  Η αυταγάπη ξεπροβάλει σαν 
ηλιαχτίδα που δίνει χρώμα και ζωή στις σχέσεις.  
Προσοχή στους χειριστικούς ανθρώπους γιατί 

είναι εύκολο να τους αναγνωρίσετε!

Oι χειριστικοί άνθρωποι

Άκουγα το Trump μιλά για 
ώρες και να λέει “We will make 
America Great again”.  
Ουδέποτε τον έχω ακούσει να 

αναφέρει για την αποκατάστασή 
της ομαλότητας σε μια χώρα 
όπως την  Αμερική που το 
έγκλημα όλο και αυξάνετε οι φυ-
λετικές διακρίσεις όλο και πολ-
λαπλασιάζονται, η ανισότητα 
όλο και γίνετε ποιο σοβαρή 
χωρίς να φαίνεται κάποιο ση-

μάδι που θα ενεργήσει κάποιος να σταματήσουν 
όλα αυτά. 
Οι πολέμοι και οι οικονομικοί ανταγωνισμοί συ-

νεχίζονται όπου μία χώρα κτυπά αλύπητα την 
άλλη και ο Trump λες και ήλθε από άλλο πλανήτη 
τότε θα έλεγε κανείς o Trump ίσως να έχει πάρει 
εντελώς τον λανθασμένο τρόπο ή την μοιραία  
πολιτική όπου η Αμερική δεν πρόκειται να γίνει 
“Great”. Μία χώρα για γίνει “Great” νοιάζετε για 
τους νέους του ηλικιωμένους για άσπορες οικο-
γένειες νοιάζετε για ειρήνη και όχι πολέμους και 
βομβαρδισμούς. Εξάλλου το μήνυμα δίδουμε 
στην νέα γενεά λες και το  χρήμα  θα τα διορθώ-
σει όλα. Μάλλον θα επιφέρει περισσότερα προ-
βλήματα διότι θα γίνουν οι ανθρώπου 
περισσότερο λαίμαργοι για το χρήμα όσο ποτέ 
άλλοτε και θα πάρουμε μήνες και χρόνια να διδά-
ξουμε τους νέους ότι υπάρχουν και καλύτερα 
πράγματα από το χρήμα. 
Όπως ο αλληλοσεβασμός η ειρήνη η συμπόνια 

για το συνάνθρωπο μας το σέβας αλληλοκατα-
νόηση και όχι από φάγε, και φάγε.  

“Make America Great” δεν πρόκειται να γίνει με 
το χρήμα αλλά μάλλον θα δημιουργήσει περισσό-
τερα προβλήματα.    
Η φράση "Make America Great Again" έγινε 
σύνθημα και πολιτικό έμβλημα, αλλά η ουσία της 
ξεπερνά τα όρια ενός απλού πολιτικού σλόγκαν. 
Η πραγματική «μεγαλοσύνη» ενός έθνους δεν με-
τριέται με οικονομικούς δείκτες, στρατιωτική ισχύ 
ή τεχνολογική πρόοδο, αλλά με το ήθος, τις αξίες 
και τις αρχές που διέπουν την κοινωνία του. Η 
Αμερική μπορεί να γίνει ξανά σπουδαία, αλλά όχι 

μέσα από τον πλούτο και την κατανάλωση· μπο-
ρεί να γίνει σπουδαία μέσα από τη δικαιοσύνη, 
την ελευθερία, την ενσυναίσθηση και τον σεβα-
σμό προς τον άνθρωπο. 

 
Ο πλούτος δεν φέρνει πάντα πρόοδο 
Είναι αλήθεια πως οι Ηνωμένες Πολιτείες δια-

θέτουν μία από τις ισχυρότερες οικονομίες στον 
κόσμο. Παρόλα αυτά, η κοινωνική ανισότητα, η 
παιδική φτώχεια, η έλλειψη προσβασιμότητας 
στην υγειονομική περίθαλψη, και η βία εξακολου-
θούν να είναι σοβαρά προβλήματα. Τι σημασία 
έχει το ΑΕΠ όταν εκατομμύρια άνθρωποι ζουν με 
τον φόβο της ανεργίας ή δεν έχουν πρόσβαση σε 
καθαρό νερό, υγειονομική φροντίδα ή παιδεία; 
Το χρήμα από μόνο του δεν φέρνει πρόοδο. 
Μπορεί να χτίσει ουρανοξύστες, αλλά δεν χτίζει 
χαρακτήρες. Μπορεί να εξοπλίσει στρατούς, αλλά 
δεν φέρνει ειρήνη. Μπορεί να επενδύσει στην τε-
χνητή νοημοσύνη, αλλά δεν αντικαθιστά τη συνεί-
δηση και τη συμπόνια. 

Οι αρχές ως βάση μιας υγιούς κοινωνίας 
Αν θέλουμε πραγματικά να δούμε την Αμερική 
να ξαναγίνεται σπουδαία, τότε οφείλουμε να 
στραφούμε ξανά στις ηθικές και δημοκρατικές 
αρχές που αποτέλεσαν τον πυρήνα της ίδρυσής 
της: η ισότητα, η δικαιοσύνη, η ελευθερία του 
λόγου, η ανεξιθρησκία, και το δικαίωμα στη ζωή 
και την ευτυχία. 
Η σπουδαιότητα μιας χώρας φαίνεται στο πώς 

φέρεται στους πιο αδύναμους: στους φτωχούς, 
στους ηλικιωμένους, στους μετανάστες, στους 
διαφορετικούς. Όταν μία κοινωνία επιλέγει να 
επενδύσει στην παιδεία, στην ψυχική υγεία, και 
στην κοινωνική πρόνοια αντί να μεγεθύνει μόνο 
τις τσέπες των ισχυρών, τότε πραγματικά ανεβαί-
νει επίπεδο. Οι αρχές είναι εκείνες που δίνουν 
νόημα και κατεύθυνση στην οικονομική πρόοδο. 
Η παιδεία, όχι απλώς η εκπαίδευση, είναι από 
τους ισχυρότερους πυλώνες κάθε σπουδαίας κοι-
νωνίας. Όχι μόνο η γνώση των επιστημών, αλλά 
η καλλιέργεια της κριτικής σκέψης, της ενσυναί-

σθησης και της πολιτικής συνείδησης είναι ό,τι 
χρειάζεται για να ανθίσει μία κοινωνία. Παιδεία 
σημαίνει να μάθουμε να διαφωνούμε με σεβα-
σμό, να δεχόμαστε τη διαφορετικότητα και να ερ-
γαζόμαστε συλλογικά για το κοινό καλό. 

 
Η ανάγκη για ηγέτες με αξίες  
Για να «γίνει η Αμερική ξανά σπουδαία», δεν 
χρειάζεται μόνο πλούτο, αλλά ηγέτες με αρχές. 
Ηγέτες που να μη θυσιάζουν την αλήθεια για 
χάρη ψήφων, που να μη διαχωρίζουν αλλά να 
ενώνουν, που να βλέπουν πέρα από τις οικονο-
μικές αναλύσεις και να νοιάζονται για τον απλό 
πολίτη. Ηγέτες που καταλαβαίνουν ότι η πραγμα-
τική πρόοδος μετριέται με το πόσο μειώνεται η 
φτώχεια, η αδικία, και η απελπισία – όχι με το 
πόσο ανεβαίνει το χρηματιστήριο. 

 
Η ελπίδα βρίσκεται στις κοινότητες 
Η Αμερική έχει τη δύναμη να αλλάξει – γιατί στο 

βάθος της κοινωνίας, στους δρόμους, στις γειτο-
νιές, στα σχολεία, στους εθελοντές, στους ακτιβι-
στές και στους απλούς ανθρώπους που δεν 
αδιαφορούν, εκεί γεννιέται η ελπίδα. Όταν οι πο-
λίτες επιλέγουν να οικοδομήσουν κοινότητες βα-
σισμένες στην αλληλεγγύη, τη διαφάνεια και την 
ενσυναίσθηση, τότε η χώρα βαδίζει προς ένα κα-
λύτερο αύριο. 
Η αληθινή «μεγαλοσύνη» δεν βρίσκεται στα 
χρηματιστήρια ούτε στα υλικά αγαθά. Βρίσκεται 
στις αρχές που καθορίζουν τον τρόπο με τον 
οποίο ζούμε, συνεργαζόμαστε και συνυπάρ-
χουμε. Αν θέλουμε να κάνουμε την Αμερική – και 
κάθε χώρα – πραγματικά σπουδαία, πρέπει να 
επενδύσουμε όχι μόνο στο μέλλον μας, αλλά και 
στην ψυχή μας.Γιατί δεν γίνεται με το χρήμα, αλλά 
με αρχές. 

 
Κάνω ξανά ακόμη μία έκκληση για άτομα γυναί-

κες η και άνδρες να καταταχθούν ως μέλη Εργα-
τικό  Κόμμα. Για το καλό της Παροικίας και της 
Κύπρου.  
Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε: 
στο τηλέφωνο 07957233886, 
ή στο email gsavva49@hotmail.co.uk.

“Make America Great Again” - Δεν πρόκειται να γίνει με χρήμα αλλά με αρχές 

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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ΠΕΜΠΤΗ 1 MAIOY 20:30 Ένα 
Αγόρι Αλλιώτικο από τ’ άλλα 
(1971). Κωμωδία με τους Δέ-
σποινα Στυλιανοπούλου, Γιάννη 
Γκιωνάκη, Γιώργο Παπαζήση, Τι-
τίκα Στασινοπούλου και Χρήστο 
Τσαγανέα.                                                                                                                    
 
ΠΕΜΠΤΗ 1 MAIOY 21:55  Ερα-
στής για Έντεκα Νύχτες (1999). 
Κωμωδία με τους Σωτήρη Μου-
στάκα, Μαρία Μπονέλου, Θάνο 
Παπαδόπουλο, Μιχάλη Μουστάκα, 
Γιώργο Λουκάκη, Σοφία Γιαννίκου. 
Ο κυβερνήτης ενός κρουαζιερό-
πλοιου έχει πληροφορίες ότι μια 
σπείρα από κλέφτες θα δράσει στο 
πλοίο του και προσλαμβάνει ένα 
ιδιωτικό ντετέκτιβ για να τους προ-
λάβει. Στο ίδιο πλοίο δύο γυναίκες 
ψάχνουν για γαμπρούς. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 2 MAIOY 22:30 
Πολίτες Δεύτερης Κατηγορίας 
(1981). Σάτιρα με τους Δημήτρη 
Παπαμηχαήλ, Ελένη Ανουσάκη, 
Γιάννη Μιχαλόπουλο, Ηλία Λογο-
θέτη, Βίνα Ασίκη. Ο Μάρκος Βαρ-
δογιάννης μαζί με την αδελφή του 
Ελευθερία έχουν ένα γραφείο ενοι-
κίασης ανθρώπων για όλες δου-
λειές. Μετά την κηδεία του άντρα 
της Ελληνοαμερικάνας Σούζη, που 
απασχόλησε όλους τους υπαλλή-
λους της εταιρίας, ο Ταμτάκος ανα-
λαμβάνει τη φύλαξη δύο μικρών, 

που αποδεικνύονται...σκυλάκια.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 2 MAIOY 00:00 
Τσιγγάνικο Αίμα (1956). Αισθη-
ματική με την Άννα Καλουτά, Μα-
ρία Καλουτά, Μιχάλη Νικολικάκο, 
Γιώργο Καμπανέλλη, Αλέκα 
Στρατηγού, Λέλα Πατρικίου. Ο 
έρωτας κτυπά κατάκαρδα δύο νέ-
ους τσιγγάνους. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 3 MAIOY 22:10 Ο Ιπ-
πότης της Λακκούβας (1986). 
Κωμωδία με τους Κώστα Βουτσά, 
Σόφη Ζαννίνου, Αλμπέρτο Εσκε-
νάζυ, Γκέλυ Γαβριήλ, Τόνυ Άντονυ 
και Ντίνο Ηλιόπουλο. Ενώ ο Ιππό-
της της ασφάλτου στην Αμερική 
έχει τον ΚΙΤ,  ο ιππότης της λακ-
κούβας έχει τον ΨΙΤ. Ο «Ψιτ» είναι 
ένα υπερσύγχρονο αυτοκίνητο, - 
όπως και ο ΚΙΤ- το οποίο με τη 
βοήθεια του « Ιππότη της Λακού-
βας» πολεμάει το έγκλημα στην 
Ελλάδα,  σε κάθε του  μορφή.                                                      
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 3 MAIOY 23:30 Βα-
σικά Καλησπέρα σας (1982). 
Αισθηματική κωμωδία με τους 
Στάθη Ψάλτη, Πάνο Μηχαλό-
πουλο, Καίτη Φίνου, Έφη Πί-
κουλα, Σταμάτη Γαρδέλη, Σοφία 
Αλιμπέρτη, Γιώργο Ρίγα, Ρένα 
Παγκράτη. Δύο παρέες παιδιών 
θα βρεθούν αντιμέτωπες, καθώς 
και οι δύο διατηρούν πειρατικό 

ραδιοσταθμό και εκπέμπουν 
στην  ίδια συχνότητα. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 4 MAIOY 20:35 Ερω-
τιάρης από Κούνια  (1996). Κω-
μωδία σε δύο μέρη (το Δελτίο Ει-
δήσεων στο διάλειμμα) με τους 
Στάθη Ψάλτη, Γκέλη Γαβρηήλ, 
Αθηνόδωρο Προύσαλη, Μάγδα 
Τσαγγάνη, Χριστίνα Παπά, Άνθη 
Γούναρη. Ο αδελφός προσπαθεί 
να ζευγαρώσει την αδελφή του 
με ένα αδέξιο φίλο του ενώ η 
αδελφή προσπαθεί να ζευγαρώ-
σει τον αδελφό της με μια φίλη 
της χωρίς κανένα αποτέλεσμα 
αφού οι υποψήφιοι φίλοι τους δεν 
συγκρίνονται με την αδελφή και 
αδελφό αντίστοιχα σε προσόντα. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 4 MAIOY 21:55 Κάτω 
από το Μακιγιάζ σου (2008). 
Κοινωνικό δράμα με τους Άριελ 
Κωνσταντινίδη, Βάνα Πεφάνη και 
Σόφη Ζανίνου.  Η Νίκη, υπάλλη-
λος σε κατάστημα καλλυντικών, 
θέλει να κάνει παιδί. Ένα βράδυ, 
επιστρέφοντας σπίτι της, από τη 
δουλειά, χτυπάει με το αμάξι της 
ένα παιδί. Αν και αθώα, η Νίκη 
έρχεται αντιμέτωπη με κάτι που 
δεν αντιμετωπίζεται… 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 5 MAIOY 21:00 Η Γυ-
ναίκα του Λωτ (1991). Θέατρο 
της Δευτέρας με τους Θανάση 

Παπαγεωργίου, Λήδα Πρωτο-
ψάλτη, Νίκη Χατζίδη. Ο Παντε-
λής, ένας ημιπαράφρων φορτη-
γατζής, δεν μπορεί να ξεπεράσει 
το πάθος για την κόρη του Ρήνα, 
με την οποία έχει αποκτήσει κι 
ένα παιδί, που κρύβει στο σπίτι 
της Θοδώρας, της γυναίκας που 
ζει μαζί του τον τελευταίο καιρό. 
Το ερωτικό αυτό τρίγωνο εγκλω-
βίζεται στο κοινό μυστικό και το 
αδιέξοδό τους μεγαλώνει μαζί με 
το παράνομο παιδί. 
 
ΤΡΙΤΗ 6 MAIOY 21:00  Αχ Αυτή 
η Γυναίκα μου! (1967). Κωμω-
δία με τους Αλίκη Βουγιουκλάκη, 
Δημήτρη Παπαμιχαήλ, Γιάννη Μι-
χαλόπουλο, Σαπφώ Νοταρά και 
Μαρία Κωσταντάρου.Ένας υπάλ-
ληλος καλεί σε δείπνο το διευθυ-
ντή του ελπίζοντας σε γρήγορη 
προαγωγή. Όμως η τυχαία συ-
νάντηση του διευθυντή με τη σύ-
ζυγο του υπαλλήλου του και ο 
τσακωμός τους (καθ` ότι αγνοούν 
ο ένας την ταυτότητα του άλλου) 
θα έχει τραγελαφικές συνέπειες.  
 
ΤΡΙΤΗ 6 MAIOY 22:30 Το Τελευ-
ταίο Δάκρυ (1965). Μελόδραμα 
με τους Άγγελο Μαυρόπουλο, 
Μίρκα Καλατζοπούλου, Έφη Οι-
κονόμου, Σούλα Γαλάτη, Ο Νίκος 
προσπαθεί να μεγαλώσει μόνος 

του την υιοθετημένη κόρη του 
Μαιρούλα, αφού έχει χάσει τη γυ-
ναίκα του. Όταν η Μαιρούλα ενη-
λικιωθεί, ο Νίκος θα παντρευτεί 
την Αλίκη, η οποία προκειμένου 
να φέρει στην οικογένεια τη δική 
της κόρη, θα συμπεριφερθεί 
σκληρά στη Μαίρη. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 7 MAIOY 21:40 Ο 
Θείος από τον Καναδά (1959). 
Κωμωδία με την Γεωργία Βασι-
λειάδου, Γιάννη Γκιωνάκη, Θα-
νάση Βέγγο, Γιώργο Καμπα-
νέλλη. Τρεις πονηροί φίλοι στην 
προσπάθειά τους να κερδίσουν 
την εύνοια της σπιτονοικοκυράς 
τους, σκαρφίζονται ένα σχέδιο 
σύμφωνα με το οποίο θα την 
προξενέψουν σε έναν φανταστικό 
θείο από τον Καναδά. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 7 MAIOY 23:05 Τα 
Παλικάρια της Φακής (1987). 
Κοινωνική ταινία με τους Ηλία 
Κωνσταντίνου, Μιχάλη Μου-
στάκα, Αλέκο Γιαννάκη, Λάκη 
Σκούταρη και Φίλιππο Γκιώνη.  
Τρεις φίλοι, που δεν έχουν πα-
τήσει μυρμήγκι στη ζωή τους, 
πιάνουν δουλεία σ’ ένα γραφείο 
με την επωνυμία Εταιρία Ξυλο-
δαρμών, που αναλαμβάνει να 
μαυρίσει στο ξύλο όποιον επιθυ-
μούν οι πελάτες του.       
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ΠΕΜΠΤΗ 1/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 2/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 3/5 
06.00 Κύπρος ένα Προσκύ-
νημα          
09.00 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 

11.30 Αθλητικό Πανόραμα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Μαζι/Birlikte 
13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
14.00 Να Με Προσέχεις 
15.00 Πολιτιστικό Ημερολό-
γιο 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό  
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.20 Παραδοσιακή Βραδιά  
21.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 4/5 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.00 Χρονογράφημα (Ε)     
08.30 Παραδοσιακή Βραδιά 
(Ε)     
10.30 Ύπαιθρος 
11.00 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
11.30  Κοίτα με στα μάτια   
12.00 Ειδήσεις    
12.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
14.30 Χρονογράφημα 
15.00 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις   
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 5 /5 
05.00 Θεία Λειτουργία 
09.00 Κουζίνα σε Ρόδες 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Ιωάννης ο Ηγαπημέ-

νος- Έφεσος- Πάτμος- Κύ-
προς 
14.30 Επικοινωνία 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Γειτονία μου Κόσμε 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκέτς-  
«Η Σιηράτη» 
20.00 “Γκόλ και θέαμα” 
 
ΤΡΙΤΗ 6/5 
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα (Ε)   
14.30 Επικοινωνία 
16.30 Αγιά Μαύρα και Άγιος 
Τιμόθεος- Κοιλάνι- Μαχαι-
ράδο 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
20.30 Οι Μαρωνίτες της Κύ-
πρου ΝΕΑ ΕΚΠΟΜΠΗ 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 7/5 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Στα Έγκατα της Γής - 
Τηλεταινία 
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώματα   
14.40 Η Ιστορία του Αγροτι-
κού Κινήματος 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.30 Άγιος Γεώργιος Αττάλου 
17.00 Ακολουθία του Νιπτή-
ρος

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis Psi-
xis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits  
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 1 ΜΑΙΟΥ 
10:00 Μουσικές Ιστορίες Ά κύκλος  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την 
Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ένα Αγόρι Αλλιώτικο 
από τ’ άλλα (1971) 
21:55 Ελ/κή ταινία: Εραστής για  Έντεκα 
Νύχτες (1999) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 2 ΜΑΙΟΥ  
10:00 Μουσικές Ιστορίες 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Παραδοσιακή Βραδία  
22:00  Mε το Φακό του Hellenic TV: Βα-
σούλα Χριστοδούλου GUEST Ιφιγένεια 
Μουμτζη ́(Research Associate at Signify) 
22:30 Ελ/κή ταινία: Πολίτες Δεύτερης Κα-
τηγορίας (1981) 
00:00 Ελληνική ταινία: Τσιγγάνικο Αίμα 
(1956) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 3 ΜΑΙΟΥ  
12:00  Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστερίων τις Νότες 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
21:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Παρουσίαση ντοκιμαντέρ, Ντερβίς Αλί 
Καβάζογλου και Κώστα Μισιαούλη τουρ-
κοκυπριακό κέντρο 
22:10 Ελ/κή ταινία: Ο Ιππότης της Λακ-
κούβας (1986) 
23:30 Ελ/κή ταινία: Βασικά Καλησπέρα 
σας (1982) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 4 ΜΑΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της Θείας 
Λειτουργίας από τον Ιερό Ναό των 12 
Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:20 45 Λεπτά Κύπρος: Episode 30 

20:05 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:35 Ελ/κή ταινία: Ερωτιάρης από Κού-
νια (1996) 
21:55 Ελ/κή ταινία: Κάτω από το Μακι-
γιάζ σου (2008) 
23:20  Mε το Φακό του Hellenic TV: Ελ-
ληνικό Γυμνάσιο Λύκειο Λονδίνου Χρι-
στιανικά μνημεία Ελλάδας & Κύπρου 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 5 ΜΑΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γα-
λιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Η Γυναίκα 
του Λωτ 
22:30 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 6 ΜΑΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρω-
τοπρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός, πα-
ρουσιάζει η Διεθνολόγος, Δάφνη Νούση 
21:00 Ελ/κή ταινία: Αχ Αυτή η Γυναίκα μου! 
(1967) 
22:30 Ελ/κή ταινία: Το Τελευταίο Δάκρυ 
(1965) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 7 ΜΑΙΟΥ 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Προκλήσεις 
21:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
21:40 Ελ/κή ταινία: Ο Θείος από τον 
Καναδά (1959) 
23:05 Ελ/κή ταινία: Τα Παλικάρια της 
Φακής (1987)
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Reform set for strong gains 
in May local elections

Nigel Farage and Reform 
UK will be hoping its 
surge in the polls will 

result in a breakthrough per-
formance in the local elections 
on 1 May. 

Having established a foothold 
in parliament at last year's gen-
eral election, Farage's party will 
be aiming to make its mark on 
town halls across England. 

Thursday's local elections will 
see some 1,641 council seats up 
for grabs in England across 23 
local authorities, while six may-
oralties will also be contested. 
The party is standing more can-
didates than either Labour or 
the Conservative Party. 

Both of the two main parties 
are anticipating losses – but for 
different reasons. Keir Starmer's 
Labour is likely to suffer the anti-
government backlash that is often 

a feature of local election results. 
The Tories under Kemi Badenoch, 
meanwhile, are defending a host 
of seats won in 2021, back when 
Boris Johnson was leader and at 
the peak of his powers following 
the successful COVID vaccine 
roll-out. 

Polling suggests Reform 
could take control of Doncaster, 
which is the only council of the 
23 being contested currently run 
by Labour. 

Farage has been striking an 
optimistic tone on the campaign 
trail, telling a recent event in 
County Durham that Reform is 
"here to stay." 

"Our support is coming directly 
from people who have been, in 
many cases, life-long Labour 
voters," he said, claiming his 
right-wing anti-immigration party 
is now "the opposition to the   

Labour Party." 
Farage has claimed Reform is 

"parking their tanks on the lawns 
of the red wall", referring to the 
historic heartlands of Labour in 
the Midlands and North of Eng-
land. This claim is supported by 
a new poll, carried out by Surva-
tion for the Sun, which has shown 
that since the general election 
in July 2024, Reform UK's popu-
larity in the North and Midlands 
has risen from 18% to 30%. 

Meanwhile Labour's vote 
share in these regions has drop-
ped from 39% to 27%, while the 
Tories have suffered a smaller 
fall from 24% to 22%. 

Reform currently is expected 
to hold 29% of the vote share, 
compared to 24% for the Con-
servatives, and 20% for Labour. 

Reform's position as an 'out-
sider' party means its policies 
rarely come under the same 
scrutiny as Labour or the Conser-
vatives – nonetheless recent pol-
ling suggests it is securing its 
status as a significant threat to 
Labour at the polling stations 
for this week at the very least. 

When asked to name the party 
most likely to threaten Labour in 
this year's local elections, 44% 
of respondents chose Reform – 
well ahead of the Conservatives 
(26%) and Liberal Democrats 
(8%). 

A local election poll carried 
out by Electoral Calculus puts 
Reform on equal footing with 

the Conservatives, with 25% of 
the vote. 

The poll was put together using 
multi-level regression and post-
stratification (MRP), a relatively 
recent technique that has suc-
cessfully predicted the last three 
general elections, and gives the 
estimated result in each local 
authority. It suggests Labour is 
only on 18%, just ahead of the 
Liberal Democrats at 17%. 

Although Labour entered of-
fice off the back of a resounding 
election win last July, the party has 
since then introduced a number 
of policies that have provoked 
opposition, including changes       
to the winter fuel allowance for 
pensioners, increasing employ-
ers' national insurance contribu-
tions and welfare cuts. 

As well as a strong perfor-
mance in the local elections,       
Reform will be hoping to secure 
its first by-election win on Thurs-
day. 

Voters in Runcorn and Helsby 
in Cheshire will be selecting a 
new MP after the previous one, 
Mike Amesbury, resigned follow-
ing his conviction for assault. 

Reform finished second here 
in 2024 and will be hoping the 
particular circumstances of the 
by-election, combined with dis-
affection with Labour nationally, 
will translate into victory. 

 
Source: Yahoo News 

Photo: Reform Party UK

US President Donald 
Trump visited Michi-
gan to mark the first 

100 days of his second term, 
seeking to reassure the pub-
lic amid growing unease over 
his economic policies. 

At a National Guard base, 
Trump emphasized his admin-
istration’s defense spending and 
foreign policy achievements, 
praising Defense Secretary Pete 
Hegseth as doing a "great job" 
- despite recent reports that 
Hegseth had shared sensitive 
military details with close asso-
ciates. 

In a notable bipartisan ges-
ture, Trump commended Demo-
cratic Governor Gretchen Whit-
mer for helping to preserve 
Selfridge Air National Guard 
Base. He announced the base 
would receive 21 Boeing F-15X 
jets as part of a broader $1 tril-
lion defense investment. Whit-
mer called the decision a “huge, 
bipartisan win” for Michigan, 
highlighting the local economic 

benefits. 
Earlier in the day aboard Air 

Force One, Trump signed an 
order to mitigate the impact of 
auto tariffs, introducing a mix of 
credits and tariff relief. Com-
merce Secretary Howard Lut-
nick also revealed a tentative 
agreement with a foreign gov-
ernment aimed at easing reci-
procal tariffs. 

Later, Trump addressed 
supporters at a rally in Warren, 
using the event to promote his 
early-term accomplishments 
and shore up support in the 
politically critical automotive 
state. 

However, public sentiment 
appears mixed. A Reuters/ 
Ipsos poll found just 42% ap-
prove of Trump’s performance, 
with economic approval at only 
36% - a low for both his current 
and previous terms.  

Growing fears of a recession, 
spurred by escalating global 
tariffs and trade tensions, have 
left investors and companies 
increasingly uneasy.

Trump highlights  
100-Day achievements 
in Michigan 

Gaza ceasefire talks in Cairo close to major breakthrough

Ceasefire negotiations 
in Cairo aimed at end-
ing the conflict in Gaza 

are reportedly nearing a major 
breakthrough, according to two 
Egyptian security officials on 
Monday. 

While neither Israel nor Hamas 
issued immediate statements, 

Axios journalist Barak Ravid     
reported that an Israeli official 
denied any breakthrough had 
been reached, without elabora-
ting. 

The Egyptian sources indica-
ted there is general agreement 
on a long-term ceasefire in 
Gaza, though key issues remain 

unresolved - chief among them, 
Hamas’ refusal to disarm, which 
remains a central Israeli demand. 

Earlier, Egypt’s state-affiliated 
Al Qahera News reported that 
Egyptian intelligence chief Gen-
eral Hassan Mahmoud Rashad 
was scheduled to meet with an 
Israeli delegation led by Strate-
gic Affairs Minister Ron Dermer. 
Talks reportedly continued with 
both Egyptian and Israeli repre-
sentatives present. 

Egypt and Qatar, the primary 
mediators, have not publicly com-
mented on the latest round of 
negotiations. However, Qatar’s 
Prime Minister, Sheikh Moham-
med bin Abdulrahman Al Thani, 
said on Sunday that a recent 
meeting in Doha had made some 
progress, though a final agree-
ment had yet to be reached. 

He noted that Hamas is willing 
to release the remaining Israeli 
hostages if Israel agrees to end 

its military campaign in Gaza. 
Israel, however, continues to 
demand the hostages' release 
without committing to a defini-
tive end to the war. 

Hamas media adviser Taher 
Al-Nono stated Saturday that 
the group is open to a multi-year 
truce and is working to gain me-
diator support for the proposal. 

Speaking at a conference in 
Jerusalem on Monday evening 
- prior to reports of progress - 
Minister Dermer reiterated Is-
rael’s goals: dismantling Hamas’ 
military capabilities, ending its 
governance in Gaza, preventing 
future threats from the enclave, 
and securing the release of all 
hostages. 

Israel resumed its offensive on 
March 18 following the collapse 
of a ceasefire in January. Autho-
rities say up to 24 hostages are 
still believed to be alive and 
held in Gaza.

www.parikiaki.com

Spain and Portugal have 
restored electricity fol-
lowing the most severe 

blackout in their history, though 
officials provided limited infor-
mation on the cause or meas-
ures to prevent a recurrence. 

Traffic systems were opera-
tional again, public transporta-
tion slowly resumed, and schools 
reopened.  

Commuters faced delays as 
they returned to work after the 
outage, which left people trap-
ped in elevators and cut off from 
phone contact with loved ones. 

The blackout struck suddenly 
around midday on Monday, with 
Spain’s electricity demand plum-
meting by 60% in just five sec-
onds. 

Spain’s national grid operator, 
REE, ruled out a cyberattack on 
Tuesday but reported two inci-
dents of power generation loss 
- likely involving solar plants in 
the southwest - which triggered 
instability in the national grid and 
disrupted interconnection with 
France. 

Spain’s High Court announced 
an investigation to determine 
whether the blackout was the 
result of a terrorist attack.  

Prime Minister Pedro Sán-
chez said no possibility had 
been dismissed. “We must not 
rush to conclusions or make 
mistakes in haste,” he said. 

 “We will determine what  
happened during those five 
seconds.”

Spain and Portugal switch 
back on after blackout



Cyprus President Nikos 
Christodoulides paid 
homage to the late Pope 

Francis at St Peter’s Basilica in 
the Vatican on Saturday as world 
leaders gathered for his funeral. 

“The words and actions of 
Pope Francis have consistently 
contributed to the effort for un-
derstanding and cooperation bet-
ween states, religions and doc-
trines,” Christodoulides said in a 
post on X, adding that the pontiff 
“was a devotee of peace, dialogue 
and the coexistence of peoples 
and cultures.” 

On the sidelines of the funeral, 
Christodoulides held talks with 
several heads of state and gov-
ernment, religious leaders and 
officials. Among others, he held 
talks with President of the Euro-
pean Commission, Ursula von 

der Leyen and President of the 
European Council António Costa, 
as well as Italian Prime Minister 
Giorgia Meloni and the Ecume-
nical Patriarch Bartholomew of 
Constantinople. 

Christodoulides travelled on 
Friday evening from Montenegro 
to Rome ahead of the funeral 
service. He was accompanied by 
Deputy Minister for European 
Affairs Marilena Raouna, Cyprus 
Ambassador to the Vatican Gior-
gos Poullidis, director of the pre-
sident’s diplomatic office Doros 
Venezis, and deputy government 
spokesperson Yiannis Antoniou. 

U.S. President Donald Trump 
sat with the rows of foreign digni-
taries on one side of Francis’ cof-
fin in the vast St. Peter’s Square. 
On the other side sat cardinals 
who will pick Francis’ successor 

at a conclave next month, deci-
ding if the new pope should con-
tinue with the late pontiff’s push 
for a more open Church or cede 
to conservatives who want to re-
turn to a more traditional papacy. 

The Argentine pope, who 
reigned for 12 years, died at the 
age of 88 last Monday after suf-
fering a stroke. 

“Rich in human warmth and 
deeply sensitive to today’s chal-
lenges, Pope Francis truly shared 
the anxieties, sufferings and 
hopes of this time,” said Italian 
Cardinal Giovanni Battista Re, 
who presided over the funeral 
Mass. 

In spiritual language, the 91-
year-old Re gave a simple mes-
sage: there was no going back. 
The first pontiff from Latin Ame-
rica had been “attentive to the 
signs of the times and what the 
Holy Spirit was awakening in 
the Church,” he said. 

Francis repeatedly called for an 
end to conflict during his papacy. 
His funeral provided an opportu-
nity for Trump, who is pushing for 
a deal to end Russia’s war with 
Ukraine, to meet Ukrainian Pre-
sident Volodymyr Zelenskiy in-
side St. Peter’s Basilica. 

Applause rang out as Francis’ 
coffin, inlaid with a large cross, 
was brought out of the basilica 
and into the sun-filled square by 
14 white-gloved pallbearers at 

the start of the Mass. 
The Vatican estimated more 

than 250,000 people attended the 
ceremony, cramming the square 
and the roads around. 

The crowds clapped loudly 
again at the end of the service 
when the ushers picked up the 
casket and tilted it slightly so more 
people could see. 

Aerial views of the Vatican 
showed a patchwork of colours 
– black from the dark garb of the 
world’s leaders, red from the vest-
ments of some 250 cardinals, the 
purple worn by some of the 400 
bishops and the white worn by 
4,000 attending priests. 

After the funeral, as the great 
bells of St. Peter’s pealed in 
mourning, the coffin was placed 
on an open-topped popemobile 
and driven through the heart of 
Rome to St. Mary Major Basilica. 

Francis, who shunned much of 
the pomp and privilege of the 
papacy, had asked to be buried 
there rather than in St. Peter’s - 
the first time a pope had been 
laid to rest outside the Vatican in 
more than a century. The burial 
itself was conducted in private. 

The popemobile left the Vati-
can from the Perugino Gate. 
Crowds waved signs and threw 
flowers towards the casket. They 
shouted “viva il papa” (long live 
the pope) and “ciao, Francesco” 
(goodbye, Francis). 
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President Christodoulides pays 
final respects to Pope Francis

G/C and T/C trade 
unions to hold joint 
event for May 1

Greek and Turkish Cypriot 
trade unions are to hold 
a joint event to celebrate 

Labour Day on May 1. 
The event was announced at 

the Home for Cooperation on 
Tuesday, with two marches set 
to converge in the buffer zone in 
front of the Ledra Palace hotel. 

The Greek Cypriot event will 
begin at 5pm in Nicosia’s central 
Eleftheria Square, with PEO sec-
retary-general Sotiroula Chara-
lambous and AKEL leader Ste-
fanos Stefanou set to make 
speeches, before participants 
march to the buffer zone. 

The Turkish Cypriot event will 
begin half an hour later at 5.30pm 
at Kugulu Park, outside Nicosia’s 
city walls, with participants set to 
walk the short distance into the 
buffer zone. 

Tuesday’s announcement of 
the event saw the unveiling of a 
joint declaration, which reads that 
“on this symbolic day for the in-
ternational working class, with our 
joint declaration, we reignite the 
message that we do not compro-
mise with division and that the re-
unification of our country remains 
a priority for the working class of 
Cyprus. 

“With the solution of the Cyprus 
problem and the reunification of 

our country, we will have the op-
portunity to continue our common 
fights in conditions of peace and 
security within the framework of 
a united economy, with a unified 
system of labour relations and uni-
form working conditions for all.” 

The joint declaration also said 
that Greek and Turkish Cypriot 
workers “stand with the oppres-
sed Palestinian people and 
against the Israeli genocide. 

“At a time when imperialist 
powers are shedding blood ac-
ross the world, fascism and na-
tionalism are resurrecting, and 
the voices of division are being 
raised, we are raising class soli-
darity and the common struggle 
of Greek Cypriot and Turkish Cyp-
riot workers,” it stated. 

UK government fully committed to UN-led Cyprus  
settlement process, Doughty says
The UK government takes 

its responsibility as a guar-
antor power very seriously 

and “we are fully committed to 
the UN-led Cyprus settlement 
process,” UK Minister of State 
for Europe, Stephen Doughty 
stressed, in a reply letter on be-
half of the British Prime Minister, 
Keir Starmer, to the Board of 
British Cypriots. 

The Minister also pointed out 
that during his visit to Cyprus, 
earlier this year, he witnessed 

firsthand the impact of the        
island’s division.  

“I understand the pain and 
frustration that exists in both com-
munities. I urged leaders on both 
sides to re-double their efforts 
towards a just and lasting settle-
ment, to improve the lives of all 
Cypriot citizens,” Doughty said. 

“In my interventions, I encour-
aged all sides to engage whole-
heartedly in a spirit of openness 
and flexibility to find a path back 
to substantive settlement talks, 

and reiterated the UK’s commit-
ment to the UN Bi-Zonal, Bi-Com-
munal Federation model, with 
political equality,” he added. 

He concluded by welcoming 
“the agreement of the Greek 
Cypriot and Turkish Cypriot lead-
ers to continue working on con-
fidence building measures, their 
agreement to the UNSG’s ap-
pointment of a Personal Envoy, 
and their commitment to meet 
again in July.” 

The Board of British Cypriots 

has, from time to time, addres-
sed similar letters to senior offi-
cials of the British government, 
such as Foreign Secretary 
David Lammy, as well as others 
involved in the issue, like the 
Chair of the House of Commons 
Foreign Affairs Committee, MP 
Emily Thornberry.  

These letters are complemen-
ted by historic photographs by 
Doros Partasides, depicting the 
tragedy of the missing persons, 
the Green Line, Famagusta and 

Nicosia Airport. 
The letters are signed by 

Doros Partasides, Marie Nich-
olsby, Antonis Savvides, Spyros 
Papacharalambous, Elisa Xen-

ophontos, Spyros Neophytou, 
Stella Dinenis, Dr. Savvas Had-
jiphilipou, George Hadjipavlis, 
Nikos Savvides, John Stergides, 
and Antonis Demetriou.

www.parikiaki.com

Photo: PIO Cyprus
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“Stelios” (Yparcho) shines at London Premiere 
and with multiple sold out showings on release 

www.parikiaki.com

Stelios (Yparcho), the pow-
erful new Greek film from 
Tanweer Productions 

about legendary singer and icon 
Stelios Kazantzidis, and brought 
to UK audiences by Two Fresh 
Distribution, celebrated a spec-
tacular UK premiere at the Fins-
bury Park Picturehouse last 
week.  

The evening was a star-stud-
ded celebration of Greek cinema, 
attended by the film’s acclaimed 
director Yorgos Tsemberopoulos, 
leading actor Christos Mastoras, 
and seasoned producer Dionys-
sis Samiotis. They mingled with 
guests, posed for photographs, 
and participated in an unforget-
table live Q&A session after the 
screening, which was met with 
a standing ovation.  

Following the screening, an 
atmospheric after-party brought 
a true taste of Greece to London. 
Highlights included a stunning 
live performance by rising Greek-
Cypriot star Antigoni and an 
energetic DJ set by GreekBeat 
owner and DJ Funksy. Guests 
enjoyed traditional Greek danc-
ing and delicious Greek cuisine 
supplied by headline sponsor, 
Apollo Bakery Cockfosters.  

The premiere attracted a host 
of high-profile names, including 
presenter and author Tonia Bux-
ton, actress Tonia Sotiropoulou, 
actors Chris Evangelou and 
Alexander Theoharous, as well 
as local MP Bambos Charalam-
bous.  

Since its general release on 
April 25th, Stelios has enjoyed 
an exceptional opening week-
end for a Greek film at the UK 

box office, grossing over £29,000 
with multiple sold-out screen-
ings. Cineworld Enfield led 
weekend ticket sales - outper-
forming major studio releases 
such as Minecraft and Sinners 
at several sites.  

Thanks to this immediate 
success, Stelios has secured a 
week-long run in Cineworld and 
Everyman theatres across North 
London. Demand continues to 
grow, with exhibitors urging   
audiences to book early to 
avoid disappointment.  

 
"We at Tanweer Productions 

are deeply moved by the extraor-
dinary reception 'Stelios' has re-
ceived from UK audiences, vali-
dating our commitment to bring- 
ing authentic Greek stories to the 
global stage. This film represents 
not only the legacy of a musical 
legend but also the enduring cul-
tural bridge between Greece and 
its diaspora communities world-
wide, and we're honoured to see 
it resonating so profoundly with 
viewers in London and beyond.” 
- Tanweer Productions  

 
“We’re very proud and happy 

to see the Greek diaspora out in 
force to watch this film. We know 
there is a huge hunger for more 
films to be seen from and across 
the Mediterranean and we look 
forward to making this happen 
for UK audiences.” - Two Fresh 
Distribution  

 
Early reactions from audien-

ces have been overwhelmingly 
positive:  

Marina: “Seen it and loved it, 
absolutely brilliant.” 

Alex: “What a great night and 
movie! Well done to everyone 
involved.” 

Maria: “The direction, acting, 
and filming were of such a high 
standard. The story of Stelios 
was raw, no sugar-coating or 
romanticism. It portrayed the 
man, the musician, and his ama-
zing talent in a way we rarely see 
about our Greek singers. Loved 
every second - the after-party 
was amazing too!”  

 
The film has amassed over 

130 five-star reviews on Letter-
boxd, cementing its popularity 
with audiences of all ages.  

Stelios (Yparcho) continues its 
successful journey in cinemas 
across the UK, celebrating Greek 
culture, music, and storytelling 
on the big screen.  

To secure tickets, visit: 
https://www.twofresh.co.uk/ 
stelios-movie  

 
Parikiaki spoke with Christos 

Mastoras and director Yorgos 
Tsemberopoulos at the premiere 
of the much-anticipated film. 
Here’s what they had to say: 

 
Christo, are you happy with 

the response the movie has 
received so far? 

Oh my God, how could I not 
be thrilled?! Beyond its great 
success, this project fulfilled a 
lifelong dream of mine - to star in 
a Yorgos Tsemberopoulos film. 

 
Yorgo, tell us about the cre-

ative journey behind the film. 
It was a long journey, but    

we’re thrilled with the result. It’s 
a magical film, infused with the 

spirit of Greek popular music - 
folk music that has deep roots 
among Greeks around the world. 
We expected some success, but 
nothing like this. It’s beyond any-
thing we imagined, and it feels 
incredible. 

 
Why did you choose Christo 

for the role? 
After conversations with many 

people, we knew he was the one. 
Half of the role needed a singer, 
and the other half an actor - so 
we had 50% already covered! 
Christos was the perfect age to 
portray Stelios Kazantzidis, and 
he already understood what it 
means to be truly famous and the 
pressures that come with it. Then 
it was a matter of developing the 
acting side, and he did it beau-
tifully. 

 
Christo, how challenging 

was it for you to portray such 
an iconic singer? 

As a singer, I wasn’t stepping 
into a completely unfamiliar world, 
but acting was definitely a chal-
lenge. It wasn’t easy to embody 
someone with such a powerful, 
hardcore personality, but thanks 
to Yorgos' direction, I approached 
the role with the utmost respect 
for Stelios’ legacy. 

 
How did you prepare for the 

role?  
A lot of rehearsals with Yorgo! 

He guided me through every step 
of the process and taught me 
that I had to live and breathe the 
character, even outside of rehear-
sals. That was tough, but it defi-
nitely left a lasting impact on me. 

 
Is acting something you’ve 

always wanted to pursue? 
It depends on the project. If it’s 

something that resonates with 
me and feels worth discussing, 
then yes, I’d consider it. But I’m 
not planning to pursue an acting 
career - my main focus remains 
my music. 

 
Yorgo, what does it mean to 

you bringing 'Stelios' to inter-
national audiences? 

It means the world to me. To 
see audiences in so many coun-
tries connecting with Stelios’ 
story, his music and the emo-
tion, is truly a dream come true. 

 
Interview by Andrea Georgiou

From left to right: Andreas Tokkallos (Two Fresh), Christos Mastoras, Yorgos 
Tsemberopoulos (Director), Lucy Savage (Two Fresh) Eliana Eliopoulos (Tanweer 
Productions), Dionyssis Samiotis (Producer) and Cey Sesiguzel (Two Fresh)

Andreas Tokkallos, Alexander Theoharous (actor),  
Kyriakos Georgiou, Cey Sesiguzel and Lucy Savage 

Rising UK Cypriot star Antigoni performed at the 
after-party, including songs from the movie

Yorgos Tsemberopoulos, Andrea Georgiou (Parikiaki) 
and Christos Mastoras

MP Bambos Charalambous and Christos Mastoras

The film premiered at Finsbury Park Picturehouse 
where it received a standing ovation
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Maria Callas Grand Prix 
Award in Monaco awarded 
to John Christodoulou 

Rising London-based 
singer-songwriter Theo 
Lucas teams up with up-

and-coming Mexican DJ/produ-
cer Zaber for their first release 
as a duo, Tears. This emotionally 
charged electronic-pop single is 
released through Guesstimate 
label (also home to artists like 
David Guetta, Calum Scott and 
Armin van Buuren).  

Tears explores themes of heart-
break, acceptance and the emo-

tional journey toward healing. 
This collaboration blends Zaber’s 
innovative, high-energy produc-
tion with Theo’s captivating, evo-
cative vocals and heart-render-
ing signature lyrical style.  

Based on opposite sides of the 
globe – Theo in the UK and Zaber 
in Mexico – their collaboration 
highlights the universal power of 
music to transcend boundaries 
and unite people.  

Speaking on the release, 

Theo shared: “I was immediately 
drawn to Zaber’s music, especially 
after his phenomenal remix of 
my previous release, Not Over, 
with Thaylo. When he sent me the 
initial production for Tears, the 
melody and words just poured 
out. We've created something 
that honours the pain of letting 
go while still offering a sense of 
catharsis.”  

Zaber adds: “When I made the 
instrumental for Tears, I knew 
Theo was the ideal vocalist and 
topliner to bring the emotional 
depth the record needed. The 
track strikes a delicate balance 
between a deeply emotional 
narrative and an uplifting groovy-
driven soundscape, and it’s a 
fundamental pillar of my upcom-
ing album, set to be released 
later this year.”  

The track marks an exciting 
new chapter for both artists. Theo 
Lucas is a Cypriot-born artist who 
has emerged on the UK music 
scene, performing at events in-

cluding the opening of the iconic 
Battersea Power Station, London 
Pride and The Commonwealth 
Day in Westminster Abbey where 
he represented Cyprus. His col-
laborations include multi-platinum 
Lorenzo Cosi (Little Mix, David 
Guetta) on his viral single Sunset 
Martinis which received over 
320,000 views on Instagram, and 
acclaimed Penny Foster (Lana 
Del Rey, Sigala and DJ Fresh) on 
his debut single Rolling Stone, 
which swiftly amassed over 
123,000 Spotify streams.  

Meanwhile, 17-year-old DJ/ 
producer Zaber, based in Mexico 
City, is rapidly rising as one of 
EDM’s most exciting new talents, 
earning support from icons such 
as Don Diablo and Armin van 
Buuren. A classically trained pia-
nist, he brings emotional depth 
to his Future House productions, 
which have garnered over a mil-
lion streams across platforms.  

Tears is available on all major 
platforms.

Theo Lucas teams up with Zaber to release “Tears”

Under the high patronage 
of H.S.H. Prince Albert 
II of Monaco, John Chris-

todoulou was awarded the pres-
tigious Maria Callas Grand Prix 
Award for his exceptional philan-
thropic contributions, particularly 
to children’s welfare and educa-
tion.  

The philanthropist and founder 
of the Yianis Christodoulou Foun-
dation was honoured at the 5th 
edition of the Maria Callas Grand 
Prix Gala. 

Presented annually, this dis-
tinguished award is among the 
most coveted in philanthropy and 
the arts. Other honourees inclu-
ded Shirley Bassey, Plácido Do-
mingo Jr., Fabien Cousteau, and 
Princess Olimpia Colonna Di 
Paliano, recognized for their un-
paralleled cultural and humani-
tarian contributions.  

The event took place on April 
25, 2025, at the Opéra de Monte-
Carlo Salle Garnier, with a grand 
award ceremony and concert cel-
ebrating generosity and artistic 
excellence. A Pre-Gala Dinner 
was held at Café de Paris on April 
24, 2025, bringing VIPs together 
in support of arts and philanthro-
py. Named after legendary opera 
singer Maria Callas, the award 
symbolizes grace, passion, and 
dedication to a better world. 

Born in Nicosia, Cyprus, John 

Christodoulou began his entre-
preneurial journey at 16 and  
now leads a real estate empire.     
His philanthropic work, however, 
defines his legacy. Through his 
foundation, he has led over 70 
different projects across Europe, 
enhancing opportunities for mostly 
underprivileged children. During 
COVID-19, his foundation deli-
vered over 75,000 food packages 
to vulnerable communities in the 
UK, Cyprus, and Thailand. 

Christodoulou’s philanthropic 
work earned broad recognition, 
including the Holy Cross from the 
Orthodox Church, accolades 
from Forbes for his success in 
real estate, honours by the Pres-
ident of Cyprus and his appoint-
ment as Goodwill Ambassador 
by H.S.H. Prince Albert II of Mon-
aco.  

Christodoulou stated: “For me, 
the greatest reward is giving to 
children - that’s what the Yianis 
Christodoulou Foundation is all 
about: helping, inspiring and em-
powering them, because they are 
the future. I believe it’s important 
to teach kids that success must 
be earned, and that even if they 
don't win, competing builds re-
silience and motivation. Coming 
in fourth place isn’t the end - it’s 
part of the journey. Finally, giving 
brings a far deeper reward than 
anything else."

NEPOMAK UK members complete  
Seven Sisters hike to support the CCC

www.parikiaki.com

A group of NEPOMAK UK 
members and friends 
proudly completed the 

iconic Seven Sisters coastal 
hike on Sunday 27 April, smash-
ing their £1,000 fundraising tar-
get and raising an incredible 
£1,821.25 (including £306.25 in 
Gift Aid) in support of the Cypriot 
Community Centre – a vital hub 
for the UK Cypriot community. It’s 
not too late to donate if you’d like 
to, the JustGiving page closes on 
3rd May: www.justgiving.com/ 
page/ccchike 

The team tackled the Seven 
Sisters hike, a 13.6-mile (22km) 

coastal route which involved a 
series of steep ascents and des-
cents across the stunning white 
chalk cliffs, testing both their     
endurance and spirit. Along the 
way, the group kept morale high 
with Cypriot flags waving proudly, 
bursts of traditional dancing, and 
a strong sense of camaraderie, 
showcasing their heritage as they 
completed the challenge. 

Mary and Rico Joannou,     
NEPOMAK UK committee mem-
bers who organised the charity 
hike, said: "We would like to sin-
cerely thank all the donors and 
supporters who made our charity 

challenge a huge success. We 
would also like to thank all the 
hikers who gave up their time 
and energy to take on this tough 
challenge with so much positi-
vity and team spirit – we are so 
proud to have completed this hike 
together. Every step taken and 
every donation made has helped 
strengthen the vital work of the 
Cypriot Community Centre, and 
we are so proud of what we 
achieved together as a commu-
nity." 

Christalla Evdokimou, the Cyp-
riot Community Centre Manager, 
added: "The Centre's services to 
the community are funded by 
fundraising events like yours. We 
can reach out to more people 
who need our services. We are 
constantly looking to improve the 
health and wellbeing of the eld-
erly, those who are disabled and 
those who suffer with mental 
health. Ongoing fundraising is in-
valuable. We would like to thank 
the NEPOMAK UK organisation 
and all those who gave up their 
time to undertake the hike." 

Founded in 1979, the Centre 

provides crucial services includ-
ing Meals-on-Wheels for house-
bound residents, a weekday 
Luncheon Club, day-care servi-
ces for the elderly and disabled, 
and a vibrant cultural space for 
the Cypriot community. It relies 
heavily on donations to continue 
its work, and the team's fundrais-
ing efforts aim to make a real 
difference. 

NEPOMAK is a global orga-
nisation that brings together 
young overseas Cypriots, aged 
18–30, to celebrate their heri-
tage, strengthen their connec-
tion to Cyprus, and build lifelong 
friendships. Learn more at 
www.nepomak.org or follow 
@nepomak.uk on social media. 

 
Pictured: The amazing hikers 

(left to right) - Georgina Joan-
nou, Marinos Singopoulos, Stavi 
Kolatsis, Georgie Taylor, Mary 
Joannou, Christina Nicolaou, 
Rico Joannou, Matthaios Tuton, 
Lagi Joannou, Elle Zacharia, Jes-
sica Montenegro, Hector Garcia 
Aguilar, Andrew Buchanan, Maya 
Kamall, and Katerina Joannou. 

On Friday 25th April, The 
Turkish Cypriot Associ-
ation for Democracy, the 

Cypriot Artists Platform, and 
some friends, organised a gath-
ering in tribute and presented     
a plaque to Mustafa Denizer,     
a veteran figure in the Cyprus 
labour movement and an active 
supporter of the Cypriot peace 
movement.  

The event was in celebration 
of his 90th birthday.  

There was a large number of 
attendees, including his daugh-
ter, son and grandson. The micro-
phone was passed around to 
many people who had very warm 
words to say about Mr Denizer, 
remembering past events and 
expressing their love and admi-
ration for his life achievements.

Mustafa Denizer honoured

Mayor of Barnet Tony Vourou’s Charity Gala 
Dinner was held at The Penridge Suite on Sunday 
27th April, raising money for his chosen charities 
- Macmillan Cancer Support, Age UK Barnet and 
Royal Free Charity. 

It was a massive success; a full house with     
attendees including Archbishop Nikitas of Thyateira 
& Great Britain, Bishop of Edmonton and other faith 
leaders, Bambos Charalambous MP for Southgate 
and Wood Green, Dan Tomlinson MP for Chipping 
Barnet, Sarah Sackman MP for Finchley and Gol-
ders Green, David Pinto Duchovny MP for Hendon, 
as well as Mayors from other councils, Councillors 
and representation from several Barnet commu-
nities.

Mayor of Barnet’s Charity Gala Dinner a great success



PUBLIC NOTICE 
London Borough of En昀eld

NOTICE OF DESIGNATION OF AN AREA FOR ADDITIONAL LICENSING
Section 56, Housing Act 2004

1 Subject to any decision made if called in to En昀eld Council’s Overview and Scrutiny Committee
2 Section 55 of the Act de昀nes which Houses in Multiple Occupation are required to be licensed under the Act. See also The 

Licensing of Houses in Multiple Occupation (Prescribed Descriptions) (England) Order 2005 (SI 2006/371)
3 Schedule 14 Housing Act 2004 describes the buildings that are not HMOs other than for the purpose of Part 1 [HHSRS]
4 Section 232 of the Act and paragraph 11 of SI 373/2006

The London Borough of En昀eld (“The Council”) in exercise of its 
powers under section 56 of the Housing Act 2004 (“the Act”) hereby 
designates the entire area of its district, as subject to Additional 
Licensing as described at paragraph 4. The designation applies to all 
Houses in Multiple Occupation (“HMOs’’) that are occupied under a 
tenancy, or a licence as described at paragraph 5.

CITATION, COMMENCEMENT AND DURATION
1. This designation will be known as The London Borough of En昀eld 

Designation of an Area for Additional Licensing of Houses in 
Multiple Occupation 2025. The Designation is made on 12 March 
2025 and shall come into force on 1 September 2025.1 

2. The designation shall cease to have effect on 31 August 2030 (not 
more than 昀ve years) or earlier if the Authority revokes the scheme 
under section 84 of the Act. 

AREA TO WHICH THE DESIGNATION APPLIES
3. This designation shall apply to the entire area of the London 

Borough of En昀eld as delineated and edged red on the map annex 
A below.

APPLICATION OF THE DESIGNATION
4. The designation applies to all Houses in Multiple Occupation 

(“HMOs’’) as de昀ned by section 254 of the Act that are occupied by 
3 or more persons comprising 2 or more households as de昀ned in 
Annex B, within the area described at paragraph 1 unless:

a. the house is an HMO that falls within the nationally prescribed 
category of HMO that is required to be licensed as a ‘mandatory 
HMO’ under section 55(2)(a) Part 2 of the Act2;

b. the house is subject to an Interim or Final Management Order 
under Part 4 of the Act;

c. the house is subject to a temporary exemption under section 62 
of the Act; 

d. the house is an HMO that is a building or part of a building that is 
not an HMO for the purposes of licensing under Part 2 of the Act3 
as de昀ned in Annex C/Schedule 14 of the Act; or. 

e. it is a building converted into self-contained 昀ats but does not meet 
the standards of conversion required by the Building Regulations 
1991, and where less than two thirds of the 昀ats are owner 
occupied to which Section 257 of the Housing Act 2004 applies.

EFFECT OF THE DESIGNATION
5. Subject to sub paragraphs 4(a) to (e) above, every HMO of the 

description speci昀ed in that paragraph in the area speci昀ed in 
paragraph 3 shall be required to be licensed under section 61 of the 
Act.

6. The designation falls within a description of designations in relation 
to which the Secretary of State has issued a General Approval 
under section 58 of the Act, namely, The Housing Act 2004: 
Licensing of Houses of Multiple Occupation and Selective Licensing 
of Other Residential Accommodation (England) General Approval 
2024 which came into force on 23 December 2024.

7. The London Borough of En昀eld will comply with the noti昀cation 
requirements contained in Section 59 of the Act and shall maintain 
a register of all houses registered under this designation, as 
required under section 232 of the Act.4 

If you are a landlord, managing agent or a tenant, or if you require 
information regarding this designation, or to apply for a licence please 
visit www.en昀eld.gov.uk/prpl. Further information and assistance is 
available from the Council’s Private Rented Property Licensing Team by 
email on PRSH@en昀eld.gov.uk, or by telephone on 020 3821 1761 or 
by writing to Private Rented Property Licensing Team, London Borough 
of En昀eld, Civic Centre, Silver Street, En昀eld, Middx, EN1 3XH. The 
Designation may be inspected at the above address during of昀ce hours.

All landlords, managing agents or tenants within the designated area 
should obtain advice to ascertain whether their property is affected by 
the Designation.

Upon the designation coming into force a person commits an offence 
under section 72(1)-(2) of the 2004 Act, if they are a person having 
control of or managing a HMO which is required to be licensed under 
this Additional Licensing Designation but is not so licensed or allows 
a licensed property to be occupied by more households or persons 
other than as authorised by a licence, is liable to prosecution and 
on summary conviction is liable to an unlimited 昀ne. A person who 
breaches a condition of a licence (s72(3)) is liable upon on summary 
conviction to an unlimited 昀ne.

The Council may, as an alternative to prosecution, impose a 昀nancial 
penalty of up to £30,000 per offence. Further, where an offence has 
been committed, an application may also be made by the Council and/
or tenant under the provisions of section 73 and 74 of the Housing Act 
2004 for a Rent Repayment Order. The Council may also make an 
Interim Management Order, add any relevant offences on a database 
of rogue landlords, or to a banning order.

Signed

Portfolio holder and elected Cabinet Member
For and on behalf of London Borough of En昀eld 
12 March 2025

Annex A: Map of Additional Licensing Scheme 
Designation showing boundary in RED

Annex B: HMOs to which this designation applies 
[subject to paragraph 4 above]
Please see Section 254(1) of the Housing Act 2004, except the 
designation does not apply to HMOs described in Section 254(1)(e) - 
converted blocks of 昀ats to which section 257 applies.

Annex C: Buildings which are not HMOs for purposes 
of this designation.
Please see Schedule 14 of the Housing Act 2004.
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

The Friend 
 
The eclectic writing/directing 

duo Scott McGehee and David 
Siegel first made an impression 
with their brilliant debut SUTURE 
back in 1993, before they ce-
mented their reputation with the 
equally remarkable THE DEEP 
END in 2001.  

This time their intelligent 
screenplay is based on the novel 
by Sigrid Nunez, which follows 
the story of Iris (Naomi Watts), 
a dedicated writer and teacher 
whose peaceful existence is 
turned upside down when her 
best friend and mentor Walter 
(Bill Murray) suddenly dies. Even 
though Walter was married not 
once but three times, he chose 
his friend Iris to look after his 
beloved dog Apollo. However, 
Apollo is not your average little 
pet – he is a gigantic Great Dane 
and Iris reluctantly agrees to look 
after him for a while until she 
finds him a suitable home. Apollo 
takes over Iris’ small New York 
apartment and to make matters 
worse, she is not allowed to keep 
pets, which forces the owners 
to issue her with an eviction… 

It is witty and classy thanks to 
Watts’ striking presence who is 
as brilliant as ever and shares an 
adorable chemistry with Bing as 
the lovable Dane. The whole cast, 

which also includes Ann Dowd 
and Carla Gugino is perfect, but 
its biggest strength is that it never 
sinks into sentimentality - the 
firm direction manages to keep 
a fine line between comedy and 
drama.  

 

The Accountant 2 

Gavin O’Connor’s THE AC-
COUNTANT is surprisingly get-
ting a sequel nine years after its 
initial release and to be perfectly 
frank, I didn’t find the original that 
memorable anyway. It introduced 
the character of Christian Wolff 
(Ben Affleck), the eccentric and 
highly skilled accountant who, 
this time is recruited by Treasury 
Agent Marybeth Medina (Cyn-
thia Addai-Robinson) to solve the 
murder of one of her colleagues. 
Christian, in his attempt to piece 
the puzzle together, joins forces 
with his estranged brother Brax 
(Jon Bernthal).  

It is a slick and violent action 
thriller much more effective than 
the original, giving more empha-
sis on the two brothers’ relation-
ship. Affleck and Bernthal work 
well together especially when 
they are not shooting everything 

and everyone that steps in their 
way.  

 

Slow 

This terrific film from Lithua-
nia’s Marija Kavtaradze follows 
the story of Elena (Greta Grine-
viciute), a sensual and free-spiri-
ted dancer who forms an unlikely 
bond with Dovydas (Kestutis Ci-
cenas), a sign language interpre-
ter. Elean believes she has found 
her soul mate until Dovydas un-
expectedly reveals that he is 
asexual… 

It is a tender, slow burning film 
about relationships and the un-
derstanding of each other’s needs 
and is very much worth experi-
encing. (MUBI) 

 

Zero Day 
 
Robert De Niro acting in a  

television series is a truly rare 
event which makes this stylish 
but uneven project even more 
disappointing.  

He plays George Mullen, a 
former U.S. President who be-
comes head of the Zero Day 
Commission following a dread-

ful cyber-attack that causes 
chaos and disruption across the 
country. His mission is to find 
the perpetrators but first he must 
exorcise his own demons… 

It is a promising premise with 
an intriguing first episode which 
is perfectly complimented by De 
Niro’s strong presence. He is 
well supported by a hand-picked 
cast that includes Jesse Ple-
mons, Joan Allen and Angela 
Bassett in key roles but unfortu-
nately the action fizzles out by 
the end and never fulfilling its 
potential. (Netflix) 

 

The Divided 
Island 

Here is yet another documen-
tary on the “Cyprus problem” 
told this time by a Turkish Cyp-
riot director Cey Sesiguzel with 
Greek Cypriot Andreas Tokkallos 
acting as co-producer.  

The desire for re-unification 
between the two communities 
is a strong as ever even though 
many old wounds have yet to be 
healed. Sesiguzel gives a voice 
to many ordinary people, most 
notably to two Turkish Cypriots 
who were forced by circumstan-
ces to become activists during 
the fifties when the EOKA upris-
ing started against the British.  

Inevitably the British reaction 
is to spread the seeds of hate 
between the two communities in 
their desperate attempt to keep 
their empire intact by dividing 
and conquering once again. 
(Prime Video) 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

A 1925 novel by F. Scott 
Fitzgerald, inspired by 
his youthful romance with 

socialite Ginevra King and the 
riotous parties he attended on 
Long Island, has come to be 
considered, by some, as the 
greatest American novel ever 
written. Lovers of Steinbeck, 
J.D.Salinger, Harper Lee and 
others may beg to differ but 
whatever your view, The Great 
Gatsby (London Coliseum) 
remains a complex but fasci-
nating work with a first-person 
narrator, Nick Carraway, who 
has various interactions with 
Jay Gatsby, a mysterious mil-
lionaire, obsessing about get-
ting back with his former lover 
Daisy Buchanan.  

The polarising 2013 film (loved 
and hated in equal measure), 
co-written and directed by Baz 
Luhrmann, set out its stall, with 
a cast that included Leonardo 
DiCaprio and Carey Mulligan, to 
enthral and entertain, visually 
spectacular and full of gorgeous, 
glamorously dressed people in 
wonderful locations, but it also 
remained faithful for the main 
part to the novel. 

Opening last week, following 
a sell out success on Broad-
way, Marc Bruni’s musical pro-
duction is endowed with oodles 
of stylish extravagance on sets 
by Paul Tate DePoo III that mag-
nificently recreate the Jazz Age 
setting. A treasure trove of black 
and gold, ostrich feathers and 
lighting that dazzles, with an 
opening number, Roaring On, 
that sets the tone for a night out 
that is so sensationally showy 
you can sit back and revel in the 
glitz and glamour.  

The songs by Jason How-
land (music) and Nathan Tysen 
(lyrics) are straight out of the 
jukebox entertainment indus-
try, telling the story well, but with-
out any great variation or sub- 
tlety. The icing on the cake are 
the Linda Cho costumes, mu-
seum quality detail, especially 
those frocks (my grandmother 
used to own one – donated to 
her by a pantomime dame no 
less) with frills and beads jig-
gling in the garish lights, which 
are given several choreographic 

outings by Dominique Kelley, her 
dance routines a Charleston 
jamboree. The overall effect is 
a triumph of ostentatious hedo-
nism, loaded folk with not a care 
in the world, just as Fitzgerald 
wrote. Unfortunately, if you dig 
deeper you find little more.  

This is yet another West End 
formula musical that audiences 
will flock to for guaranteed     
entertainment and if you are in 
London for a night or two why 
not? Kait Kerrigan’s book does 
little to shed light on the Jay and 
Daisy storyline, makes Nick an 
anodyne narrator and sticks 
strictly to ensuring we all know 
what is going on. The enigma 
that is Gatsby is now in full glare, 
which considering his mystique 
and mild misanthropy seems 
quite strange. When you read 
the novel, it is hard going (try 
James Joyce’s Ulysses for the 
ultimate literary mountain climb) 
its treatment of social class, 
gender, race and environmen-
talism, and of course the impact 
of wealth and how that relates 
to the ‘American Dream’, make it 
a riveting read. It has a spirit and 
soul that endure throughout. In 
amidst the continuous superb 
song and dance numbers – the 
cast are fabulous – all that gets 
shrouded by the sensational 
style. Perfectly popular enter-
tainment with so much style and 
very little substance. 

Meanwhile with the warmer 
weather now upon us one of 
the outdoor theatre seasons at 
Shakespeare’s Globe is under 
way with Romeo and Juliet 
opening soon followed by      
Arthur Miller’s TheCrucible, the 
latter of which coming just as 
world events begin to shadow 
play what Miller wrote about 
all those years ago. But if it is 
laughs you are after The Merry 
Wives of Windsor is guaranteed 
to give you lots. A summer of 
drama and fun beckons. 

 
THE GREAT GATSBY – 

www.londongatsby.com 
 

SHAKESPEARE’S GLOBE - 
www.shakespearesglobe.com 

 
Photo credit: Johan Persson 

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

So much style… 
 

May is Mental Health Aware-
ness Month in the United States, 
and the founder of the relatively 
new Mental Health Warrior Film 
Festival is discovering the inter-
national need and impact as the 
2025 event launches its first-ever 
online streaming option following 
their upcoming 3rd May live event 
at Flix Brewhouse in Madison, 
Wisconsin.  

The Sound is directed by      

Anthony Petrou, a British-Cyp-
riot filmmaker based in London 
whose film shows the effect of 
mental illness on a family: Beth 
lives a simple rural life with her 
parents on their secluded family 
farm. One day, out of nowhere, 
Beth’s fragile mother begins to 
hear a mystery sound that no-
body else can hear. The Sound 
quickly becomes an overwhel-
ming source of pain and frustra-

tion, driving Beth’s mother to the 
brink. Desperate to alleviate her 
mother's pain and suffering, Beth 
becomes obsessed with finding 
and stopping the mystery of The 
Sound. 

This Festival is the brainchild 
of Max Blaska, a writer and film-
maker but also a mental health 
warrior, having fought anxiety and 
depression for most of his life.  

37 films have been selected to 

stream online from 4th – 11th May, 
giving audiences across the 
world the opportunity to view.

Short film by UK Cypriot to stream online at Mental Health Warrior Film Festival 



 23 | Thursday 1 May 2025 www.parikiaki.com

Cyprus’ traditional coffee culture
Coffee has a long and rich history in Cyprus, dating back cen-

turies. The tradition of coffee drinking can be traced back to the 
Ottoman Empire, when coffee was introduced to the island. Since 
then, coffee has become an integral part of Cypriot culture, with its 
own unique brewing methods and rituals. The Cypriot coffee, also 
known as ‘kafes’, is traditionally prepared in a small pot called a 
‘briki’ and served in small cups. It is known for its strong flavour 
and thick texture. Today, Cypriot coffee continues to be a beloved 
beverage, enjoyed by locals and visitors alike as a symbol of hos-
pitality and tradition. 

 
Importance of coffee in Cypriot culture 

Coffee holds great importance in Cypriot culture. It is not just a 
beverage, but a symbol of hospitality, friendship, and tradition. In 
Cyprus, coffee is more than just a morning pick-me-up; it is a way of 
bringing people together and fostering social connections. The pre-
paration and serving of coffee in Cypriot households is considered 
an art, with specific rituals and traditions that have been passed down 
through generations. Whether it’s enjoying a cup of coffee with family 
and friends or offering it to guests, coffee plays a central role in 
Cypriot social interactions. It is a tradition that is deeply ingrained 
in the fabric of Cypriot society and continues to be cherished and 
celebrated to this day. 

 
Traditional coffee preparation methods 

Traditional coffee preparation methods in Cyprus have been 
passed down through generations. It involves using a special pot, 
a ‘briki’ and finely ground coffee beans. The coffee is typically brewed 
slowly over a low heat, allowing the flavours to develop and create 
a strong and aromatic cup of coffee. This method of preparation is 
cherished by Cypriots and is often accompanied by a small glass 
of water and a sweet treat, such as a traditional Cypriot pastry.  

 
Ingredients 

Cypriot coffee beans are known for their rich and distinct flavour, 
which is achieved through a unique roasting and grinding process. 
The coffee beans used in Cypriot coffee are typically sourced from 
various regions, including Brazil, Ethiopia and Colombia, ensuring 
a diverse and complex taste profile.  

Water plays a crucial role in the preparation of coffee, affecting 
its taste and aroma. In Cyprus, the preferred water for brewing coffee 
is typically filtered or spring water, as it is believed to enhance the 
natural flavours of the coffee beans. Additionally, the temperature 
of the water is also important, with most Cypriots preferring to use 
hot water just below boiling point to extract the full range of flavours 
from the coffee grounds. 

Sugar and spices play a significant role in enhancing the flavour 
of the coffee. The locals believe that adding sugar and spices, such 

as cinnamon and cardamom, not only adds sweetness and aroma 
but also balances the bitterness of the coffee. It is common for 
Cypriots to add a teaspoon of sugar and a pinch of spices to their 
coffee, creating a unique and delightful taste. The combination of the 
rich coffee flavour with the subtle sweetness and aromatic spices 
makes for a truly indulgent and satisfying experience. 

 
Preparing Cypriot coffee 

When it comes to choosing the right coffee pot for your traditional 
Cyprus coffee, there are a few key factors to consider. First, you’ll 
want to decide on the material of the pot. Copper pots are the most 
traditional choice, as they distribute heat evenly and enhance the 
flavour of the coffee. However, stainless steel pots are also a popu-
lar option for their durability and ease of cleaning. Next, consider 
the size of the pot. If you’re brewing coffee for a large group, you’ll 
want a larger pot to accommodate the quantity. Finally, don’t forget 
to look for a pot with a long handle for easy pouring. With the right 
coffee pot, you’ll be able to enjoy the rich and aromatic flavours of 
Cyprus’ traditional coffee culture at home. 

One of the key aspects of preparing traditional Cypriot coffee       
is measuring the ingredients accurately. The process begins with 
measuring the desired amount of water and adding it to a traditional 
coffee pot. Next, finely ground coffee beans are added to the water, 
with the ratio of coffee to water being a matter of personal preference. 
The coffee is then stirred gently to ensure the grounds are evenly 
distributed.  

The brewing process is a unique and time-honoured ritual. As the 
coffee heats up, a frothy layer called ‘kaimaki’ forms on top. Once 
the coffee reaches a boil, it is removed from the heat and allowed 
to settle for a moment. The brewing process is complete when the 
coffee grounds settle at the bottom of the ‘briki’, and the rich and 
aromatic coffee is ready to be served. 

 
Coffee drinking rituals 

In Cyprus, serving coffee with a glass of water is a common 
practice. This gesture symbolizes hospitality and is seen as a way 
to cleanse the palate before enjoying the rich flavours of the coffee. 
The glass of water is typically served alongside the coffee, allowing 
the drinker to sip on it between sips of coffee. It is believed that this 
tradition originated from the days when coffee was considered a 
luxury and the water was served to cleanse the expensive coffee 
cups.  

In Cypriot culture, coffee is not simply a beverage; it is a symbol of 
hospitality and friendship. Whether it’s a morning ritual with family 
members or an afternoon gathering with friends, sharing a cup of 
coffee is an integral part of socializing in Cyprus. The act of preparing 
and serving coffee is seen as an expression of care and warmth, 
with hosts taking great pride in offering their guests a well-brewed 

cup. Additionally, coffee houses, known as ‘kafeneia’, have histori-
cally been important meeting places for locals to engage in lively 
conversations, discuss current events, and forge connections.  

Coffee fortune-telling, also known as tasseography, is an ancient 
practice involving interpreting the patterns formed by the coffee 
grounds left in the cup after drinking. It is believed that these patterns 
can reveal insights into a person’s future and provide guidance on 
various aspects of life, such as love, career, and health. Whether 
you believe in the mystical powers of coffee fortune-telling or not, it 
is undeniably a captivating and cherished tradition in Cyprus’ rich 
cultural heritage. 

 
Traditional coffeehouses  

The tradition of gathering at coffeehouses for conversation, relax-
ation, and enjoying a cup of coffee has been passed down through 
generations. In the past, coffeehouses were considered the centre 
of intellectual and social life, where people would gather to discuss 
politics, philosophy, and current events. Today, while the role of 
coffeehouses may have evolved, they still hold a special place in 
Cypriot society, preserving the traditions and rituals associated 
with coffee preparation and consumption. 

 
Preserving Cyprus’ coffee culture 

One of the challenges faced by traditional coffee culture in 
Cyprus is the influence of modern coffee trends. With the rise of 
international coffee chains and the popularity of specialty coffee, 
traditional coffee shops have had to adapt to meet the changing 
tastes and preferences of consumers. This has led to a shift in the 
way coffee is prepared and served, with traditional brewing methods 
being replaced by more contemporary techniques. Additionally, the 
younger generation in Cyprus is more inclined towards Western 
coffee culture, which poses a threat to the preservation of traditional 
coffee customs. Despite these challenges, efforts are being made 
to promote and preserve Cyprus’ traditional coffee culture, such as 
organising coffee festivals and workshops to educate people about 
the history and significance of traditional coffee. 

 
Source: Cyprus.org.uk

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
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I’ve previously written about 
Diabetes, along with informa-
tion on sugars and how it af-

fects the body, so this week, I’m 
going to tell you about the diffe-
rent types of sugars, where they 
come from and the positive and 
negatives of each type.  

Glucose - a simple sugar  that 
serves as the primary source of 
energy for the body. It is found 
naturally in fruits, vegetables and 
honey, and is also created when 
carbohydrates are broken down 
during digestion. It is essential for 
brain function and cellular energy, 
and is easily metabolized by the 
body. 

High glucose levels from refined 
sugars can however lead to insu-
lin resistance and type 2 diabetes. 

Fructose - another simple su-
gar, known for being the sweet-
est naturally occurring sugar. 
Found in fruits, honey and root 
vegetables, as well as in high-
fructose corn syrup (HFCS), a 
common sweetener in processed 
foods and soda pop drinks. 

In whole fruits, it is accompa-
nied by fibre, vitamins and antio-
xidants, and it does not cause 
a rapid spike in blood sugar. 

Excessive intake, especially 
from the HFCS is linked to fatty 
liver disease, obesity and meta-
bolic issues. Processed fructose 
is metabolized by the liver and can 
contribute to insulin resistance. 

Sucrose - commonly known 
as refined table sugar, is a disac-
charide made up of glucose and 
fructose. It is found naturally in 
sugar cane, sugar beets and 
some fruits and vegetables and 
is widely used in baking and food 
production. 

It provides quick energy, en-
hances flavour in preservation 
and cooking. 

Overconsumption is associated 
with tooth decay, weight gain, up 
and down energy levels due to 
the highs and lows of spike in the 
blood sugars, and increased risk 
of chronic diseases like type 2 
diabetes. 

Lactose - a disaccharide (made 

of two glucose molecules) com-
posed of glucose and galactose, 
is the natural sugar found in milk 
and dairy products.  

It offers energy and aids calcium 
absorption, and can support gut 
health in fermented dairy products. 

People with lactose intolerance 
may experience bloating, gas 
and digestive discomfort. 

Maltose - a natural sugar, also 
known as malt sugar, is made 
from two glucose units. It is found 
in Maltose foods, beer and pro-
ducts made from sprouted grains 
like barley, formed during the 
breakdown of starches like bread 
or potatoes. 

It is less sweet than other 
sugars, making it less addictive. 
It provides slow-release energy. 
However, it is still a sugar, there-
fore excessive intake contributes 
to blood sugar spikes and weight 
gain. 

 
Natural Sugar Alternatives 

 
Stevia -  a natural sugar alter-

native derived from leaves of the 
Stevie rebaudiana plant which 
is native to South America. The 
sweet compounds called steviol 
glycosides, are extracted to pro-
duce a sweetener that is 200-300 
times sweeter than sugar but 
contains no calories. 

Natural plant-based origin, zero 
calories, tooth kind and does not 
raise blood sugar, therefore mak-
ing it suitable for diabetics. 

Some say it has a bitter after 
taste. Heavily processed products 
may contain additives or sugar 
alcohols, and in rare cases it may 
cause discomfort. 

Xylitol and Erythritol - occur-
ring naturally in small amounts in 
fruits and vegetables like berries, 
corn and mushrooms. Though they 
are commercially produced, the 
process typically involves fer-
menting plants-based sugars or 
extracting them from natural sour- 
ces like corn cobs or birchwood. 

Xylitol is said to reduce cavity 

causing bacteria like streptococ-
cus and helps remineralize tooth 
enamel. It does not spike sugar 
levels. Some studies also suggest 
it can help reduce ear infections 
and sinus issues by preventing 
growth in nasal passages. It has 
40% fewer calories, but it is not 
a sugar free alternative. 

Xylitol is partially absorbed in 
the small intestine, the rest fer-
ments in the colon which can 
cause gas, bloating and have a 
laxative effect if consumed in 
large amounts. Erythritol is the 
same and can also cause sto-
mach cramps. 

 
Artificial Sugar Alternatives 

 
Aspartame - Nutrasweet, 

Equal Sucralose (splenda) are 
artificial sugar alternatives made 
from two amino acids, aspartic 
acid and phenylalanine. 

They provide sweetness with 
little or no calories. Can be bene-

ficial for weight management and 
blood sugar control and it doesn't 
spike blood sugar. It has been 
widely studied, tested and has 
been approved by major health 
authorities in moderate amounts. 

Some have potential side effects 
like digestive issues and head-
aches. There are controversial 
long-term term health impacts, 
especially with artificial varieties, 
and they are not good for people 
with phenylketonuria (PKU) a rare 
inherited genetic disorder - it can 
cause serious health issues, espe-
cially in the brain including beha-
vioural problems and seizures. 

Think carefully about what su-
gars you consume and remember 
- everything in moderation is the 
key!  

Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Sweet enough

www.parikiaki.com
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Barnet Champions and promoted back to League Two!  
Congratulations to their UK Cypriot Chairman Tony Kleanthous

Barnet have been promoted back to League Two after seven 
seasons of non-league football, following a comfortable 4-0 
win over Aldershot Town. 

The Bees’ victory secured the National League title with a game 
to spare and they will try to break the 100-point barrier at Fylde on 
the final day of the season. 

Two first-half penalties from Mark Shelton put the hosts in control 
at The Hive, before two goals in four minutes from Callum Stead 
after the break got the promotion party in full swing. 

Dean Brennan’s side secured automatic promotion after play-off 
heartbreak denied them following fifth and second-placed finishes 
in the previous two seasons. They have led the way at the top of 

the table for much of the season, pulling away from nearest con-
tenders York City and Forest Green Rovers. 

A run of nine consecutive wins from February to March opened 
up a commanding lead at the top for Brennan’s side, who have 
only lost once in the league in 2025. 

Now for the Football League.

Barnet Chairman Tony Kleanthous with our  
Michael Yiakoumi

Dean Brennan a happy Barnet FC manager after 
beating Aldershot 4-0 to win Championship

A great final win for Barnet who only lost once in 
the League in 2025
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Haringey Borough 
relegated on the  
last day of the season

The primary focus of our 
pitching in Isthmian North 
afternoon was directed at 

nineteenth place, which was the 
place that Wroxham, Newmarket 
Town and Haringey Borough 
wanted to avoid! 

Haringey Borough occupied  
that final relegation spot at kick 
off despite being eight matches 
unbeaten, their longest unbeaten 
run of the campaign. They had a 
difficult match in prospect as they 
travelled to take on fifth place 
Brightlingsea Regent, and news 
of Wroxham’s lead against Bo-
rough can’t have been nice for the 
travelling faithful to hear, but it 
would have been nicer than what 
they were soon to witness as Jake 
Clowsley put Regent ahead on 
eleven minutes.  

The equaliser arrived five min-
utes into added time, Zayshaun 
Asamoah with it, but there wasn’t 
enough time left to find a winner 
and Borough are relegated. We’ll 
miss them, particularly their noisy 
fans, who have remained noisy 
all season despite not being given 
too much to shout about.  

Newmarket Town took a one 
point advantage to the seaside 
to face Concord Rangers, and 
had lost only one of six, whilst 

Rangers had seen their season 
crash to an end. The Beachboys 
had lost their previous five, and 
indeed seven of their last eight, 
and they lost a player on the half 
hour, Evernage Nyahunda dis-
missed.  

The ten men held out until 17 
minutes from time when Stan 
Leech scored for the Jockeys, 
but the hosts were quickly level, 
Steve Cawley with the equaliser. 
As it turned out, that was good 
enough for the Jockeys to stay 
up.  

Wroxham started the day two 
points clear of Haringey Borough 
and one ahead of Newmarket 
Town in the fight to avoid the 
drop.  

The Yachtsmen had a difficult 
task, second place Bury Town 
making the trip and hoping to 
seal that second spot and the 
home play off advantage that 
came with it, but it was the hosts 
who made an early breakthrough, 
Shaun Taylor scoring on seven 
minutes.  

Joe White levelled for the visi-
tors with twenty one minutes    
remaining, but that was how it 
ended- confirming survival for 
the Yachtsmen whilst seeing 
Bury drop to third. 

Cyprus Football

Aris secured a victory on 
Sunday against Limas-
sol’s AEK at Alphamega 

stadium for Group A matches of 
Cyprus League by Stoiximan. 

The score was 1-0 and next 
Sunday Aris will face leader 
Pafos FC, at Stelios Kyriakides 
stadium for 8th matchday of the 
second phase.  

Aris’ victory keeps the hopes 
up for the title race. 

On Saturday’s games the      
results were : Omonia – Paphos 
FC 3-0, Apollon – APOEL 0-0. 

In the standing for Group A 
Pafos FC leads the race with 
75 points, Aris has 71, AEK 62, 
Omonia 61, APOEL 52 and 
Apollon 46. 

Enfield born goalkeeper who 
played for clubs in Cyprus 
sadly passes away aged 37

Enfield born goalkeeper     
Corrin Brooks Meade who played 
several years for top clubs in 
Cyprus, sadly passed away on 
5 April 2025, at the age of 37. 

Corrin started his career with 
Fulham, then moved to Cyprus 
where he played for Ermis Ara-
dippou, Aki Larnaca, Omonia, 
Nea Salamina, Ethnikos Achna, 
Akritas Chlorakas and Oroklini. 

May he Rest in Peace.  

Greece Football

PAOK beat Panathinaikos 
on Sunday to return to the 
battle for the second spot 

of the Super League, as AEK lost 
again to champion Olympiakos, 
this time at home. 

With two matches before the 
conclusion of the playoffs, the 
battle for the runner-up spot that 
leads to the Champions League 
qualifiers is heating up. 

AEK suffered its fourth loss in 
as many games in the playoffs, 
as clinical Olympiakos won 2-0 
at Nea Filadelfia.  

The hosts missed one chance 
after another, just as the Reds 
made the most of their chances, 
with Kristoffer Velde and Roman 

Yaremchuk. 
AEK has therefore dropped to 

fourth and its fans showed their 
displeasure with their jeers and 
the early departure of the ultras 
from the stands. 

PAOK came from behind to 
beat Panathinaikos 2-1 and move 
off the fourth place for the first 
time in this mini-league. 

The Greens led from the 3rd 
minute with Tin Jedvaj, but the 
Thessaloniki team responded 
through goals by Giannis Michai-
lidis and Mady Camara. 

Olympiakos has 69 points, 
Panathinaikos follows with 56, 
PAOK moved up to 55 and AEK 
stayed on 53.

RAF Akrotiri’s  
favourite team: how 
the base is boosting 
local football in Cyprus

A football club in Cyprus 
has seen its fanbase 
flourish because of its 

close relationship with a British 
airbase. 

Serving men, women and 
their families living at RAF      
Akrotiri regularly support Apea 
FC at their stadium just outside 
the base. 

The club has attributed their 
success this season to the grow-
ing ranks of dedicated forces 
fans. 

Serving supporter Flight  
Lieutenant James Doolan said: 
“We watch excellent football 
and there’s a great group who 
get together every week. 

“Typically in the UK I wouldn’t 
really watch football, but because 
of the community I feel part of the 
family out here.” 

The airbase and football club 
are within the Western Sovereign 
Base Area on Cyprus, a British 
Overseas Territory on the island. 

The SBA Police donated 
€1,500 in equipment, including 
footballs, goalposts and flags  
to Apea’s youth academy which 
trains younger players from for-
ces families alongside Cypriots 
living in Akrotiri village. 

Chief Constable Steve Jupp 
said: “We regularly see service 
children training alongside local 
kids from the village, and to me 
that sums up what sport is all 
about: bringing communities      
together.”  

He joined Group Captain 
Simon Cloke, Station Comman-
der of RAF Akrotiri at Apea’s 
stadium to gift the equipment to 
the club. 

“It’s almost like being at home,” 
he added.  

“The club make everyone feel 
so welcome.” 

Some of the team’s players 
are serving members of the 
RAF, while the base also pro-
vides jobs for locals. 

Nikolas Georgiou, a midfielder 
at Apea FC, said: “We have 
people from the base that always 
come to support us – away games, 
home games, everywhere we 
play. That’s so special. 

“All Akrotiri Cypriot guys are 
working in the base, so they have 
good relationships and commu-
nity together.” 

The club currently plays in the 
third tier of the Cypriot National 
League but has recently won 
guaranteed promotion to the 
second division. 

On 1 May, Cypriot and forces 
fans alike will travel to the      
Dasaki Stadium in Achna to play 
in the finals of the Coca Cola 
Cup and both RAF Akrotiri and 
Apea celebrate their 70th anni-
versary this year, having formed 
in 1955. 

Andy Georgiou, the president 
of Apea FC, said: “We have a lot 
of supporters. Five years ago, it 
was only five or six people. Now 
we have hundreds. 

“We are celebrating 70 years 
and this is the first time our club 
has gone to the second division. 
With the bases help and a lot of 
fans at every game we made it. 
This year was a fantastic year.” 

 
Pictured above: Group Cap-

tain Simon Cloke, Station Com-
mander of RAF Akrotiri, with two 
Apea FC personnel, Andy and 
Nikolas Georgiou 

 
Source: Force News 
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Wednesday 30th April 2025 
UEFA Champions League 
Semi-finals 
1st leg 
Barcelona v Inter Milan 20:00 TNT Sports 
Thursday 1st May 2025 
Premier League 
Nottingham Forest v Brentford 19:30 Sky Sports 
UEFA Europa League 
Semi-finals 1st leg 
Athletic Club v Manchester United 20:00 TNT Sports 
Tottenham Hotspur v  Bode / Glimt 20:00 TNT Sports 
UEFA Conference League 
Semi-finals 1st leg 
Djurgården v Chelsea 20:00 TNT Sports 
Real Betis v Fiorentina 20:00 TNT SportsP025_EN-SPORT_2025-
Friday 2nd May 2025 
Premier League 
Manchester City v Wolves 20.00 Sky Sports 
Saturday 3rd May 2025 
Premier League 
Aston Villa v Fulham 12:30 TNT Sports 
Everton v Ipswich Town 15:00 
Leicester City v Southampton 15:00 
Arsenal v Bournemouth 17:30 Sky Sports 
Cyprus Relegation Group 
Ethnikos Achna v AEL 

Greek Super League 
Conference League Play-off Group 
Asteras Tripolis v  Atromitos 18:00 
OFI v Aris 18:00 
Sunday 4th May 2025 
Premier League 
Brentford v Manchester United 14:00 
Brighton v Newcastle United 14:00 Sky Sports 
West Ham United v Tottenham Hotspur 14:00 
Chelsea v Liverpool 16:30 Sky Sports 
Cyprus Football 
Championship Group 
Omonia Nicosia v Apollon 
Pafos v Aris Limassol 
AEK Larnaca v APOEL 
Greek Super League 
Championship Round 
AEK Athens v Panathinaikos 18:00 
Olympiakos Piraeus v PAOK 18:00 
Monday 5th May 2025 
Premier League 
Crystal Palace v Nottingham Forest 20:00 Sky Sports 
Vanarama National League 
Fylde v Barnet 15.00 
Cyprus Relegation Group 
Anorthosis v Enosis 
Karmiotissa v Omonia Aradippou 

Omonia 29is v Nea Salamis 
Greek Super League 
Relegation Round 
Athens Kallithea v  Panaitolikos 16:00 
Panserraikos v Volos NFC 16:00 
Lamia v  Levadiakos 18:00 
Tuesday 6th May 2025 
UEFA Champions League 
Semi-finals 
2nd Leg 
Inter Milan v Barcelona 20:00 TNT Sports 
Wednesday 7th May 2025 
UEFA Champions League 
Semi-finals 
2nd Leg 
PSG v Arsenal 20:00 TNT Sports  
Thursday 8th May 2025 
UEFA Europa League 
Semi-finals 
2nd Leg 
Bodø / Glimt v Tottenham Hotspur 20:00 
Manchester United v Athletic Club 20:00 
UEFA Conference League 
Semi-finals 
2nd Leg 
Chelsea v Djurgården 20:00 TNT Sports 
Fiorentina v Real Betis 20:00 TNT Sports 

Liverpool crowned Premier 
League champions 2024/2025

Liverpool were crowned 
Premier League champions 
in style - and drew level 

with Manchester United on 20 
titles - as Tottenham Hotspur 
were demolished on a day of wild 
celebrations and emotion at    
Anfield. 

Arne Slot's side needed only 
a point to complete the formali-
ties of their coronation, although 
Spurs briefly threatened a plot 
twist when former Liverpool 
striker Dominic Solanke headed 
them into an early lead. 

The shock jolted Liverpool into 
action, the title was signed and 
sealed with three goals before 
the break that sent their expec-
tant fans into ecstasy at the high 
point of Slot's spectacular first 
season in succession to Jurgen 
Klopp. 

Luis Diaz turned in Dominik 
Szoboszlai's pass from close 
range to put Liverpool level after 

16 minutes, the goal given after 
the Hungarian was initially ad-
judged to be offside. 

Any lingering doubts and    
anxiety were banished eight     
minutes later when Alexis Mac 
Allister fired spectacularly past 
Spurs keeper Guglielmo Vicario 
from the edge of the area. 

And Anfield's title party really 
started when Cody Gakpo was 
allowed time and space inside 
the area to turn and score Liver-
pool's third after 34 minutes. 

Liverpool laid siege to the 
Spurs goal in front of the Kop    
in the second half, Mohamed 
Salah cutting inside to get on the 
scoresheet, before accepting a 
phone to take a memorable selfie 
after 63 minutes. 

As Spurs collapsed, Destiny 
Udogie turned into his own net 
under pressure from Salah six 
minutes later. 

The win allowed triumphant 

Liverpool to celebrate a title win 
in front of their own fans for the 
first time since 1990, as they 
last lifted the trophy behind 
closed doors at Anfield in 2020 
during the Covid pandemic. 

Chelsea edged back into the 
Champions League places with 
a one-goal victory over Everton 
at Stamford Bridge. The crucial 
three points were sealed by 
striker Nicolas Jackson, who 
ended a 13-match goalless run 
stretching back to December.  

Enzo Maresca's Chelsea now 
play leaders Liverpool at Stam-
ford Bridge next Sunday, then 
visit fellow Champions League 
chasers Newcastle, before host-
ing Manchester United, and tra-
velling to Forest on the final day.  

Everton have only won one of 
their past nine matches and re-
main 13th. 

Rasmus Hojlund's injury     
time goal grabbed a point for        
Manchester United as 10-man 
Bournemouth suffered a blow to  
hopes of European qualification.  

Andoni Iraola's men looked 
set for victory thanks to Antoine 
Semenyo's 11th goal of the sea-
son midway though the first half.  

Ipswich Town's relegation from 
the Premier League was con-
firmed as Newcastle strength-
ened their push for Champions 
League football with 3-0 victory 
at St James' Park.

Crystal Palace and Manchester 
City Emirates FA Cup Final 

In the first Emirates FA Cup 
Semi Final, played on Satur-
day at Wembley, Crystal      

Palace, who have never won the 
FA Cup, got off to a great start 
with a first half lead after 30     
minutes with a thunderball shot 
from Eberechi Eze. 

Crystal Palace were on top and 
were pushing to increase their 
lead and Sarr hit another stun-
ning goal after 58 minutes, with 
a low shot beating Martinez. 

Villa pressed but could not 
break down Palace's superbly 
organised defence, and Sarr 
scored his second and wrapped 
up the win in added  time when 
he raced clear to beat Martinez. 

This victory means manager 
Oliver Glasner takes Palace to 
their third FA Cup final, their first 
since 2016. They have never 
lifted the trophy and will now face  
Manchester City. 

Manchester City reached a 
third successive FA Cup final, 
beating Nottingham Forest 2-0 
to set up a Wembley showpiece 
on 17 May against Crystal Pal-
ace. 

With their supporters outnum-
bered by Nottingham Forest fans 
in the stands, the City players 
silenced the Forest following      
inside just two minutes as the 
impressive Mateo Kovacic found 
Rico Lewis on the edge of the 

box and the 20-year-old drilled a 
shot into the bottom corner. 

Nuno Espirito Santo's men 
should have levelled seconds 
after the restart, though, when 
Callum Hudson-Odoi rolled a 
pass across the box, but Antho-
ny Elanga, on his 23rd birthday, 
sent his first-time effort wide of 
the post from eight yards. 

City made the former Man-
chester United winger pay dearly 
for that miss as six minutes into 
the second half they doubled 
their lead - centre-back Josko 
Gvardiol rising highest to power 
home a header from Marmoush's 
corner. 

Forest attempted to claw 
themselves back into the contest 
and struck the woodwork an in-
credible three times. Morgan 
Gibbs-White rattled the crossbar 
with a stunning volley, before hit-
ting the post from a tight angle 
after going round goalkeeper 
Stefan Ortega. 

Substitute Taiwo Awoniyi also 
clipped an effort against the post 
and once Ortega kept out Nico-
las Dominguez's header at full 
stretch from another opportunity, 
Forest knew it was not going to 
be their day as City booked a 
Wembley return for the third suc-
cessive year. 

May 17th 2025 Crystal Palace 
v Manchester City Emirates FA 
Cup Final at Wembley.
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Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk

26/10/1932 - 11/04/2025

Demetra Trifona
(From Ayios Sergios, Famagusta)

It is with very heavy hearts and the deepest sorrow that 
we announce the peaceful passing of our beloved 
mother, grandmother and great grandmother on  

Friday 11th April 2025, at the age of 92.  
 

Demetra came to London in 1961 with her husband 
George and her 3 children where she worked as 
a seamstress. She will always be remembered 

for the love she gave to her family and her kind, 
generous nature towards everyone. 

Her passing has left a void in our hearts and words 
cannot express how much she will be missed. 

 
She leaves behind her children Akis, Eftihia,  

Margarita, Grandchildren Alex, Christopher, Sophia, 
Gina, Christine, Melissa, Alexandra 

and 8 great grand children. 
 

The funeral will take place on Friday 9th May 2025, 
at 12pm, at St John The Baptist Church, Wightman 
Road, London N8 0LY, followed by the burial at 2pm, 

at the New Southgate Cemetery, Brunswick Park 
Road, London N11 1JJ. The wake will take place 

at St John the Baptist church hall after the burial. 
Flowers are welcome and can be delivered to 

Demetriou & English on Thursday 8th before 5pm or on 
Friday 9th by 8.30am but there will also be a donation 

box at the church for the North London Hospice.

Με πολύ βαριά καρδιά και με βαθύτατη θλίψη  
ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας μητέρας, 

γιαγιάς και προγιαγιάς που απεβίωσε ειρηνικά 
την Παρασκευή 11 Απριλίου 2025, σε ηλικία 92 ετών. 

 
Η Δήμητρα ήρθε στο Λονδίνο το 1961 με τον σύζυγό της 
Γιώργο και τα 3 παιδιά της, όπου εργάστηκε ως μοδίστρα. 
Θα τη θυμόμαστε πάντα για την αγάπη που έδωσε στην  
οικογένειά της και την ευγενική, γενναιόδωρη φύση της 

προς όλους. Ο θάνατός της άφησε ένα κενό στις καρδιές μας 
και τα λόγια δεν μπορούν να εκφράσουν πόσο θα μας λείψει. 

 
Καταλείπει τα παιδιά της Άκη, Ευτυχία και Μαργαρίτα,  
τα εγγόνια Άλεξ, Χριστόφορο, Σοφία, Τζίνα, Κριστίν, 

Μελίσα, Αλεξάνδρα και 8 δισέγγονα. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 9 Μαΐου 2025, 
στις 12μμ, από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννου του Βαπτιστή, 

Wightman Road, London N8 0LY, και θα ακολουθήσει 
η ταφή στις 2μμ, στο New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Road, London N11 1JJ. Η παρηγοριά 
θα δοθεί στην αίθουσα του ιερού ναού 

του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή μετά την ταφή. 
Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα και μπορούν να 

παραδοθούν στο Demetriou & English την Πέμπτη 8 Μαΐου 
πριν από τις 5μμ, ή την Παρασκευή 9 Μαΐου στις 8.30πμ, 

αλλά θα υπάρχει επίσης διαθέσιμο κουτί εισφορών 
στην εκκλησία για το North London Hospice.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από τον Άγιο Σέργιο, Αμμόχωστος)

Δήμητρα Τρύφωνα

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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04/06/1944 - 15/04/2025

(from Aradippou, Larnaca) (από την Αραδίππου, Λάρνακα)
Eleni Pempestios

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της Ελένης Πεμπέστιου, 
σε ηλικία 80 ετών. Μια αφοσιωμένη μητέρα και γιαγιά. 

Καταλείπει τα αγαπημένα της παιδιά Πέννυ, Μάριο, Άντι, Αφρούλλα, 
τον γαμπρό της Παντέλη, τη νύφη της Τζίνα και τα εγγόνια της Μάριο, Έλενα, 

Στέφανη, Γαβριέλα, Κρίστιαν, Τζακ και δισέγγονο Όλιβερ. 
 

Ήταν πάντα εξυπηρετική, ευγενική και γλυκιά. 
Η Ελένη θα λείψει πολύ σε όλους όσους τη γνώρισαν. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Παρασκευή 16 Μαΐου, στις 12μμ, από τον 
ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 0LY, και θα  
ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Rd,  

London N11 1JJ. Η παρηγοριά θα δοθεί στο The Penridge Suite, 
470 Bowes Road, Arnos Grove, London N11 1NL. 

Όλοι είναι ευπρόσδεκτοι. Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα. Eναλλακτικά θα  
υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών για το British Heart Foundation.

It is with great sadness that we announce the passing of Eleni Pempestios, 
age 80. A devoted mother and grandmother. 

She leaves behind her beloved children Penny, Mario, Andy, Afroulla, her 
son-in-law Pantelis, her daughter-in-law Gina, and her grandchildren Mario, 

Elena, Stephanie, Gabriella, Christian, Jack and great grandson Oliver. 
 

She was always helpful, kind and sweet.  
Eleni will be greatly missed by all those who knew her. 

  
The funeral service will take place on Friday 16th May, at 12pm, 

at St John the Baptist church, Wightman Road, N8 0LY, followed by the 
burialat New Southgate cemetery, Brunswick Park Rd, London N11 1JJ.   

The wake will take place at The Penridge Suite, 470 Bowes Road, 
Arnos Grove, London N11 1NL. 

All are welcome. Flowers are welcome. There will also be a donation box 
for the British Heart Foundation.

Ελένη Πεμπέστιου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

17/08/1934 – 14/04/2025 

(from Vatili, Cyprus) (από την Βατύλη, Κύπρος)
Christos Loizou

Με μεγάλη μας θλίψη ανακοινώνουμε ότι ο αγαπημένος μας σύζυγος,  
πατέρας, παππούς και προπάππους Χρήστος Λοΐζου απεβίωσε 

τη Δευτέρα 14 Απριλίου 2025, σε ηλικία 90 ετών.  
Kαταλείπει τη σύζυγό του Προκοπού από το Σπαθαρικό, 2 παιδιά, τον Βάσο 
και τον Τόνυ, νύφη Ελένη, 5 εγγόνια, Χριστίνα, Στέλιο, Χρήστο, Κύρη και 
Αλεξία, 5 δισέγγονα, Ελισία, Αιμιλία, Μάριο, Τζόρτζιο και Σοφία, καθώς 

και πολλούς συγγενείς και φίλους.  
Η κηδεία θα γίνει την Τετάρτη 7 Μαΐου 2025, στις 11πμ, από τον  

Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου (Παναγία), 22 Trinity Road, 
Wood Green, Λονδίνο N22 8LB, και θα ακολουθήσει η ταφή στο  

κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park, Rd,  London, N11 1JJ, στις 
12:30μμ. Η παρηγοριά θα δοθεί στο Ariana Banqueting Suite, Oakleigh 

Road South, Barnet, London, N11 1GN. Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει ένα 
κουτί εισφορών στην εκκλησία για το British Heart Foundation.

It is with great sadness that we announce that our beloved husband, 
father, grandfather and great-grandfather Christos Loizou 

passed away on Monday 14 April 2025, aged 90. 
 

He leaves behind his wife Prokopou from Spathariko, 2 children Vassos and 
Tony, daughter in law Helen, 5 grandchildren Christina, Stelios, Christos, 
Kyri and Alexia, 5 great grandchildren Elyssia, Emilia. Marios, Georgio 

and Sophia, along with many relatives and friends. 
 

The funeral will take place on Wednesday 7th May 2025, at 11am, 
at The Greek Orthodox Church of St Mary's (Panayia), 22 Trinity Road, 
Wood Green, London N22 8LB, followed by the burial at New Southgate 

cemetery, Brunswick Park, Rd, London N11 1JJ, at 12.30pm. 
The wake will take place at Ariana Banqueting Suite, Oakleigh Road 

South, Barnet, London, N11 1GN. Instead of floral tributes there will be a 
donation box at church for the British Heart Foundation.

Χρίστος Λοΐζου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Kythrea, Cyprus)

Paul Christou
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with great sadness that we announce the passing 
of Paul Christou on 2 April 2025, aged 88.  
Paul was born in Kythrea, Cyprus on 6 March 1937. He was a 
truly wonderful and devoted husband, father, grandfather and a 
good friend to many. He will be sorely missed by everyone who 
knew and loved him. He will remain in our hearts forever.  
Paul leaves behind his dear wife Gisela, his son Christopher and 
daughters Helen, Gabriella and Christina and 8 granddaughters. 
The funeral will be held at 12 noon on Thursday 1 May 2025 at 
the Greek Orthodox Church of St Constantine and St Helen, 
69A Westow Street London SE19 3RW followed by the burial at 
Greenlawn Memorial Park, Chelsham Road, Warlingham CR6 
9EQ. The wake will be held at Farleigh Golf Club, Old Farleigh 
Road, Warlingham Surrey CR6 9PE. Instead of floral  
contributions, the family kindly wish donations to be made to the  
Renal Medicine Research Fund, 11085 St George's Hospital. 

(from Islington)
Panikos Vrondis
† 40 DAY MEMORIAL - NOTE OF THANKS

The 40 day memorial service of our beloved Panikos Vrondis 
will take place on Sunday 4th May 2025, 
at St. John the Baptist church, Wightman Road, N8 0LY. 
We would also like to thank everyone that attened the  
funeral, had sent messages of condolences and floral tributes. 
From his family

Το 40ήμερο μνημόσυνο του αγαπημένου μας Πανίκου  
Βρόντη θα πραγματοποιηθεί την Κυριακή 4 Μαΐου 2025, 
τον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Wightman Road, N8 0LY. 
Θα θέλαμε επίσης να ευχαριστήσουμε όλους όσους  
παρευρέθηκαν στην κηδεία, έστειλαν συλλυπητήρια  
μηνύματα και λουλούδια. 
Eκ της οικογένειας
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

  22/09/1944 - 13/04/2025

Kyriacos (Kris) Kazitti
(from Avgorou) 

It is with great sadness that we announce the death of 
our beloved Kyriacos (Kris) Kazitti, who passed away 

on Sunday 13th April 2025, aged 80.  
 

He leaves behind his wife Nina Poullou Kazitti,  
daughter Anthea, son Demi, son-in-law Themis, 

daughter-in-law Pamela, and 5 grandchildren, Katrina, 
Georgio, Katie, Nina & Kristopher, brother Markos, 
sister Yianoula as well as many relatives and friends.  

 
The funeral will take place on Thursday 8th May, at 
11am, at The Greek Orthodox Church of St Mary's 
(Panayia), 22 Trinity Road, Wood Green, London N22 
8LB, followed by the burial at Edmonton Cemetery, 

Church Street, N9 9HP.  
 

Afterwards the family welcome you to join them for the 
wake at Ariana Banqueting Hall, North London  

Business Park, Oakleigh Road South, London, N11 1NP. 
 

In lieu of flowers there will be a donation box 
at the church for Cancer Research. 

 
‘He will forever remain in our hearts’

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του  
αγαπημένου μας Κυριάκου (Κρις) Καζίττη, ο οποίος 
έφυγε από τη ζωή την Κυριακή 13 Απριλίου 2025,  

σε ηλικία 80 ετών. 
 

Καταλείπει τη σύζυγό του Νίνα Πούλλου Καζίττη, 
την κόρη του Άνθια, το γιο του Δημήτρη, το γαμπρό του 
Θέμη, τη νύφη του Πάμελα και 5 εγγόνια, Κατερίνα,  
Γιώργος, Καίτη, Νίνα και Κρίστοφερ, τον αδελφό του 
Μάρκο, την αδελφή του Γιανούλα καθώς και πολλούς 

συγγενείς και φίλους. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 8 Μαΐου, στις 11πμ, 
από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου  

(Παναγία), 22 Trinity Road, Wood Green, London 
N22 8LB και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο 

του Έντμοντον, Church Street, N9 9HP. 
 

Στη συνέχεια, η οικογένεια σας καλωσορίζει για την  
παρηγοριά στο Ariana Banqueting Hall, Business Park, 

Oakleigh Road South, London, N11 1NP. 
 

Αντί για λουλούδια θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί 
εισφορών στην εκκλησία για το Cancer Research. 

 
«Θα μείνει για πάντα στις καρδιές μας»

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από την Αυγόρου)

Κυριάκος (Κρις) Καζίττη

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

13/01/1943 – 15/04/2025 

(from Vatili, Cyprus) (από την Βατύλη, Κύπρος)
Nitsa Vasou

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε ότι η αγαπημένη μας μητέρα, γιαγιά και 
αδελφή Νίτσα Βάσου απεβίωσε την Τρίτη 15 Απριλίου 2025. 

 
Η κηδεία θα γίνει τη Δευτέρα 12 Μαΐου 2025, στις 12μμ, 

από τον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, 
N8 0LY, και στη συνέχεια η αποτέφρωση στο Κοιμητήριο 

Islington & St Pancras, 278 High Road, London N2 9AG, στις 2μμ. 
Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα της εκκλησίας του Αγίου Ιωάννη 

του Βαπτιστή. 
 

Όσοι δεν παρευρεθούν στο κρεματόριο, παρακαλούνται να πάνε 
απευθείας στην αίθουσα της εκκλησίας, όπου θα σερβιριστεί τσάι 

και καφές και στη συνέχεια ζεστό φαγητό.

It is with great sadness that we announce that our beloved mother, grand-
mother and sister Nitsa Vasou passed away on Tuesday 15 April 2025. 

 
The funeral will take place on Monday 12th May 2025, at 12pm, 

at St John the Baptist church, Wightman Road, N8 0LY, followed by 
the cremation at Islington & St Pancras Cemetery, 278 High Road, 

London N2 9AG, at 2pm. 
The wake will take place at  St John the Baptist church hall.  

 
For those not attending the crematorium, please go directly 

to the church hall where tea and coffee will be served followed by hot food.

Νίτσα Βάσου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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13/11/1945 - 03/04/2025

(from Akanthou) (από την Ακανθού)

Κyriacos Soteri 
Panayi Keliris

Αγαπητοί φίλοι και οικογένεια. 
Καθώς συνεχίζουμε να θρηνούμε την απώλεια του αγαπημένου μας συζύγου,  

πατέρα και παππού Κυριάκου Σωτήρη Παναγή Κελίρη, είμαστε 
επίσης περήφανοι που γνωρίζουμε ότι τόσοι πολλοί από εσάς 

ενωθήκατε μαζί μας για να τιμήσετε τη ζωή και την κληρονομιά του. 
 

Η παρουσία και η συνεχής υποστήριξή σας σήμαιναν πολλά για όλους μας 
κατά τη διάρκεια αυτής της δύσκολης περιόδου.  

 
Ευχαριστούμε επίσης όλους όσους έστειλαν συλλυπητήρια μηνύματα, 

στεφάνια και όσους δώρισαν χρήματα εις μνήμη του 
στην Εκκλησία της Νέας Σωτήρας στην Ακανθού. 

 
Σύζυγος Μαρία, παιδιά Σωτήρης, Γιώργος και Σταυρούλα και εγγόνια.

Dear Friends and Family. 
As we continue to grieve the loss of our beloved husband, father and  

grandfather Kyriacos Soteri Panayi Keliris, we also take pride in  
knowing that so many of you joined us in honouring his life and legacy.  

 
Your presence and continued support has meant a great deal to us all 

during this challenging time.  
 

 Thank you also to everyone that had sent messages of condolences, 
floral tributes and those who have donated monies in his memory 

to the New Sotiras Church of Akanthou.  
 

Wife Maria, children Soteri, George and Stavroulla and  
grandchildren. 

Κυριάκος Σωτήρη  
Παναγή Κελίρης

† ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟ† NOTE OF THANKS

18/06/1931 – 18/04/2025 

(from Nicosia) (από την Λευκωσία)
Kypros Soteriou

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε ότι ο αγαπημένος μας πατέρας 
και παππούς Κύπρος Σωτηρίου απεβίωσε 

την Παρασκευή 18 Απριλίου 2025, σε ηλικία 93 ετών. 
 

Kαταλείπει τον γιο του Σωτήρη, τη νύφη του Νάταλη και 2 εγγόνια, 
τον Κύπρο και τον Ευάγγελο. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 9 Μαΐου 2025, στις 12:30μμ, από τον 
ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, στη γωνία Logan Rd & Town Rd, London 
N9 0LP, και στη συνέχεια η ταφή στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, Church 

St, London, N9 9H. Λουλούδια από την οικογένεια είναι ευπρόσδεκτα. 
Θα υπάρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία για εισφορές 

στο Alzheimers Society. Τα λουλούδια μπορούν να παραδοθούν 
στο Archangel Funerals έως τις 4μμ, την Πέμπτη 8 Μαΐου.

It is with great sadness that we announce that our beloved father and 
grandfather Kypros Soteriou passed away on Friday 18 April 2025, aged 93. 

 
He leaves behind his son Soteris, daughter in law Natalie  

2 grandsons Kypros and Evangelos. 
 

The funeral will take place on Friday 9th May 2025, at 12.30pm, 
at St.Demetrios Greek Orthodox Church, Corner of Logan Rd &, 

Town Rd, London N9 0LP, followed by the burial at Edmonton Cemetery, 
Church St, London N9 9H. Family flowers welcome. 

A donation box will be at the church for donations to Alzheimers Society. 
Flowers can be delivered to Archangel Funerals by 4pm, Thursday 8th May.

Κύπρος Σωτηρίου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Αντρέας Θωμά
† 11ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

Τελούμε την προσεχή Κυριακή 4 Μάϊου 2025, 
στoν ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Wightman Rd, Harringay Ladder, London N8 0LY, 
το 11ο ετήσιο μνημόσυνο του αγαπημένου μας και 
αξέχαστου μας πατέρα και παππού Αντρέα Θωμά  
και  καλούμε όλους όσοι τιμούν την μνήμη του 
όπως παρευρεθούν.   
 
Οι τεθλιμμένοι: παιδιά Ελένη,  
Γιωργούλλα, Μαρία, Γιάννης,  
Δημήτρης, Γιώργος, εγγόνια,  
δισέγγονα και λοιποί συγγενείς. 
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